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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
0BS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dalezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!
Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnugo!
Dikkat!

Mpoagoyn!

Itis essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E" importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeda, ettd luet tdman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

Heobxoanmo npountaTh MHCTPYKUMM B [aHHOM PYKoBOACTBE nepes cOopkoit, obcnyxvsaHuem 1
aKCnnyaTawyeit 3Toro uaaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obsfugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Gsszeszerelése, karbantartdsa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikényvben
taldlhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual fnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlasit §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbina$anas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priro¢niku.
Je ddlezité, aby ste si pred montaZou, idrzbou a obsluhou produktu preéitali pokyny v tomto navode.
M3KniounTenHO BaXHO € 1a NPOYETETE MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO, NP/ Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsBaHe, noaapbxka unv pabota ¢ npoaykTa.

[lyxe Baxneo, W06 BY MpounTany iHCTPYKLT B LibOMY KepIBHULTBI Nepes cknagaHHsiM, 06CryroByBaHHAM
Ta ekcnnyaravieto Liei MaLnHm.

Uriinin montajini, bakimini yapmadan ve riinii galistirmadan 6nce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar oAU onpavTiké va diaaoere TIg 0dnyieg aTo Tapodv eyxelpidio TPV ouvapHoAoyOETE, CUVTNPATETE
1) AeIoupynoeTe T0 TPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske sendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT GbiTb BHECEHBI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Udaji vyhrazeny | A miiszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
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[E1] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the
design of your scrubber.

INTENDED USE

The scrubber is intended to be used
only by adults who have read and
understood the instructions and
warnings in this manual, and can be
considered responsible for their actions.

The product is intended for cleaning
exterior and interior surfaces. It can be
used with water.

Do not use the product for any other
purpose. Use of the product for
operations different from intended use
could result in a hazardous situation.
/\ WARNING! Read all safety
warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions
for future reference.

SCRUBBER SAFETY WARNINGS

m Beware of splashing when using
the product with water or cleaning
agents.

m  Maximum force that can be applied
on the product before stalling is
108 N at maximum torque and low
speed. Do not exceed the maximum
force.

= The product will restart automatically
if stalled. Switch off the product

immediately if it stalls. Do not switch
on the product again while it is still
stalled, as doing so could trigger a
sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the product
stalled and rectify this, paying heed
to the safety instructions.

Injuries may be caused, or
aggravated, by prolonged use of

a tool. When using any tool for
prolonged periods, ensure you take
regular breaks.

Ambient temperature range for tool
during operation is between 0 °C
and 40 °C.
Ambient temperature range for tool g=3
storage is between 0 °C and 40 °C.
The ambient

HSITON3

recommended

temperature range for the charging
system during charging is between
10 °C and 38 °C.

[ NO_

ADDITIONAL BATTERY SAFETY
WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal
injury, and product damage due to RO
a short circuit, never immerse your
tool, battery pack, or charger in fluid
or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause
a short circuit.
Ambient temperature
battery during use is between 0 °C
and 40 °C.

Ambient temperature range for

battery storage is between 0 °C and
20 °C.

T
C
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TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance
with local and national provisions and
regulations.

Follow all special requirements
on packaging and labelling when
transporting batteries by a third party.
Ensure that no batteries can come
in contact with other batteries or
conductive materials while in transport
by protecting exposed connectors with
insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that
are cracked or leaking. Check with the
forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 72.

Speed button

LED indicator
On/Off button
Battery cap

Handle, insulated gripping surface
Brush attachment
USB charging cable
Battery pack
Operator’s manual
0 USB power adaptor

—‘“’P".“P’.""PP’!\’.—‘

LED INDICATOR

Product status LED indicator

Operational

Solid green
Low battery (5- Solid red
25%)
Low battery (0-5%)  Flashing red (3
flashes)
Over current Flashing red (6
protection flashes)
Over temperature Flashing red (9
protection flashes)

MAINTENANCE

m The product should never be
connected to a power source
when assembling parts, making
adjustments, cleaning, performing
maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the
product from the power supply will
prevent accidental starting that
could cause serious injury.

= When servicing, use only original
manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Use
of any other parts may create a
hazard or cause product damage.

= Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

m Do not at any time let brake
fluids, gasoline, petroleum-based
products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts.
Chemicals can damage, weaken, or
destroy plastic which may result in
serious personal injury.

m For greater safety and reliability, all
repairs should be performed by an
authorised service centre.

Direct current

Please read the instructions
carefully before starting the
product.



Do not dispose of waste
batteries, waste electrical
and electronic equipment as
unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste
electrical and electronic
equipment must be collected
separately. Waste batteries,
waste accumulators,

and light sources have

to be removed from the
equipment. Check with your
local authority or retailer

for recycling advice and
collection point. According
to local regulations, retailers
may have an obligation to
take back waste batteries
and waste electrical and
electronic equipment free of
charge. Your contribution to
the reuse and recycling of
waste batteries and waste
electrical and electronic
equipment helps to

reduce the demand of raw
materials. Waste batteries,
in particular containing
lithium, and waste electrical
and electronic equipment
contain valuable and
recyclable materials, which
can adversely impact the
environment and the human
health if not disposed

of in an environmentally
compatible manner. Delete
personal data from waste
equipment, if any.

TRADUCTION DE LA NOTICE 3
ORIGINALE JZ>
Lors de la conception de la brosse, “‘;
laccent a été mis sur la sécurité, la ¢
performance et la fiabilité.
UTILISATION PREVUE
La brosse est uniquement congue
pour une utilisation par les adultes
qui ont lu et compris les instructions
et avertissements de cette notice et
qui peuvent étre considérés comme
responsables de leurs actes.
Le produit est congu pour le nettoyage
des surfaces extérieures et intérieures. M
Il peut étre utilisé avec de I'eau.
Ne vous servez pas de ce produit
pour dautres utilisations que celles
décrites au chapitre des utilisations
prévues. L'utilisation du produit pour des
opérations différentes de celles prévues
peut entrainer une situation dangereuse.
VAN AVERTISSEMENT! Lisez
attentivement I’ensemble des
avertissements, instructions et =N

spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations. Le
non-respect des instructions présentées ci-

aprés peut entrainer des accidents tels que
des incendies, des décharges électriques
et/ou des blessures corporelles graves. ET
Conservez tous les avertissements
et toutes les instructions pour 515
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

BG
AVERTISSEMENTS DE SECURITE
CONCERNANT LE RECUREUR

m Faites attention aux éclaboussures
lorsque vous utilisez le produit avec
de I'eau ou des agents nettoyants.

m La force maximale qui peut étre
appliquée sur le produit avant qu’il

m|d|c
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ne cale est 108 N a un couple
maximal et a une vitesse faible. Ne
dépassez pas la force maximale.

n Le produit redémarrera
automatiquement s’il a calé. Arrétez
immeédiatement le produit s’il a calé.
Ne réactivez pas le produit tant
qu’il est calé. Ceci risquerait de
déclencher un recul soudain, avec
une force réactive élevée. Identifiez
pourquoi le produit a calé et corrigez
le probléme, en tenant compte des
instructions de sécurité.

m L'utilisation prolongée d'un outil
est susceptible de provoquer ou
d’aggraver des blessures. Assurez-
vous de faire des pauses de fagon
réguliere lorsque vous utilisez tout
outil de fagon prolongée.

m La plage de température ambiante
pour loutil en fonctionnement se
situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante
pour I'entreposage de l'outil se situe
entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante
recommandée pour le systeme de
chargement en fonctionnement se
situe entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE

SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

m  Pour réduire le risque d‘incendie,
de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-
circuit, ne jamais immerger loutil,
le bloc-piles ou le chargeur dans un
liqguide ou laisser couler un fluide
a lintérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que
I‘eau de mer, certains produits chim-
iques industriels, les produits de

6

blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

m La plage de température ambiante
pour la batterie en utilisation se situe
entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante
pour I'entreposage de la batterie se
situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU
LITHIUM

Transportez les batteries en conformité
avec les dispositions et reglements
locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales
particulieres concernant I'emballage
et I'étiquetage des batteries lorsque
vous confiez leur transport a un tiers.
Assurez-vous qu’aucune batterie ne
puisse entrer en contact avec une
autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en
isolant les bornes électriques avec
du ruban adhésif ou des capuchons
isolants. Ne transportez pas une
batterie qui serait fendue ou qui fuirait.
Demandez conseil au transporteur pour
de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir la page 72.

1. Bouton de vitesse

2. Voyant LED

3. Bouton Marche/arrét

4. Couvercle de batterie

5. Poignée, surface de préhension isolée
6. Accessoire de la brosse
7
8
9
1

. Cable de chargement USB
Pack batterie

. Manuel d'utilisation

0. Adaptateur d’alimentation USB



VOYANT LED

Statut du Voyant LED
produit
Opérationnel Voyant vert fixe

Batterie faible
(5-25 %)

Batterie faible

Voyant rouge fixe

Voyant rouge

(0-5%) clignotant

(3 clignotements)
Protection Voyant rouge
contre les clignotant
surintensités (6 clignotements)
Protection Voyant rouge
contre la clignotant
surchauffe (9 clignotements)

ENTRETIEN

m Le produit ne doit jamais
étre connecté a une source
d’alimentation lors de
'assemblage de piéces, des

réglages,

du nettoyage, de

I'entretien ou lorsqu’il n’est pas
utilisé. Déconnecter le produit de
I’alimentation électrique empéche
les démarrages accidentels qui

peuvent causer

graves.

des blessures

m Neffectuez I'entretien qu’'a I'aide de

susceptibles d’étre endommagés
par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon
propre pour essuyer les impuretés,
la poussiere, etc.

Ne laissez jamais du liquide de
frein, de Il'essence, des produits
pétroliers, des huiles pénétrantes,
etc. entrer en contact avec les
éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager,
affaiblir ou détruire les plastiques,
ce qui pourrait entrainer de graves
blessures.

Pour plus de sécurité et de fiabilité,
toutes les réparations doivent étre
effectuées par un service aprés-
vente agréé.

SYMBOLES

Courant continu

Veuillez lire attentivement
les instructions avant de
mettre I'appareil en marche.

Ne jetez pas les batteries

et les équipements
électriques et électroniques
usagés parmi les déchets
municipaux non triés. Les
batteries et les équipements
électriques et électroniques

pieces détachées et accessoires
d’origine constructeur. L’utilisation
de toute autre piece est susceptible
de présenter un danger ou
d’endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour
nettoyer les parties en plastique.
La plupart des plastiques sont

usagés doivent étre

collectés séparément. Les
batteries, accumulateurs et
sources lumineuses usagés

doivent étre retirés de

I'équipement. Pour obtenir
des conseils en matiere
de recyclage et de points

SIVONVYL
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de collecte, se renseigner
aupres des autorités
locales ou du détaillant.
Selon les réglementations
locales, les détaillants
peuvent avoir I'obligation de
récupérer gratuitement les
batteries et les équipements
électriques et électroniques
usagés. Votre contribution
a la réutilisation et au
recyclage des batteries et
équipements électriques

et électroniques usagés
permet de réduire la
demande en matiéres
premiéres. Les batteries,
notamment celles qui
contiennent du lithium,
ainsi que les équipements
électriques et électroniques
usagés comportent des
matériaux précieux et
recyclables, qui peuvent
avoir un impact négatif

sur I'environnement et

la santé humaine s’ils

ne sont pas éliminés de
maniére respectueuse de
'environnement. Supprimer
les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas
échéant.

FR
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPQSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ou

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritdt bei der
Entwicklung lhrer Blirste.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Die Birste ist ausschlieflich zur Nutzung
durch Erwachsene konzipiert, die die
Anleitung und die Sicherheitshinweise in
diesem Handbuch gelesen und verstanden
haben und als fiir ihre Handlungen
verantwortlich betrachtet werden kénnen.

Das Gerat ist zum Reinigen von
Oberflachen in Innenrdumen und im
Freien vorgesehen. Bei der Nutzung
kann Wasser eingesetzt werden.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir
andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgeméafen Verwendungen.
Die Verwendung des Produkts fiir andere
als die vorgesehenen Zwecke kann zu
einer gefahrlichen Situation flhren.

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam
alle mit diesem Werkzeug gelieferten
Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf
die lllustrationen. Die Nichtbeachtung
der  weiter  unten aufgeflihrten
Anweisungen kann Unfalle wie Brande,
Elektroschocks und/oder  schwere
Koérperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR
BURSTE

m Achten Sie auf Spritzer, wenn
Sie das Produkt mit Wasser oder
Reinigungsmitteln verwenden.

= Die maximale Kraft, die auf das Produkt
ausgeubt werden kann, bevor es zum
Stillstand kommt, betrédgt 108 N bei
maximalem Drehmoment und niedriger

H UBERSETZUNG DER




Geschwindigkeit. Uberschreiten Sie
nicht die maximale Kraft.

m Das Produkt nach einer Blockierung
automatisch ~ wieder  gestartet.
Schalten Sie das Produkt sofort
aus, wenn es blockiert. Schalten
Sie das Produkt nicht erneut ein,
wahrend es gestoppt ist, um einen
plotzlichen Riicksto mit einer
hohen Reaktionskraft zu verhindern.
Bestimmen Sie die Ursache der
Blockierung des Produkts und
beheben Sie das Problem unter
Beachtung der Sicherheitshinweise.

m Verletzungen kénnen durch lange
Benutzung eines Werkzeugs entstehen
oder verschlimmert werden. Machen
Sie regelmaRig Pausen, wenn Sie ein
Werkzeug fir lange Zeit benutzen.

= Der Umgebungstemperaturbereich fiir
das Werkzeug wéhrend des Betriebs
liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich
fur die Lagerung des Werkzeugs
liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m Der empfohlene
Umgebungstemperaturbereich
fur das Ladesystem wahrend des
Ladevorgangs liegt zwischen 10 °C
und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM AKKU

s Um die durch einen Kurzschluss
verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegerat nicht
in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Flissigkeiten in die Gerate
und Akkus eindringen. Korrodierende
oder leitfahige Fliissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdénnen einen
Kurzschluss verursachen.

Der Umgebungstemperaturbereich fir
die Batterie wahrend des Gebrauchs
liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich

fur die Lagerung der Batterie liegt
zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemafR
lhren ortlichen und nationalen
Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen
fur Verpackung und Beschriftung, wenn Sie
Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport
kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus

oder leitenden Materialien kommt, indem

[}
HOS1Nn3a

Sie die freien Anschliisse mit Isolierband,
nichtleitenden Kappen oder Klebeband
schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus diirfen nicht transportiert werden. KL
Befragen Sie lhre Transportfirma nach HAE
weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT
Siehe Seite 72.
Geschwindigkeitstaste
LED Anzeige
Ein/Aus Taste
Akkufachdeckel
Handgriff, isolierte Griffflache
Burstenzubehor
USB-Ladekabel
Akkupack
. Bedienungsanleitung
10. USB-Netzadapter

LED ANZEIGE

IT|O|T|1|Z(1|R|O(T
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Geratestatus LED Anzeige [[=
Betrieb Durchgehend

griin
Niedriger Akkustand Durchgehend
(5-25%) rot



Niedriger Akkustand Rot blinkend
(0-5%) (blinkt 3 Mal)
Uberspannungsschutz Rot blinkend
(blinkt 6 Mal)
Uberhitzungsschutz Rot blinkend
(blinkt 9 Mal)

WARTUNG UND PFLEGE

10

Das Gerat sollte niemals an eine
Stromquelle angeschlossen werden,
wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen  vornehmen, das
Gerat reinigen oder warten oder
wenn es nicht in Gebrauch ist. Das
Trennen des Produkts von der
Stromversorgung verhindert einen
unbeabsichtigten ~ Start, der zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

Verwenden Sie zur Wartung
ausschlieRlich original Ersatzteile,
Zubehér und  Aufsatze  des
Herstellers. Der Einsatz von anderen
Teilen kann eine Gefahr verursachen
oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden  Sie  beim  Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die meisten

Kunststoffe kénnen durch im Handel
erhéltliche Loésungsmittel beschadigt
werden.  Verwenden Sie einen
sauberen Lappen fiir die Reinigung von
Verschmutzungen, Karbonstaub usw.

Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten,
Benzine, Produkte auf Erdélbasis,
Rostlser usw. mit den Plastikteilen in
Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik  beschadigen, aufweichen
oder zerstéren, was zu schweren
Verletzungen fiihren kann.
AlleReparaturensolltenzurbesseren
Sicherheit und Zuverlassigkeit von
einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

©

Gleichstrom

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig
durch, bevor Sie das
Produkt einschalten.

Entsorgen Sie

Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und
Elektronikaltgerate miissen
getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren
und Lichtquellen miissen aus
den Geréten entfernt werden.
Informieren Sie sich bei den
ortlichen Behdrden oder bei
Ihrem Einzelhandler iber
Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung. Je
nach den ortlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel
verpflichtet sein, Altbatterien
und Elektro- und Elektronik-
Altgeréate unentgeltlich
zuriickzunehmen. |hr Beitrag
zur Wiederverwendung und
zum Recycling von Elektro-
und Elektronikaltgeraten

tragt dazu bei, den Bedarf

an Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere
lithiumhaltige Batterien,

und Elektro- und Elektronik-
Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien,
die sich negativ auf die
Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken
kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Léschen Sie
ggf. personenbezogene Daten
aus Altgeraten.



ORIGINAL

La seguridad, rendimiento y fiabilidad
han sido aspectos primordiales para el
disefio de este cepillo.

USO PREVISTO

El cepillo estd concebido para que lo
usen Unicamente adultos que hayan
leido y comprendido las instrucciones
y advertencias de este manual, y que
puedan considerarse responsables de
sus acciones.

El producto estd disefiado para la
limpieza de superficies exteriores e
interiores. Se puede utilizar con agua.

Utilice el producto exclusivamente para
el uso para el que fue disefiado. El uso
del producto para trabajos diferentes del
previsto podria provocar una situacion
peligrosa.

/\ {ADVERTENCIA! Lea atentamente
todas las advertencias, instrucciones
y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. El incumplimiento de
las instrucciones que se indican a
continuacion puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas
eléctricas y/o graves heridas corporales.
Guarde todas estas advertencias
e instrucciones para futuras
referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DEL CEPILLO

= Tenga cuidado con las salpicaduras
cuando utilice el producto con agua
0 agentes de limpieza.

= Lafuerza maxima que se puede aplicar
al producto antes del calado es de
108 N al par maximo y con velocidad
baja. No supere la fuerza maxima.

H TRADUCCION DEL MANUAL

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DE LA BATERIA ADICIONAL

El producto se reiniciara
automaticamente si se atasca.
Apague el producto inmediatamente
si se atasca. No vuelva a encender
el producto cuando esta atascado,
ya que podria generar un retroceso
repentino con una elevada fuerza
reactiva. Analice por qué se ha
atascado el producto y rectifiquelo,
prestando atencion a las
instrucciones de seguridad.

El uso prolongado de la herramienta
puede provocar o agravar lesiones.
Al utilizar cualquier herramienta
durante  periodos  prolongados
asegurese de tomar descansos
regulares.
El rango de temperatura ambiente E
para la herramienta (producto) en

NL

TONVdS3

funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente
en el entorno en el que se guarde la
herramienta (producto) es de entre
0 y 40 °C. Fl

El rango de temperatura ambiente [ NO_
recomendado para el sistema de M%)

carga durante la carga es de entre
10y 38 °C.

| RO

Para reducir el riesgo de incendio,
lesion personales y dafos al
producto debido a un cortocircuito,
no sumerja nunca la herramienta,
el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que
fluya un fluido dentro de ellos. Los
fluidos corrosivos o conductivos,

como el agua de mar, ciertos
productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que

contienen, etc., Pueden causar un
cortocircuito.

11
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El rango de temperatura ambiente para
la bateria en uso es de entre 0y 40 °C.

El rango de temperatura ambiente
para el almacenamiento de bateria
es de entre 0y 20 °C.
RANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO
ransporte la bateria de conformidad

con las disposiciones y las normativas
locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas

p
e

or un tercero, cumpla los requisitos
speciales relativos al embalaje vy

etiquetado. Asegurese de que ninguna

b
b
d

ateria entra en contacto con otra
ateria o con materiales conductores
urante el transporte, proteja los

conectores expuestos con tapones o
tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas.
Para mas asesoramiento, pongase en
contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 72.

1
2
3
4
5
6.
7
8
9
1

Botdn de control de velocidad
Indicador LED

. Boton de encendido/apagado

. Tapa de la bateria

. Asa, superficie de agarre aislada
Accesorio de cepillo

. Cable de carga USB

Bateria

. Manual del usuario

0. Adaptador de alimentacion USB

INDICADOR LED

Estado del
producto

Funcionamiento

Indicador LED

Color verde fijo

Carga de bateria
baja (5-25 %)

Color rojo fijo
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MANTENIMIENTO

Carga de bateria  Parpadeo
baja (0-5 %) en rojo (3
parpadeos)
Proteccion contra  Parpadeo
sobrecorriente en rojo (6
parpadeos)
Proteccién contra Parpadeo
sobretemperatura  en rojo (9
parpadeos)

El producto nunca debe estar
conectado a una fuente de
alimentacion durante el montaje de
las piezas, la realizacion de ajustes,
la limpieza, el mantenimiento, o
cuando el producto no se esté
utilizando. Desconectar el producto
de la fuente de suministro evitara que
se encienda de manera accidental, lo
que podria provocar lesiones graves.

En el mantenimiento, utilice soélo
piecas de repuesto y accesorios
originales del fabricante. El uso
de otras piezas puede ocasionar
riesgos o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar
las piezas de plastico. La mayor parte de
los plasticos pueden resultar dafiados
con los disolventes que se venden en
el mercado. Utilice un pafio limpio para
quitar las impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningin momento que las
piezas de plastico entren en contacto
con liquido de frenos, gasolina,
productos derivados del petréleo,
aceites penetrantes, etc. Los productos
quimicos pueden dafar, destruir o
debilitar el plastico, lo que puede
ocasionar graves dafios personales.
Para una mayor seguridad vy
fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro
de servicio autorizado.
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Corriente directa

Por favor, lea atentamente
las instrucciones antes de
encender el producto.

No deseche los residuos de
baterias, aparatos eléctricos

y electronicos como residuos
municipales no clasificados.
Los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos
se deben recoger de forma
independiente. Los residuos
de baterias, acumuladores y
fuentes de luz se deben retirar
de los aparatos. Consulte a
sus autoridades locales 0 a

su vendedor para obtener
informacion sobre reciclaje

y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido

en las normativas locales, los
establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion

de recuperar los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y
electrénicos de forma gratuita.
Su contribucion a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos
de baterias y los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos
ayuda a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos
de baterias, en especial las
que contienen litio, y los
residuos de aparatos eléctricos
y electronicos contienen
materiales valiosos que se
pueden reciclar, y que podrian
afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de
un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera,
elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.

ISTRUZIONI ORIGINALI

Durante la progettazione di questa
spugna é stata data la massima priorita
a sicurezza, prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

La spugna deve essere utilizzata solo
da persone adulte, che abbiano letto e
compreso le istruzioni e le avvertenze
contenute in questo manuale, e che
siano responsabili delle proprie azioni.

Il prodotto & pensato per la pulizia delle
superfici interne ed esterne. Puo essere

utilizzata con I'acqua.
| DE_

R

Non utilizzare il prodotto in modi diversi JBl=
E

T

TRADUZIONE DELLE

ONVITVLI

da quelli indicati. L’'uso del prodotto per E=]
operazioni diverse da quelle previste |l
potrebbe causare situazioni di pericolo.
A AVVERTENZE! Leggere
attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con
I'apparecchio e fare riferimento alle
illustrazioni. La mancata osservanza
delle istruzioni riportate di seguito
potrebbe provocare incidenti quali incendi,
scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.
Conservare tutte le istruzioni e le RO
avvertenze per eventuali riferimenti

futuri.
AVVERTENZE DI SICUREZZA
DELLA SPUGNA
m Prestare attenzione agli spruzzi

quando si usa il prodotto con acqua
o0 agenti pulenti.
m La massima forza che potrebbe
essere applicata al prodotto prima
del blocco &€ 108 N alla massima
coppia e bassa velocita. Non
superare la forza massima.
m In caso di stallo il prodotto si
riavviera  automaticamente. In

13



caso di stallo spegnere il prodotto
immediatamente. Non riaccendere il
prodotto mentre & ancora in stallo,
in quanto si potrebbe produrre
un improvviso contraccolpo
con unelevata forza reattiva.
Determinare la causa dello stallo e
correggerla, prestando attenzione
alle istruzioni di sicurezza.

m L'utilizzo prolungato dell'utensile
potra causare o aggravare lesioni
gia esistenti. Quando si utilizza
questo utensile per periodi di
tempo prolungati, assicurarsi di fare
sempre delle pause regolari.

= Llintervallo della temperatura
ambiente per [l'utensile durante
I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

= L'intervallo della temperatura
ambiente per la conservazione
dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

= L'intervallo della temperatura
ambiente raccomandato per il
sistema di carica durante la carica
rientra tra 10° C e 38° C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER
LA SICUREZZA DELLA BATTERIA

m  Per ridurre il rischio d‘incendio, di
lesioni o di danni al prodotto causati
da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o
il carica batterie in un liquido e non
lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti
contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

m  L'intervallo della temperatura
ambiente per la batteria durante
I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.

= L'intervallo della temperatura
ambiente per la conservazione della
batteria rientra tra 0° C e 20° C.
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TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando
indicato dalle norme e regolamentazioni
locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali
riportate sulla scatola e sull’etichetta
quando si fanno trasportare batterie
da eventuali terzi. Assicurarsi che le
batterie non entrino in contatto con altre
batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori
esposti con tappi isolanti, non conduttivi
o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi.
Rivolgersi alla ditta distributrice per
ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL
PRODOTTO
Vedere a pagina 72.
Pulsante di velocita
Indicatore LED
Tasto acceso/spento
Coperchio batteria
Impugnatura con superficie isolata
antiscivolo
6. Accessorio spazzola
7. Cavo di carico USB
8. Gruppo batterie
9
1

RN~

. Manuale utente
0. Adattatore di corrente USB

INDICATORE LED

Stato di carica Indicatore LED

prodotto
Operativo Verde fisso
Batteria scarica Rosso fisso

(5- 25%)

Batteria scarica

Rosso fisso (3
(0- 5%)

lampeggianti)



Protezione Rosso fisso (6
sovracorrente lampeggianti)
Protezione Rosso fisso (9
sovratemperatura  |ampeggianti)

MANUTENZIONE

m |l prodotto non deve mai essere
collegato aunafonte dialimentazione
durante 'assemblaggio delle parti, le
regolazioni, le operazioni di pulizia,
gli interventi di manutenzione
o quando il prodotto non viene
utilizzato. Scollegando il prodotto
dall'alimentazione se ne previene

'avviamento accidentale che
potrebbe causare lesioni gravi.
m Durante le operazioni di

manutenzione, utilizzare solo le parti
di ricambio, gli accessori e le parti di
collegamento della ditta produttrice
originale. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando
si puliscono le parti in plastica. La
maggior parte dei materiali plastici
rischia di essere danneggiata
dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno
pulito per rimuovere lo sporco, la
polvere, ecc.

= Non lasciare che liquidi per freni,
benzina, prodotti a base di petrolio,
oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze
chimiche potranno danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica,
il che potra risultare in gravi lesioni
personali.

m Per maggiroe sicurezza e
affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro
servizi autorizzato.

3
=== Corrente diretta E
Leggere attentamente le g
@ istruzioni prima di utilizzare

il prodotto.
Non smaltire le batterie
scariche e altre
apparecchiature elettriche
ed elettroniche come normali
rifiuti. Le batterie scariche
e i dispositivi elettrici ed
elettronici dovranno essere
raccolti separatamente. Le
batterie usate, gli accumulatori
e le fonti luminose non piu
utilizzabili dovranno essere
rimossi dall’apparecchiatura. IT
Consultare I'autorita locale
o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto
di raccolta. In base alle
normative locali i rivenditori
potrebbero avere 'obbligo di [ NO_
riprendersi le batterie usate e
le apparecchiature elettriche

(9]
()

ed elettroniche gratuitamente. [HEEN
I vostro contributo al [ HU
riciclaggio delle batterie e delle | RO

T
C

apparecchiature elettriche ed
elettroniche aiuta a ridurre la

richiesta di materie prime. Le
batterie usate, in particolare
quelle che contengono litio e
le apparecchiature elettriche
ed elettroniche contengono
materiali preziosi e riciclabili
che potrebbero avere un

impatto avverso sul’'ambiente
e la salute umana, se

non smaltiti in un modo
ecocompatibile. Eliminare i dati
personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.
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INSTRUCTIES

Bij het ontwerp van de schrobber hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
de hoogste prioriteit verkregen.

BEOOGD GEBRUIK

De schrobber is alleen bedoeld voor
gebruik door volwassenen die de
instructies en waarschuwingen in deze
handleiding hebben gelezen en begrepen,
en die als verantwoordelijk voor hun
daden kunnen worden beschouwd.

Het apparaat is bedoeld voor het
reinigen van opperviakken, zowel
binnen als buitenshuis. Het kan worden
gebruikt met water.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het s
bestemd. Gebruik van het product voor
andere dan het bedoelde gebruik kan
tot gevaarlijke situaties leiden.

/\ WAARSCHUWING! Lees aandachtig
alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine
worden meegeleverd en bestudeer
de afbeeldingen. Als u onderstaande
voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden
tot ongelukken zoals brand, elektrische
schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR DE SCHROBBER

m Let op voor spatten bij gebruik
van het product met water of
schoonmaakmiddelen.

m  De maximale kracht die kan worden
uitgeoefend op het product alvorens
dit blokkeert is 108 bij maximaal
koppel en lage snelheid. Overschrijd
de maximale kracht niet.
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VERTALING VAN DE ORIGINELE

m Het product wordt automatisch
opnieuw gestart als het tot stilstand
komt. Schakel het product onmiddellijk
uit als het tot stilstand komt. Schakel
het product niet opnieuw in terwijl het
nog steeds stil staat, omdat dit een
plotselinge terugslag hoge reactieve
kracht kan veroorzaken. Bepaal
waarom het product is stil gevallen
en corrigeer dit overeenkomstig de
veiligheidsinstructies.

m Letsels kunnen  optreden  of
verergeren door langdurig gebruik
van een gereedschap. Als u een
werktuig gedurende langere periodes
gebruikt, neem dan regelmatig pauze.

m  Toegestane omgevingstemperatuur
voor het gereedschap tijdens
gebruik ligt tussen 0 °C en 40 °C.

m  Toegestane omgevingstemperatuur
voor het gereedschap bij opslag ligt
tussen 0 °C en 40 °C.

= Deaanbevolen omgevingstemperatuur
voor het laadsysteem tijdens het laden
ligt tussen 10 °C en 38 °C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

m  Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting
en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vloeistoffen en waarborg dat
geen vloeistoffen in de apparaten en
accu‘s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

m  Toegestane omgevingstemperatuur
voor de accu tijdens gebruik ligt
tussen 0 °C en 40 °C.

m Toegestane omgevingstemperatuur

voor opslag van de accu ligt tussen
0°Cen20°C.




VERVOEREN VAN LITHIUM
BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming
met de plaatseljke en nationale
voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op
de verpakking en etiketten bij het
vervoeren van batterijen door een derde
partij. Zorg dat de batterijen tijdens
het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende
materialen door de blootliggende
aansluitpunten te beschermen met
een isolerende, niet-geleidende dop
of tape. Geen gekraakte of lekkende
accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 72.

1. Snelheidskeuzeknop

2. LED-controlelampje

3. Aan/Uit-knop

4. Deksel accucompartiment
5. Hendel, geisoleerd grijpopperviak
6. Borstelhulpstuk

7. Usb-oplaadkabel

8. Batterijpak

9. Bedieningshandleiding
10. Usb-voedingsadapter

LED-CONTROLELAMPJE

Productstatus LED-
controlelampje

Operationeel Volledig groen

Oplaadniveau accu  Volledig rood

laag (5- 25%)

Oplaadniveau accu ~ Rood

laag (0- 5%) knipperen (3x)

=z
Overstroombeveiliging ~ Rood m
knipperen (6x) g
Beveiliging tegen te ~ Rood 2
hoge temperaturen ~ knipperen JZ>
(9%) =
(7}
m Het product mag nooit worden
aangesloten op een voedingsbron
tijdens het monteren van onderdelen,
het uitvoeren van aanpassingen, het
schoonmaken, het uitvoeren van
onderhoud of wanneer het product
nietin gebruik is. Door het product los
te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, DE
wat ernstig letsel kan veroorzaken.
m  Gebruik bij het onderhoud uitsluitend
de originele reserveonderdelen,
accessoires en bijzetstukken van de
fabrikant. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of
schade aan de machine veroorzaken. NO
= Voorkom het gebruik van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste
kunststoffen kunnen worden

beschadigd door de in de handel zijnde 7ol

oplosmiddelen. Gebruik een schone
doek om vuil of stof te verwijderen.

= Remvloeistof, benzine, producten op

basis van petroleum, kruipolie, enz

mogen nooit in contact komen met EEIE
kunststof onderdelen. Chemicalién

kunnen kunststof beschadigen,
verzwakken of verwoesten, wat kan
leiden tot ernstig letsel.

m Alle reparaties moeten worden

uitgevoerd door een Erkend
Servicecentrum teneinde de veilige
en betrouwbare werking van de
machine te garanderen.
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Gelijkstroom

Lees zorgvuldig de
@ instructies voor u het
product start.

Gooi afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
niet weg als ongesorteerd
gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen,
afvalaccu’s en lichtbronnen
moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem
contact op met uw gemeente
of winkelier voor advies
over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht
zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
kosteloos terug te nemen.
Uw bijdrage aan hergebruik
en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag
naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte
batterijen, in het bijzonder
deze die lithium bevatten,
en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle en
recycleerbare materialen, die
een negatief effect kunnen
hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze
niet op een milieuvriendelijke
manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.
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ORIGINAL

Na concegéo da maquina de limpeza, foi
dada a maxima prioridade a seguranga,
ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

A maquina de limpeza destina-se a ser
utilizada por adultos que tenham lido
e compreendido as instrugbes e os
avisos neste Manual e que possam ser
considerados responsaveis pelas suas
acoes.

O produto destina-se a limpeza de
superficies exteriores e interiores. Pode
ser utilizado com agua.

Utilize o produto exclusivamente para
o uso para o qual foi concebido. A
utilizacdo do produto para operagdes
diferentes das utilizagcdes previstas
podera resultar em situagdes perigosas.

/\ AVISO! Leia com atengéo todas
as adverténcias, instrugcbes e
especificagdoes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragdes.
O incumprimento das instrugdes
seguintes pode ocasionar acidentes
como incéndios, choques eléctricos e/
ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugoes
para futuras consultas.

AVISOS DE SEGURANGA DA
MAQUINA DE LIMPEZA

m  Atengdo aos salpicos ao utilizar o
produto com &gua ou produtos de
limpeza.

m Pode ser aplicada a forga maxima
no produto antes da paragem a
108 N ao binario maxima e baixa
velocidade. Nao exceder a forca
maxima.

TRADUGAO DO MANUAL




m Se o produto entrar em paragem
espontdnea, ira recomegar a
funcionar  automaticamente.  Se
o produto entrar em paragem
espontanea, desligue imediatamente
o produto no interruptor. Ndo volte a
ligar o produto no interruptor enquanto
o produto ainda estiver em paragem
espontanea, porque isso podera
causar um ressalto subito, com uma
grande forga de reacgdo. Descubra
o problema que fez o produto entrar
em paragem espontanea e corrija-o,
certificando-se de que cumpre todas
as instrugdes de seguranca.

m  As lesdes podem ser causadas ou
agravadas pelo uso prolongado de
uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos
prolongados, assegure-se que faz
intervalos regulares.

m A amplitude de temperatura
ambiente para a ferramenta durante
o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

m A amplitude de temperatura
ambiente para a ferramenta em
armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

m A amplitude de temperatura
ambiente recomendada para o
sistema de carregamento durante o
carregamento é entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANCA
ADICIONAIS DAS BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de
feridas ou de danificagdo do produto
causado por um curto-circuito, nao
imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-
se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos
como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos
que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

m A amplitude de temperatura
ambiente para a bateria durante a
utilizacéo é entre 0 °C e 40 °C.

m  Aamplitude de temperatura ambiente
para a bateria em armazenamento é
entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade
com as disposigdes e os regulamentos
locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que
existam na embalagem e a etiquetagem
durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que ndo ha
risco de uma bateria entrar em contacto
com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte,
protegendo o0s conectores expostos
com tampas ou fita isoladoras e néo
condutoras. Nao transporte baterias
com fissuras ou fugas. Contacte
a empresa transitdria para mais
aconselhamento.

m|-|C|TR(R| (M| (0| I(O|T(RB(Z|TR|O|T(IZ|5

CONHECA O SEU PRODUTO
Consulte a pagina 72.

1. Bot&o de velocidade
2. Indicador LED
3. Botéo de ligar/desligar
4. Tampa da bateria
5. Pega, superficies de preensao isoladas
6. Acessorio de escova
7. Cabo de carregamento USB
8. Bateria

9. Manual do operador

10. Transformador USB

INDICADOR LED
Estado do produto |ndicador LED
Operacional Verde fixo

Bateria fraca (5-
25%)

Vermelho fixo
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Bateria fraca

Vermelho

(0- 5%) intermitente (3
intermiténcias)
Protecéo de Vermelho
sobrecorrente intermitente (6
intermiténcias)
Protecéo de Vermelho
sobreaquecimento  intermitente (9
intermiténcias)

MANUTENGCAO

20

O produto nunca deve ser ligado a
uma fonte de energia ao montar pegas,
efetuar ajustes/manutencéo, limpar
ou quando o produto n&o estiver a ser
utilizado. Desligar o produto da fonte
de alimentacé@o eléctrica ira impedir
o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

Na manutengdo utilize apenas pegas
sobresselentes, acessorios e auxiliares
originais do fabricante. O uso de
quaisquer outras pecgas pode criar
perigo ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as
pegas de plastico. A maioria dos
plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio.
Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

Nunca, em qualquer momento,
deixe que fluidos de travagem,
gasolina,  produtos  petroliferos,
dleos de perfuragéo, etc., entrem em
contacto com as pecas de plastico.
Estes produtos quimicos contém
substancias que podem danificar,
deteriorar ou destruir o plastico, o que
poderia provocar ferimentos graves.
Para uma maior seguranga e
fiabilidade, todas as reparacdes
devem ser realizadas por um centro
de assisténcia autorizado.

SiMBOLOS

©

Corrente directa

Por favor, leia atentamente
as instrugdes antes de
acender o produto.

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e
eletrénicos juntamente com
residuos municipais ndo
separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos devem
ser recolhidos separadamente.
Os residuos de acumulares

de baterias, pilhas e fontes

de luz tém de ser retirados do
equipamento. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento
sobre reciclagem e pontos

de recolha. De acordo com

os regulamentos locais, os
retalhistas tém a obrigagédo

de receber os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletronicos livres de
encargos. O seu contributo para
reutilizar e reciclar os residuos
de equipamentos elétricos e
eletrénicos ajuda a reduzir a
procurar de matérias-primas.
As baterias e pilhas usadas,
em particular, contém litio e

os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos

contém materiais reciclaveis
precioso, que podem afetar
negativamente o meio ambiente
e a saude humana se néo
forem eliminados de uma forma
ambientalmente compativel.
Elimine os dados pessoais dos
equipamentos, se existirem.



ORIGINALE BRUGSANVISNING

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed
har faet topprioritet i designet af din
skrubbemaskine

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Skrubbemaskinen er kun beregnet til at
blive anvendt af voksne personer, der
har laest og forstaet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning,
og som kan betragtes som veerende
ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er beregnet til rengering af
udvendige og indvendige overflader.
Det kan bruges sammen med vand.

Produktet ma kun bruges til de formal,
der er angivet under formalsbestemt/
korrekt brug. Brug af produktet til andre
formal end dem, det er beregnet til, kan
resultere i en farlig situation.

/\ ADVARSEL! Lzs alle omhyggeligt
alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne.
Hvis nedenstaende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og
ulykker som brand, elektrisk sted og/
eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og
brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
SKRUBBEMASKINE

= Veer opmaerksom pa sprgjtning, nar
du bruger produktet med vand eller
renggringsmidler.

m Den maksimale kraft, der ma paferes
pa produktet, for det gar i sta, er 108
N ved maksimalt drejningsmoment
og lav hastighed. Overskrid ikke den
maksimale kraft.

m OVERS/ETTELSE AF DEN

Produktet genstarter automatisk,
hvis det er gaet i sta. Sluk strakts for
produktet, hvis det gar i sta. Teend
ikke for produktet igen, mens det er
gaet i sta, fordi det kunne udlgse
et pludseligt tilbageslag med en
hgj reaktiv kraft. Sla fast, hvorfor
produktet gik i sta, og foretag
udbedring af dette, og tag samtidig
hgjde for sikkerhedsanvisningerne.
Leengere tids brug af et veerkigj
kan forarsage - eller forveerre -
personskader Nar man bruger
et veerktgj i leengere perioder ad
gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.
Omgivelsestemperaturomradet for

MSNva

veerktgj under betjening er mellem 0
°C og 40 °C.

Omgivelsestemperaturomréadet  for =y
veerktgj under opbevaring er mellem Yy
0°Cog 40 °C. V2

Det anbefalede
omgivelsestemperaturomrade  for
ladesystemet under opladning er
mellem 10 °C og 38 °C.
YDERLIGERE
SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI
For at undgd risiko for brand,
kveestelser eller beskadigelse af

produktet forarsaget af kortslutning E=1E
ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedseenkes i vand.
Serg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan
forarsage kortslutning.

m|d|C|W(»
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m  Omgivelsestemperaturomradet for
batteri under brug er mellem 0 °C
0g 40 °C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for
batteriopbevaring er mellem 0 °C og
20 °C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til
lokale og nationale forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af VEDLIGEHOLDELSE

tredjepart, skal alle specielle krav il
emballering og maerkning efterleves.
Man skal sikre sig, at ingen batterier kan
komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten ved
at beskytte blottede konnektorer med
isolerende, ikke-ledende hastter eller
tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig
desuden hos speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 72.

1. Knappen til valg af hastighed
2. LED-indikator

3. Teend/Sluk-knap

4. Batteridaeksel

5. Handtag, isoleret gribeflade
6. Borstetilbehor

7. USB-opladningskabel

8. Batterienhed

9. Betjeningsvejledning

10. USB-stremadapter

LED-INDIKATOR

LED-
Produktstatus e
i i Konstant
Driftsmaessigt gron
Lavt batteri (5-25 %) rK(Z;Lnstant
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Blinker
redt (3
blink)
Blinker
redt (6
blink)

Blinker
Overtemperaturbeskyttelse rodt (9

blink)

Lavt batteri (0-5 %)

Overstromsbeskyttelse

Produktet ma aldrig veere tilsluttet en
stramkilde, mens du samler delene,
foretager  justeringer, renger,
udfgrer vedligeholdelse, eller nar
produktet ikke er i brug. Frakobling
af produktet fra stremforsyningen vil
forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfere alvorlig personskade.

Ved service Brug kun originale
reservedele, ekstraudstyr og tilbehar
fra producenten. Brug af alternative
dele kan forarsage farlige situationer
eller gdeleegge produktet.

Undga brug af oplesningsmidler
til rengering af plastdele. De fleste
plasttyper bliver @delagt, hvis de
renses med almindelige geengse
oplgsningsmidler. Fjern snavs, stov
m.v. med en ren klud.

Serg for, at bremsevaeske, benzin,
petroleumsbaserede produkter,
penetreringsolie, mv., aldrig
kommer i kontakt med plastdele.
Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne
eller gdeleegge plastmaterialet, sa
man risikerer at komme alvorligt til
skade.

For bedre sikkerhed og palidelighed
skal alt reparationsarbejde udfgres
pa et autoriseret servicecenter.



©

Direkte strom

Laes venligst vejledningen
omhyggeligt inden start af
produktet.

Bortskaf ikke brugte
batterier, elektriske dele

og elektronisk udstyr som
usorteret kommunalt affald.
Brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles
separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra
udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler
for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifalge
lokale bestemmelser er
detailhandlere maske
forpligtede til gratis at

tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og
genanvendelse af brugte
batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk
udstyr bidrager til at
reducere efterspargslen
efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium,

og kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer,
som kan have en negativ
indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed, hvis
det ikke bortskaffes pa

en miljigvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt
kasseret udstyr.

ORIGINALINSTRUKTIONERNA

Sékerhet, prestanda och palitlighet har
fatt hogsta prioritet vid utformningen av
din skurmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Skurmaskinen &r endast avsedd for
vuxna anvandare som har l&st och
forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual, och som kan anses vara
ansvariga for sina handlingar.

Produkten ar avsedd fér rengéring av

yttre och inre ytor. Den kan anvandas FR
med vatten. [ DE_
Anvand inte produkten pa nagot annat
sétt an vad som ar avsett. Att anvanda HEEE
produkten for andra andamal an de
avsedda kan medféra fara. PT

OVERSATTNING AV

VMSN3IAS

/\ VARNING! Lis uppmérksamt 2\’/\
alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas medlm

detta verktyg och studera bilderna. g=ry)
Underlatenhet att respektera dessa
foéreskrifter kan leda till olyckor som
brand, elekiriska stétar och/eller JE[UR
allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar
for framtida referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
SKURMASKIN

m  Var uppmarksam pa sténk nar du U
anvander produkten med vatten
eller rengdringsmedel.

m  Maximal kraft som kan appliceras pa
produkten innan den stannar ar 108
Nm vid maximalt vridmoment och
lag hastighet. Overskrid inte den
maximala kraften.
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m  Produkten startar om automatiskt
om den fatt motorstopp. Sla av
produkten omedelbart om den far
motorstopp. Sla inte pa produkten
igen medan den fortfarande har
motorstopp, eftersom det kan
orsaka en plotslig rekyl med hog
reaktionskraft. ~ Faststall ~ varfor
produkten fick motorstopp och
atgarda detta, samtidigt som du
beaktar sakerhetsanvisningarna.

m  Risk for person- eller slitageskador
vid anvandning av verktyget under
lang tid. Om verktyget anvands
under langre  perioder  kravs
regelbundna pauser.

m  Omgivningstemperatur for verktyget
vid drift skall ligga mellan 0 °C och
40 °C.

m  Omgivningstemperatur for verktyget
vid forvaring skall ligga mellan 0 °C
och 40 °C.

m Den rekommenderade
omgivningstemperaturen vid

laddning av systemet skall ligga
mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE

SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m  For att undvika den fara for brand,
personskador eller produktskador
som orsakas av en Kortslutning,
doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i
vatskor och se till att ingen vatska
kan tranga in i apparaterna eller
batterierna.  Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten,
vissa kemikalier, blekningsmedel

eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.
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m  Omgivningstemperatur for batteriet
vid drift skall ligga mellan 0 °C och
40 °C.

m  Omgivningstemperatur for batteriet
vid forvaring skall ligga mellan 0 °C
och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och
nationella lagar och regleringar.

Folj alla specifika krav pa férpackning
och etiketter nar batteri transporteras
av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier
eller ledande material genom att
skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller
tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera
med vidarebefordrande foretag for mer
information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 72.
Hastighetsknapp
LED-indikator
Pa/av-knapp

Batterilock

Handtag, isolerad greppyta
Borsttillbehor
Laddningskabel for USB
Batteripack

. Bruksanvisning

0. USB-adapter

PPN Rrwh =

LED-INDIKATOR

Produktstatus LED-indikator
Drift Fast gront
Lag batteriniva (5- EacHon

25%)



Lag batteriniva Blinkar rétt (3

(0-5%) ganger)

Overstromsskydd Blinkar rt (6
ganger)

Overhettningsskydd Blinkar rétt (9
ganger)

UNDERHALL

Produkten far aldrig anslutas till en
stromkalla vid montering av delar,
vid justeringar, rengéring, utférande
av underhall eller nér produkten inte
anvands. Att koppla bort produkten
fran stromférsérjningen férhindrar
oavsiktlig start som kan orsaka
allvarliga olycksfall.

Under servicearbete ska enbart
tillverkarens originaldelar ~ och
-tillbehér anvandas. Anvandning av
andra delar kan orsaka fara eller
produktskada.

Undvik att anvanda I6sningsmedel
vid rengéring av plastdelar. Flertalet
plaster kan skadas vid anvandning
av vissa losningsmedel som séljs i
affarerna. Anvand en ren tygtrasa
for att torka bort smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvatska, bensin,
petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor och liknande
komma i kontakt med plastdelar.
Dessa kemiska produkter innehaller
amnen som kan skada, férsvaga
eller forstéra plasten, vilket kunde
fororsaka allvarliga kroppsskador.

For sékerhet och palitlighet ska alla
reparationer utféras av auktoriserat
reparationscenter.

©

Likstrom

Las alla instruktioner
noggrant innan du startar
produkten.

Kassera inte uttjanta
batterier, elavfall och
elektronisk utrustning som
restavfall. Uttjanta batterier,
elavfall och elektronisk
utrustning maste samlas in
separat. Uttjanta batterier,
uttjanta ackumulatorer och
ljuskallor maste avlagsnas
fran utrustningen. Fraga
din lokala myndighet

eller aterforsaljare for
atervinningsrad och
uppsamlingsplats. Beroende
pa lokala bestammelser
kan aterforséljare vara
skyldiga att kostnadsfritt

ta tillbaka uttjanta batterier
samt elektriskt och
elektroniskt avfall. Ditt
bidrag till ateranvandning
och atervinning av uttjanta
batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall
bidrar till att minska
behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt
litiumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning
innehaller vardefulla och
atervinningsbara material
som kan paverka miljén och
manniskors halsa negativt,
om de inte kasseras pa ett
miljdmassigt satt. Radera
eventuella personuppgifter
fran avfallsutrustningen.
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AI_._KUPE_.RAISTEN OHJEIDEN
KAANNOS
Turvallisuus, tehokkuus ja
kayttdvarmuus ovat pesurimme

tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Pesuri on suunniteltu ainoastaan
aikuisten kaytettavaksi. Kayttajien tulee
lukea ja ymmartaa tdman kayttdoppaan
ohjeet ja varoitukset, ja heitd on voitava
pitaa vastuullisina tekemisistaan.

Laite on tarkoitettu ulko- ja sisépintojen
puhdistamiseen. Sitéd voidaan kayttaa
veden kanssa.

Ala kayté tétd tuotetta milladn muulla
tavalla kuin mihin se on tarkoitettu.
Tuotteen kayttd muuhun kuin sille
suunniteltuihin  kayttétarkoituksiin  voi
aiheuttaa vaaratilanteen.

/\ VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti
kaikki tdman tyokalun kanssa
toimitetut  varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi kuvat.
Seuraavassa esitettyjen ohjeiden
laiminlyénnisté saattaa olla seurauksena
onnettomuuksia kuten tulipalot,
séahkoiskut ja/tai vakavia kehon vammoja.
Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

PESURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Varo roiskuttamasta, kun
tuotetta  kaytetdan veden tai
puhdistusaineiden kanssa.

= Maksimivoima, joka tuotteeseen
voidaan kohdistaa ennen
pysahtymista on 108 N
suurimmalla vaantdbmomentilla

ja matalalla nopeudella. Ala ylita
enimmaisvoimaa.
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LISAA AKUN
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Tuote kaynnistyy uudelleen
automaattisesti, jos se jumittuu.
Sammuta tuote valittdmasti, jos
se jumittuu. Ald kdynnista tuotetta
uudelleen sen ollessa jumissa,
silld muutoin seurauksena voi olla
voimakas takapotku. Maarita, miksi
tuote on jumittunut, ja korjaa tilanne
noudattaen turvallisuusohjeita.
Laitteen  pitkittynyt  kayttd  voi
aiheuttaa tai vaikeuttaa vammoja.
Kun kaytat mité tahansa laitetta
pitkia aikoja, muista pitaa
saanndllisia taukoja.

Ympariston 1ampétila-alue tydkalulle
kaytén aikana on 0 °C ja 40 °C
valilla.

Ympariston 1ampétila-alue tydkalulle
varastoinnin aikana on 0 °C ja 40 °C
valilla.

Suositeltu ymparistén lampétila-alue
latausjarjestelmén latauksen aikana
on 10 °C ja 38 °C valilla.

Jotta valtetaan lyhytsulun
aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen

vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tyokalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdan nesteitd paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisdan. Syovyttavat tai sahkoa
johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltavat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.
Ympariston lampétila-alue  akulle
kaytén aikana on 0 °C ja 40 °C
valilla.

Ympariston lampdtila-alue  akun
varastoinnin aikana on 0 °C ja 20
°C valilla.



LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten
ehtojen ja sdaddsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja
nimeamista koskevia erikoissaadoksia,
kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa
muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla
korkeilla tai teipilla. Al kuljeta akkuja,
jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykseltd lis&neuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 72.

Nopeuspainike

Merkkivalo

On/off-painike

Akkutilan kansi

Kahva, eristetty tartuntapinta
Harjalisélaite

Séahkoiskun vaara on olemassa.
Akku

. Kayttajan kasikirja

10. USB-latausjohto

CENOOAON

MERKKIVALO
Tuotteen tila Merkkivalo
Kaytossa Ladattu
Akku vahissa (5-25 %)  Alhainen
akkutaso
Akku vahissa (0-5 %)  Kiintea
punainen
Ylivirtasuoja Vilkkuva
punainen (3
valahdysta)
Ylikuumenemissuoja Korkean
lampdatilan
suojaus

SYMBOLIT

Tuote ei saa koskaan olla kytkettyna
virtalahteeseen  tuotteen  osien
kokoamisen, tuotteen saatamisen,
puhdistamisen ja  huoltamisen
aikana tai kun tuote ei ole kaytdssa.
Laitteen irrottaminen virtaldhteesta
estdd  vahingossa  tapahtuvan
kaynnistymisen, mika voi aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

InoNs

Kayta huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja
lisdvarusteita. Muunlaisten osien =)\
kayttd voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta. DE

Ala puhdista muoviosia liuottimilla.
Suurin osa muoveista ei siedd gY@
markkinoilla  olevia  méaéaréttyja p=g;
liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
Kaytd puhdasta riepua lian, pdlyn
FI
[ NO_

jne. puhdistukseen.
Ala koskaan paastd jarrunesteits,

bensiinia, oljytuotteita, lapaisevia
oljyja tms. kosketuksiin muoviosien

kanssa. Nama kemialliset tuotteet

sisdltdvat aineitta, jotka voivat
vaurioittaa, heikentdd tai tuhota ggy
muovin  minkd seurauksena voi
aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Jotta laite toimisi turvallisesti ja
luotettavasti, kaikki korjaukset tulee
antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

m|d|C|W(»
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=—=  Tasavirta

Lue ohjeet huolella ennen
@ laitteen kayttoa.
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Ala havita kaytettyja
akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromu
on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonléhteet on
poistettava laitteista. Kysy
paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja
kerayspiste. Paikallisten
maaraysten mukaan
jalleenmyyijilla voi olla
velvollisuus ottaa kaytetyt
akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen
akkujen seka sahkoé- ja
elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttéon ja
kierratykseen auttaa
vahentamaan raaka-
aineiden kysyntaa. Kaytetyt,
erityisesti litiumia sisaltavat
akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu
sisaltévat arvokkaita ja
kierratettavia materiaaleja,
jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon
ja ihmisten terveyteen,

jos niité ei haviteta
ymparistoystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset
henkil6tiedot jatelaitteista.

OVERSETTELSE AV DE
ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt
topp prioritet ved konstruksjonen av
skrubberen.

TILTENKT BRUK

Skrubberen skal bare brukes av voksne
som har lest og forstatt instruksjonene
og advarslene i denne handboken,
og som kan anses som ansvarlig for
handlingene sine.

Produktet er beregnet til rengjering av
utvendige og innvendige overflater. Det
kan brukes med vann.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate
enn det som er beskrevet som tiltenkt
bruk. Bruk av produktet til annet enn
det er beregnet til, kan fgre til farlige
situasjoner.

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom
alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis
forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som
brann, elektrisk stot og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle advarsler og
anvisnigner for senere bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
SKRUBBEREN

m Veer oppmerksom pa sprut ved
bruk av produktet med vann eller
rengjeringsmidler.

m  Maksimal kraft som kan brukes
pa produktet fer emping er 108 N
ved maksimalt dreiemoment og lav
hastighet. Ikke overskrid maksimal kraft.




m  Produktet vil starte pa nytt
automatisk hvis det stopper. Sla
av produktet umiddelbart hvis det
stopper. lkke sla pa produktet
igien mens det fortsatt er stoppet,
da dette kunne utlgse en plutselig
rekyl med en hgy reaksjonskraft.
Bestem hvorfor produktet stoppet
og utbedre dette, samtidig som
sikkerhetsanvisningene overholdes.

m Skader kan oppsta eller forsterkes
ved forlenget bruk av et verktey. Nar
du bruker et verktgy over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige
pauser.

m En passende temperatur for
verktgyet nar det brukes er mellom
0°C og 40 °C.

= En passende temperatur for lagring
av verktgyet er mellom 0 °C og 40 °C.

m En passende temperatur nar
systemet opplades er mellom 10 °C
og 38 °C.

EKSTRA ADVARSLER FOR
BATTERISIKKERHET

m For & unngd fare for en brann
forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av
produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogséa serges for at ingen
vaesker kan kommerinniapparatene
eller batteriene. Korroderende og
ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

m  En passende batteritemperatur nar
verktgyet brukes er mellom 0 °C og
40 °C.

m  En passende lagringstemperatur for
batteriet er mellom 0 °C og 20 °C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med
lokale og nasjonale forskrifter og
bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder
pakking og merking nar tredje part
skal transportere batteriene. Pass pa
at batteriene ikke kan komme i kontakt
med andre batterier eller ledende
materialer nar de transporteres ved
at du beskytter apne koblinger med
isolerende, ikkeledende hetter eller
tape. lkke transportert batterier som
har sprekker eller lekker. Sjekk med
transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 72.

1. Hastighetsknapp
2. LED-Indikator
3. Pa/Av-knapp
4. Batterideksel

5. Handtak, isolert gripeoverflate
6.

7

8

9

1

Borsteutstyr
USB-ladekabel
Batteripakke

. Brukerhandbok

0. USB-stremadapter

LED-INDIKATOR

Produktstatus LED-Indikator

Operativt Stabil grenn

Lavt batteri (5-25 %) Stabil red

Lavt batteri (0-5 %) Blinkende rgd
(3 blink)

Overstrgmsvern Blinkende rgd
(6 blink)

Overtemperaturvern  Blinkende rad

(9 blink)
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VEDLIKEHOLD

Produktet skal aldri kobles til en
stromkilde ved montering av deler,
justeringer, rengjering,  utfering
av vedlikehold eller nar produktet
ikke er i bruk. Koble verktgyet fra
strammen slik at du unnga at det
utilsiktet starter, noe som kan fere til
alvorlige skader.

For service av maskinen, bruk kun
produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av
andre deler kan skape fare eller fgre
til skade pa produktet.

Unngéd bruk av lgsemidler nar
du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved
bruk av lgsningsmidlene som fas i
handelen. Bruk en ren klut til & tarke
bort smuss, stav osv.

Du ma aldri la bremsevaeske,
drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler.
Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller
odelegge plasten, noe som kan
medfgre alvorlige kroppsskader.

For edre sikkerhet og palitelighet
skal alle reparasjoner utfgres av et
autorisert verksted.

SYMBOLER

=== Likestram

Les instruksjonene ngye for
@ apparatet tas i bruk.

3o|

Ikke kast avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som

usortert kommunalt

avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ma samles inn
separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og
lyskilder ma fiernes fra
utstyret. Forhgr deg med
de lokale myndighetene
for resirkuleringsrad

og innsamlingspunkt. |
henhold til lokale forskrifter
kan forhandlere veere
forpliktet til a ta tilbake
avfallsbatterier, elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall
gratis. Ditt bidrag til
gjenbruk av og gjenvinning
av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til &
redusere ettersparselen
etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt
de som inneholder litium,
og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall inneholder
verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke
miljget og menneskets
helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en
miljgkompatibel mate.
Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.



NEPEBOA OPUTUHATBHbIX
MHCTPYKLIUK

B ocHOBe  KOHCTpyKuuu  Ballen
3NEKTPUYECKOW LLeTKU NexaT NPUHLMMbI
6e3onacHoCT,  NPOAYKTUBHOCTM W
HaAexXHOCTW.

HA3HAYEHUE

K ncrnonb3oBaHuWio 3TOW 3MeKTpUYecKom
LEeTKN JonyckatoTcs TONbKO
B3pOCIble TOAM, CNocoGHblE HecTn
OTBETCTBEHHOCTb 3@ CBOM [OEWCTBUS,
nocrne MW3y4yeHuss UMW WHCTPYKUMIA 1
NpefoCTEPEXEHWIA, NPEACTaBMNEHHbIX B
HacTosILLIeM PYKOBOACTBE.

M3penve npegHasHa4yeHo ANs OUUCTKM
Hapy>HbIX U BHYTPEHHNX MOBEPXHOCTEN.
[onyckaeTcs ucnosnb3oBaHue BoAbl.

Vcnonb3yinte yCcTPOWCTBO CTPOro no
Ha3HayeHuto, ykazaHHOMY B HacTosiLLeM
pykoBogcTte. Vcnonb3oBaHue 3TOro
vw3genus  AnA  BbiNOnHeHus  pabor,
ANs KOTOPbIX OHO He NpefHa3HayveHo,
MOXET MPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO
OMacHbIX CUTyaLnn.

/\ OCTOPOXHO! TMpoutute BCE
yKa3aHUWs, UHCTPYKLMU, UNNIOCTPaLmm
n cneuyucbukauumn, nocraBnsieMbIi
C 3TUM  3MEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobniogeHne  Bcex — MHCTPYKUMA,
yKa3aHHbIX HWXE, MOXET MpUBECTU K
MOPAKEHWMIO  BNIEKTPUYECKUM  TOKOM,
noxapy v / unm cepbesHblM TpaBMam.
CoxpaHuTe Bce npeaynpexaeHus
M WHCTPYKUMM pAOns panbHenwwero
MCnonb30BaHUs.

KA BE3OMACHOCTW NPU
MUCNOJNb3OBAHUU LLETKU
= [Ipy1 UCMIONb30BaHUN 3TOTO M3AENUs C

BOZOW MMM YNCTSALUMMU CPEACTBaMM
ocTeperaiTecb 06pa3oBaHus BpbIar.

m  MakcumanbHoe ycunue, KoTopoe
MOXHO  MpwunaraTe K  3TOMy
M30enuio A0 BKIIOYEHUs pexumMa
cpbiBa coctaBnsier 108 H npu
MaKCMasribHOM — YCUNWUU  3aTsKKU
1 HWU3KOW ckopocTu. 3anpelyaeTcs
npesblWaTh MakcymansHo
fonycTumoe ycunue.

] MHCprMeHTaaI‘IyCTMTCﬂaBTOMaTI/I"IeCKI/I
B Cny4ae ero OCTaHOBKW. HemepaneHHo

BbIKMIOYMTE  MHCTPYMEHT, €Chu  OH
npekpatun pa6oty. He Bknovaiite
VHCTPYMEHT ~ MOBTOPHO Mocre  ero

OCTaHOBKW, TaK KaK 3TO MOXeT Np1BecTU
K ero BHesanHomy oTkaTy c 6ornbLuoin
cunoi npoTtuBogencTaus. Onpegenute
MPUYNHY  OCTAHOBKM  WHCTPYMeHTa
W ycTpaHuTe ee, ypenss ocoboe
BHUMaH1e CoBMoAEHNI0 MHCTPYKLMIA No
TexHuke Ge3onacHocTy.

= [lpodomkuTensHoe ucnonb3oBaHue
MHCTPYMeHTa 6e3 nepepbiBa
MOXET MpuBECTU K Tpasmam. [pu
MCMONb30BaHUN  MHCTPYMEHTa B
TeYeHne [ONUTENbHOrO  BpemMeHu
fAenainTte perynsipHble nepepbiBbl.

= TemnepaTypa OKpyXawlen cpeabl
ANa  3KcnnyaTauuMM  UHCTpyMeHTa
nomkHa 6biTb B AvanasoHe ot 0 °C
040 °C.

= Tewmnepatypa okpyxatowen cpeibl
[NS XpaHEeHUs1 MHCTPYMEHTa A0MmKHa
6bITb B AnanasoHe ot 0 °C go 40 °C.

= Pekomengyemas Temneparypa
OKpYXXaloLLLEN Cpeabl AN 3apsAaHOro
YCTpOICTBA B MpoLEcce 3apsakv
[ormkHa GbiTb B AvanasoHe Mexay
10°Cun 38 °C.

TPEBOBAHWUA BE3OMNMACHOCTU
MPU UCMOJNTIb3OBAHUN

AONONHUTENIbHON
AKKYMYNATOPHOWU BATAPEU

= [Ina npegoTBpallieHUst OMacHOCTM
noxapa B pesynbTare KOPOTKOro
3aMblkaHus, TPAaBM U MOBPEXOEHUS
M30enns He OrycKanTe MHCTPYMEHT,
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CMEHHbIN akKymynsitop unm
3apsigHoe YCTPOMCTBO B XXMAKOCTW
M He pJonyckante nonagaHus
XKWUAKOCTEN BHYTPb YCTPOWCTB UK
akkymynsatopoB. KoppoauoHHble 1
NpoBOAALLME XUOKOCTW, Takue Kak
COMeHbIn pacTBOp, onpefeneHHble
XUMUKaTbI, oTbenuBatoLme
cpefcTBa MMM codepxalume  mx
npoayKTbl, MOFyT —MpuBECTU K
KOPOTKOMY 3aMblKaHuto.

= Temnepatypa oKpyxatoLLen cpeapl Ans
JKCMnyaTauum akkymynstopa AorkHa
6bITb B AnanasoHe ot 0 °C o 40 °C.

= TewmnepaTtypa OkpyxawLlen cpegbl
ANS XpaHeHUsi akkymynsTopa [JoImkHa
6bITb B Ananasone ot 0 °C 1o 20 °C.

TPAHCNOPTUPOBKA JINTUEBBIX
BATAPEU

TpaHcnopTupyiTe  akkyMysisiTOpHYI0
6aTtapelo B COOTBETCTBUM C MECTHLIMM
W rOCYyOapCTBEHHbIMU MpaBuiamMmu U
MONOXKEHUSIMMU.

Mpu TPaHCNOPTUPOBKE 6aTapen
TpeTbe CTOpoHOI cobnoparnTe Bce
cneumanbHble Tpe6oBaHWs MO ynakoBke
n wmapkvposke. [poBepbTe, 4TOObI
aKKyMynaTopHble 6atapeun He BCTynanm
B KOHTaKkT C Apyrumu Gatapesamu wunu
NpoBOAMMBIMM  MaTepuanamv  npu
TpaHCNopTUPOBKe, ANS 3TOrO 3alnuTUTe
OrofieHHble  pasbeMbl  U3onsUMEN,
M3OMUPYIOLWMMKN  KOMNavkamn — unu
neHtamu. He nepeHocute 6GaTapeun
C NOBPEXOEHUAMU WMN  yTeyKamu.
3a panbHeWMMKU  KOHCYNbTaunsaMmn
obpatnTech B TPaHCMOpPTHO-
AKCMEANLIMOHHYIO KOMMaHUIO.

M3YYUTE U3OEJIME

Cmp 72.

1. KHonka perynmpoBku ckopoctu
2. WHpunkatop

3. KHonka BKINOYEHNS/BbIKIIOYEHNS
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Konnayok akkymynsitopa

Pyuka, nsonnpoBaHHas NOBEPXHOCTb
3axBaTa

6. LleTka-Hacagka

7. Kabenb ans 3apsgku ¢ pasbemom USB
8. AkkymynsTtop
9.

1

o s

PykoBoacTtBo onepatopa
0. AganTtep nuTaHus ¢ pasbemMom USB

WHOUKATOP

CocTosiHue WHpukatop

n3genus

Pa6oune Hemwratowmnii

napametpbl 3eneHbIn

Huakni Hemwratownii

ypOBeHb 3apsiaa KpacHbI

akkymynsitopa

(5—25%)

Huskun MuratoLmi

YpOBEHb 3apsaa KpacHbIl (3

akkymynstopa BCTbILLIKN)

(0—5%)

3awuTa ot MuratoLymnin

cBepXToKa KpacHblIii (6
BCTbILLIKMN)

3awuTa ot MuratoLmi

neperpesa KpacHbIn (9
BCMbILLKN)

TEXHUYECKOE OBCIY>XUBAHUE

u [lpn BbIMOMHEHNUN cbopku,
PEerynmpoBKu, O4NCTKU, TEXHUYECKOTO
obcnyxviBaHMs, a Takke B nepuogsbl
NpoCTOs, 3TO U3AeNne HU NP Kakmx
0b6CTOATENBbCTBAX HE OOIMKHO ObiTb
NOAKMIOYEHO K WCTOYHWUKY MUTAHMS.
OTknioyeHne  MHCTpyMeHTa  oT
MCTOYHUKA NUTaHUsA NpegoTBpallaeT
ero CnyyawHbIi  MycK, KOTOpbIV



MOXeT TMpUBECTW K  MOMNy4eHuto
TSXKENOoW TpaBMbl.

Mpy  BbINOMHEHUM  TEXHUYECKOro
obcnyxumBaHus ncnone3ynte
TOMbKO OpWrMHasnbHblE 3amnyacTtu,
akceccyapbl M HacagkM  OT
npoussoautens. Mcnonb3oBaHne
apyrmx 3anyacTen MOXeT
NpeAcTaBnAaTb  OMNACHOCTb UMM
noBpeanTb U3fenus.

W3beraiTe 1Ccnonb3oBaHus
pactBopuTenen BO BpPeMsi HYUCTKU
nnactmMaccoBblx 4acteir. MHorune
nnactmMaccbl  4yBCTBUTENbHbI K
BO3AENCTBUIO PA3NUYHbIX GbITOBBIX
pacTBoputenei u B pesynbrate
nx 1Ccnonb3oBaHus moryT
paspywmTbea. Ons cHATUSA rpssu,
nblAv U Np. MNONb3ywTechb YUCTON
TPSANKOW.

Hukorga He ponyckante KOHTakTa
TOPMO3HOW  xuakoctw, 6eHaunHa,
NpoayKTOB Ha HedTAHOW OCHOBe,
NpoMUTOMHOrO Macna u T. A. C
nnacTMaccoBbIMi  YacTsMu.  OTu
XUMUKaTbl  codepxaT  BeLecTsa,
KoTopble MoryT NCMNOPTUTB,
ocnabutb nnu paspywuTb
nnactmaccy. 9To BefeT K Tshxenbim
TpaBmam.

Ona Gonbwen 6esonacHocT U
HafexXHoCTN BCE PEMOHTHbIE
paboTbl  AOMKHbI  MPOBOAMTLCS
aBTOPU30BaHHbIM CepBUCHBIM
LEHTPOM.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

[MOCTOSAHHBIV TOK

BHumaTenbHo npoytuTe
[aHHble UHCTPYKUMK nepes

ncnonb3oBaHMeM NpoaykTa.

YTunusauus akkymynsitopos,
3NEKTPUYECKOTO N
3MeKTPOHHOro 060pyA0BaHMSA
B MeCTe C HeCOPTUPOBAHHbLIMM
GbITOBBIMM OTXOAAMM

He ponyckaetcs.

Cbop akkymynsTopos,
3NEKTPUYECKOTO 1
3NeKTPOHHOro 060pyA0BaHMSA
B LIENSX yTUNU3aLmn AOIDKEH
OCYLLECTBASATLCS OTAENbBHO.
Mepen yTunusauven
HeobxoaumMo 13BneYb 13
obopyoBaHWs aneMeHTbI
NUTaHWS, akKyMynsaTopbl 1
MCTOYHWKM CBeTa. YTOUHNUTE
NOPSAOK yTUNU3aLumm

1 MeCTOHaxoXaeHust

NyHKTa Npuema y MeCTHbIX
BracTeii unu nocTaeLLmKa.
Puteiinepbl MoryT 6bITb
06s13aHbl GecrnatHo PT
NPYHAMATL aKKyMYNSTOpbI,
3NEKTPUYECKOE U BNEKTPOHHOE L)/
obopyaoBaHue Ha
YTUNU3aLMo B COOTBETCTBUM
C MECTHbIMU pernameHTamu.
Bawu Bknaz B NOBTOPHYIO
nepepaboTKy akkyMynsTopos,
a TaKkKe aneKTPUYEecKoro 1 HU
3NEeKTPOHHOTo 060pyAOBaHMS | RO
NO3BOMNUT COKPaTUTL
noTpPeBHOCTb B ChIpbe.
AKKyMynsiTOpbI, B 4aCTHOCTH,
cofepxalume nuTui, a Takxke
3NEeKTPUYECKOE W ANEKTPOHHOE
o6opyaoBaHve CoaepuT
LiEHHbIE W MoAnexallme
NOBTOPHOI1 NepepaboTke
marepwansl, Kotopble B
cryyae HeHaanexatuen
yTURM3aLuum cnocobHbl

BPeaunTb 3KOMOMW 1 340POBbLIO
niopeit. Mepen ytunusaumen

ynanute ¢ o6opyaoBaHus Bce
nepcoHarbHble AaHHbIE.
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TpaHcnopTupoBka:

KaTeropuyeckn He ponyckaeTcss najeHve
M nobble MexaHW4yeckue BO3AEUCTBUS Ha
yNakoBKy NpU TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu  pasrpyske/morpyske  He  AomyckaeTcs
VCrionb3oBaHne  moGoro BADA  TEXHUKM,
paboTatoLLel Mo MPUHLMNY 3aX1Ma yrakoBKU.
XpaHeHue:

HeobXxoaymo XpaHuTb B CyxoM MecTe.
Heobxoanmo xpaHuTb BAanu OT WCTOYHUKOB
MOBbLILIEHHBIX TeMmnepaTyp W BO3[eicTBUs
COJTHEYHBIX TTy4en.

Mpu xpaHeHUn HeobxoaAMMO usberaTb pe3koro
nepenaga Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He JOMycKaeTesl.

Cpok cnyx6bl uspenus:
Cpok cnyx6bl u3fenus coctasnset 5 ner.

He  pekomeHgyeTca Kk akcnnyatauuw
No WCTeYeHUM 5 neT XpaHeHus ¢ AaTbl
V3roTOBMEHUS! 6e3 npeaBapuTEnbHON
NpoBepKU.

[ata usrotoBnexus (kog AaTbl) OTLTaMNOBaH Ha
TNOBEPXHOCTI KOpryca 3Aemnis.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - roa nsrotosneuns
W17 — Hegens nsrotoeneHms

OnpefenuTb  MecsiL,  U3TOTOBNEHWSI  MOXHO
COrnacHo npuUBEAEHHOW Hwxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 ropa.

O6patute BHUMaHue! KonuiecTBo Hepenb B
MecsiLie pasnuyaeTcs oT rofa B rof.
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INSTRUKCJI

Bezpieczenstwo, efektywnos¢ i
niezawodno$¢ byly czynnikami o
najwyzszym priorytecie w trakcie
projektowania Panstwa myjki.

PRZEZNACZENIE

Myjke powinny obstugiwa¢ odpowiedzialne
za swoje czyny osoby doroste, ktore
przeczytaly i zrozumialy  instrukcje
oraz ostrzezenia zawarte w niniejszym
podreczniku.

Produkt przeznaczony jest do czyszczenia
powierzchni zewnetrznych i wewnetrznych.
Do czyszczenia mozna uzywac wody.

Nie nalezy uzywac tego produktu niezgodnie
z przeznaczeniem. Uzycie produktu
niezgodnie z jego przeznaczeniem moze
doprowadzi¢ do niebezpiecznej sytuacji.
ViN OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne
zapoznanie sie z  ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz
z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie  przedstawionych  nizej
zalecen mogtoby pociagngé za sobg
wypadki takie jak pozary, porazenia pradem
elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.
Zachowaj wszystkie ostrzezenia
i instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ

MYJKA ELEKTRYCZNA —

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m Podczas uzywania produktu z wodg
lub $rodkami czyszczacymi nalezy
uwazac¢ na rozpryskiwanie.

s Maksymalna sita, jakq mozna przytozy¢
do produktu przed zablokowaniem,
wynosi 108N przy maksymalnym

momencie obrotowym i niskiej predko$ci.
Nie przekracza¢ sity maksymalnej.

= W przypadku samoczynnego
zatrzymania  produkt  uruchomi
sie automatycznie. W przypadku
samoczynnego zatrzymania
natychmiast ~ wylaczy¢é  produkt.
Bezposrednio po samoczynnym
zatrzymaniu nie wigczaé produktu
ponownie, poniewaz moze to
spowodowac nagte odbicie
spowodowane wysokg sitg reakc;ji.
Okresli¢ przyczyne samoczynnego
zatrzymania i usung¢ ja, zwracajac
uwage na zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa.

m Diugotrwate uzytkowanie narzedzia
moze spowodowaé obrazenia ciata
lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne.
W przypadku uzywania narzedzia
przed dtuzszy czas nalezy pamigtac
o regularnych przerwach.

m Zakres temperatury otoczenia dla
narzgdzia podczas eksploatacji to
od 0 °C do 40 °C.

m Zakres temperatury otoczenia dla
narzedzia podczas przechowywania
to od 0 °C do 40 °C.

m  Zalecany zakres temperatury otoczenia
dla ukfadu tadujgcego podczas
tadowania to od 10 °C do 38 °C.

AKUMULATOR — DODATKOWE

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

m Aby unikng¢ niebezpieczenstwa
pozaru, obrazen Ilub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia,
nie wolno zanurzaé narzedzia,
akumulatora  wymiennego  ani
fadowarki w cieczach i nalezy
zatroszczy¢ sie o to, aby do urzgdzen
i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowac¢ moga
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korodujace lub przewodzace ciecze,
takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty
zawierajgce wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla
akumulatora podczas eksploataciji to
od 0 °C do 40 °C.

m  Zakres temperatury otoczenia
dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0 °C do 20 °C.

TRANSPORTOWANIE
AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory  nalezy transportowac
zgodnie z lokalnymi i krajowymi
przepisami i regulacjami.

Nalezy  postgpowaé  zgodnie z
wszystkimi  specjalnymi wymaganiami
dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatorow  podczas  transportu
przez strone trzecig. Upewnij sie, ze
zadne akumulatory nie zetkng sig¢ z
innymi akumulatorami lub materiatami
przewodzacymi podczas transportu. W
tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami
izolacyjnymi lub tasmg izolacyjna.
Nie nalezy transportowa¢ peknigtych
ani nieszczelnych akumulatoréw.
Szczego6towe porady mozna uzyskac w
firmie spedycyjne;j.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 72.
1. Przycisk regulacji predkosci

2. Kontrolka LED

3. Przycisk ON/OFF (WL./WYL.)

4. Pokrywa akumulatora

5. Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
6. Szczotka

7. Kabel USB do tadowania

8. Bateria

9. Instrukcja obstugi

10. Zasilacz USB
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KONTROLKA LED

Status produktu  Kontrolka LED

Robocze Swieci ciggle na
zielono

Niski poziom Swieci ciagle na

natadowania czerwono

akumulatora

(5-25%)

Niski poziom Migocze na

natadowania czerwono (3

akumulatora btyski)

(0-5%)

Zabezpieczenie Migocze na

nadpradowe czerwono (6
btyski)

Zabezpieczenie Migocze na

przed czerwono (9

przegrzaniem btyski)

KONSERWACJA

m  Produkt nie powinien by¢ podtgczony
do zrodta zasilania podczas montazu
czesci, regulaciji, czyszczenia,
konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtgczenie produktu od zasilania
pozwala zapobiec przypadkowemu
uruchomieniu, ktére mogtoby
spowodowac obrazenia.

m W przypadku serwisowania nalezy
stosowa¢ wylacznie oryginalne
czesci zamienne. akcesoria
oraz osprzet producenta. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowaé zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

= Nie stosowac¢ rozpuszczalnikéw do
czyszczenia elementow plastikowych.
Wiekszo$¢  tworzyw  sztucznych,
mogtyby zosta¢ uszkodzone przez




uzycie rozpuszczalnikéw dostepnych
w sprzedazy. Uzywajcie czystej
szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.
Nie wolno dopusci¢ do kontaktu
plastikowych czeéci z ptynem
hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami
penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje,
ktére moglyby uszkodzi¢, ostabi¢
lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.
Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa i niezawodnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢
przeprowadzane przez autoryzowany
punkt serwisowy.

=== Prad staly

Przed uruchomieniem
@ produktu nalezy doktadnie

przeczytac te instrukcje.

Zuzytego sprzetu
elektrycznego i
elektronicznego, w

tym zuzytych baterii

i akumulatorow, nie

nalezy wyrzucacé jako
nieposortowanych
odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny, w tym zuzyte
baterie i akumulatory,

musi by¢ gromadzony
osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrodta Swiatta
muszg zostaé usuniete ze
sprzetu. Skontaktowac sie

z lokalnymi wladzami lub
sprzedawcg detalicznym
w celu uzyskania

porad dotyczgcych
recyklingu i punktu zbiorki
odpadéw. Zgodnie z
lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani

do nieodptatnego

odbioru zuzytego

sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym
baterii i akumulatorow.
Panstwa wkfad w
ponowne wykorzystanie

i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym
baterii i akumulatorow,
pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na
surowce. Zuzyte baterie

i akumulatory — w
szczegoblnosci zawierajgce
lit — a takze pozostaty
sprzet elektryczny i
elektroniczny, zawierajg Y,
nadajgce sig do recyklingu i gs
cenne materialy i surowce,
ktére moga mie¢ negatywny
wptyw na srodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie,
jesli nie sg usuwane w
sposob przyjazny dla
Srodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu
nalezy usung¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.
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K OBSLUZE

Pfi navrhu tohoto CcistiCe byl kladen
obzvlastni ddraz na bezpecnost,
provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento Cisti€ je uréen k pouzivani
dospélymi osobami, které cetly navod
k pouziti, chapou rizika a nebezpeci
s nim spojena a mohou byt povaZovany
za osoby zodpovédné za své jednani.
Tento karta¢ je ur€en k ¢isténi vnitfnich
i venkovnich povrchu. Lze jej pouZivat
s vodou.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je
uvedeno v uréeném pouziti. Pouzivani
pfistroje k jinému nez ur¢enému Gcelu
muze vést k nebezpecéné situaci.

/\ VAROVANI! Preététe si pozorné
upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s naradim a
prohlédnéte si ilustrace. NedodrzZeni
uvedenych pokynli muaZe zpuUsobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/
nebo jiné vazné zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a
varovani pro budouci nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
KE KARTACI

m Pozor na potfisnéni pfi pouziti
pristroje s vodou nebo Cisticimi
prostfedky.

m  Maximalni sila, kterou Ize vyvinout
na pfistroj pfed zastavenim, je
108 N pfi maximalnim tocivém
momentu a nizkych otackach.
Neprekracujte maximalni silu.

PREKLAD PUVODNiHO NAVODU
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m Bruska se pfi zastaveni v dusledku
pretizeni automaticky restartuje.
Pokud dojde k zastaveni brusky
v dlsledku pretizeni, okamzité ji
vypnéte. Brusku znovu nezapinejte
dokud pretrvava pricina pretizeni,
jinak by mohlo dojit k silnému

zpétnému razu. UrCete pfi€inu
zastaveni brusky a odstrarite
tuto  pficinu pfi  dodrzovani

bezpecénostnich pokynd.

= Poranéni mohou byt zplsobena,
Ci zhorSena, prodlouzenym
pouzivanim nastroje. Kdyz
pouzivate jakykoliv nastroj delSi
dobu, délejte pravidelné prestavky.

m  Rozsah teplot okoli pfi pouzivani
nastroje je od 0 °C do 40 °C.

m Rozsah teplot okoli pfi skladovani
nastroje je od 0 °C do 40 °C.

m Rozsah doporuéenych teplot okoli
pfi  pouzivani systému nabijeni
akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNI
UPOZORNENI K BATERII

m  Abyste zabranili nebezpeci pozaru
zplUsobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte  naradi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin
a zajistéte, aby do zafizeni a
akumulatort nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, uréité
chemikalie a bélici prostfedky nebo

vyrobky, které obsahuji bélidlo,
mohou zpusobit zkrat.
m Rozsah provoznich teplot okoli

akumulatoru je od 0 °C do 40 °C.

m Rozsah skladovacich teplot okoli
akumulatoru je od 0 °C do 20 °C.



TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich
opatreni a predpisu.

DodrZujte v8echny zvlastni pozadavky
na baleni a znadeni pfi transportu
baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby Zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi
bateriemi nebo vodivymi materialy pfi
transportu pomoci ochrany nekrytych
kontaktu prostfednictvim izolace,
nevodivych krytek ¢&i lepicich pasek.
Neprepravujte prasklé nebo baterie
s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u
zasilkové spole¢nosti na dal$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 72.

Tlagitko otacek

LED ukazatel

Tlagitko On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
Kryt akumulatorového modulu
Rukojet s izolaci a protiskluzovym
povrchem

KartaCovaci nastavec

Nabijeci USB kabel

Bateriovy modul

. Pfirucka pro operatora

10. USB adaptér

LED UKAZATEL

CEND URwN=

Stav vyrobku LED ukazatel
Provoz Sviti zelené
Nizky stav baterie Sviti ervené
(5-25 %)

Nizky stav baterie Blika Servené
(0-5 %) (3 zablesky)
Nadproudova Blika ervené
ochrana (6 zablesky)
Ovchrva'n'a proti Blika cervené
prehrati (9 zablesky)

UDRZBA

Pristroj by nikdy nemél byt pfipojen
k napajecimu zdroji pfi montazi
dild, pfi Gpravach, cisténi, udrzbé
nebo kdyz se nepouziva. Odpojeni
nafadi od zdroje energie zabrani
nechténému spusténi, které by
mohlo zpusobit vazné poranéni.

Pri provadéni servisu pouzivejte
pouze originalni  pfisluSenstvi,
dopliiky a nahradni dily vyrobce.
Pouziti jakychkoliv jinych dili mGze
vytvoiit nebezpeci nebo zplsobit
poskozeni vyrobku.
Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel,
kdyz Ccistite plastové dily. Vétsina
fedidel ~bézné  dostupnych v FE58
obchodni siti se nehodi k cisténi
plastovych Casti, nebot naruSuje NS
povrch plastu. K odstranéni nedistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

Nikdy nenechte piijit brzdove
kapaliny, petrolej, vyrobky zalozené
na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto
vyrobky obsahuji chemikalie, které HE
mohou poskodit, oslabit nebozni¢it CS
plastové Casti, pfipadné snizit jejich
Zivotnost a byt pfi€inou urazu.

Pro lepsi bezpecnost a
bezporuchovost by mélo opravy

provadét povéfené autorizované
servisni stfedisko.
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PFed pouzitim pfistroje si
@ prosim Fadné prectéte tyto

pokyny.
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Nelikvidujte vybité baterie
a elektrické a elektronické
zarfizeni spoleéné s
netfidénym komunalnim
odpadem. Vybité baterie

a elektricky a elektronicky
odpad musi byt
shromazdovany oddélené.
Vybité baterie, akumulatory
a odpadni svételné zdroje
musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si u
mistni samospravy nebo

u maloobchodnika, jaké
jsou pokyny k recyklaci

a kde je sbérné misto.
Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici
povinnost brat bezplatné
zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky
odpad. Kdyz budete
pfispivat k opétnému
pouziti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického

a elektronického

odpadu, pomuze to

snizit potfebu surovin.
Vybité baterie, zejména

ty s obsahem lithia,
elektricky a elektronicky
odpad obsahuji cenné a
recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy
dopad na Zivotni prostredi
a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym
zplUsobem. Odstraiite z
odpadu osobni udaje,
pokud néjaké obsahuje.

AZ EREDETI UTMUTATO
FORDITASA

A surolégép tervezése soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a
teljesitmény és a megbizhat6sag.

RENDELTETESSZER(U HASZNALAT

A surologépet kizarélag olyan felnéttek
hasznalhatjak, akik elolvastak
és megértették a jelen kézikdnyv
utasitasait és figyelmeztetéseit, és
tetteikért felel6sséget tudnak vallalni.

A termék kilsé és belsd fellletek
tisztitasara készult. Vizzel hasznalhato.

Ne hasznélja a terméket a rendeltetésétdl
eltéré célra. A termék nem
rendeltetetésszerii  mdiveletekre  valo
hasznalata veszélyes helyzethez vezethet.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa
el az ehhez a szerszamhoz mellékelt
osszes figyelmeztetést, utasitast
és miiszaki adatokat, valamint
tanulmanyozza az abrakat is. Az
alabb részletezett elirasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint
pl. tlz, aramités és/vagy sulyos testi
sériilések.

A jovobeli felhasznalasra Orizze
meg az Osszes figyelmeztetést és
utmutatot.

A SUROLOGEPPEL

KAPCSOLATOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Figyelijen, mikor a terméket vizzel

vagy tisztitdszerekkel
mert frocskolhet.

m A termék legnagyobb nyomatéka
és alacsony sebessége esetén
legfeliebb 108 N erével nyomhatja
le, utana megall. Ne Iépje tul a
maximalis erét.

= A termék automatikusan Ujraindul, ha
leall. Ledllas esetén azonnal kapcsolja
ki a terméket. Ne kapcsolia be a

hasznalja,



terméket Ujra, amig ledllit allapotban
van, mert az nagy reaktiv erével hirtelen
visszalokést valthat ki. Hatarozza
meg, miért allt le a termék, igazitsa ki,
tekintettel a biztonsagi utasitasokra.

m A gép hosszabb idejii folyamatos
hasznalata sérlléseket okozhat vagy
sulyosbithatja a tiineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson
gyakran szlnetet.

m Az eszkdz kornyezeti hémérséklet-
tartomanya a mikodés soran: 0 °C
-40 °C.

m Az eszkdz kérnyezeti hémérséklet-
tartomanya a tarolas soran: 0 °C - 40 °C.

= A toltérendszer ajanlott kérnyezeti
hémérséklet-tartomanya téltés soran:
10°C-38 °C.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

m A rovidzarlat altali tlz, sérllések
vagy termékkarosodasok veszélye
elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6é akkut vagy
a toltékészuléket  folyadékokba,
és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készllékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezettképes folyadékok, mint
pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehérit6 tartalma
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

n Az akkumulator kornyezeti
hémérséklet-tartomanya a hasznalat
soran: 0 °C - 40 °C.

m Az akkumulator kdrnyezeti h6mérséklet-
tartomanya a tarolas soran: 0 °C - 20 °C.

LiT!UM'AI,(KUMULATOROK
SZALLITASA
Az akkumulatorokat a helyi és

nemzeti el6irasokkal és szabalyokkal
Odsszhangban szallitsa.

Az elemek kiilsé fél altali szallitasakor
kévesse a csomagolasra és acimkézésre
vonatkozo specialis eléirasokat.
Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok ne
érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy
vezetd anyagokhoz szdllitds kozben;
ehhez a szabadon maradt csatlakozékat
védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal.
Ne szallitson repedt vagy szivargd
akkumulatorokat. Tovabbi informéacioért
vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast
végzé céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET
72. oldal.

1. Gyorsitas gomb

2. LED jelzélampa

3. Be/ki kapcsologomb

4. Akkumulator fedele

5. Kar, szigetelt fogofeliilet
6.

7

8

9

1

Kefeszerelvény
. USB toltékabel
. Akkumulator
. Hasznalati utmutaté
0. USB halozati adapter

LED JELZOLAMPA

M| -|C|B|R(R| (M| (DT (O|T|RB(Z|TR(O|0(Z|5|m(O|J|m

Termék allapota LED jelzélampa

MUikodési Folyamatos z6ld
Alacsony toltttség ~ Folyamatos piros
(5-25%)

Alacsony Villogé piros (3

toltdttség (0-5%)  Villogas)

Villog6 piros (6
villogas)

Talaramvédelem

Villog6 piros (9

Talmelegedés
villogas)

elleni védelem’
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KARBANTARTAS

A termék soha ne csatlakozzon
aramforrashoz alkatrészek szerelése,
beallitasok, tisztitas vagy karbantartas
kozben, vagy amikor a termék
nincs hasznalatban. Ha a terméket
levalasztja az aramellatasrol,
megakadalyozza a véletlen elinditast,
ami komoly sérlilést okozhat.

Szervizeléskor csak a gyarté eredeti
cserealkatrészeit, kiegészitéit és
ratéteit hasznalja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a
termék karosodasat okozhatja.

A  mianyag részek tisztitdsakor
tartézkodjon a tisztitoszerek
hasznalatatol. A kereskedelmi
forgalomban  kaphaté  oldészerek
rongalé hatassal vannak a méianyagbol
készilt elemek tobbségére. A por és
egyéb szennyezddések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A milanyag részek semmilyen
korilményekkdzottnemérintkezhetnek
fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodé  olajokkal
stb. Ezek a vegyszerek olyan
vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak
vagy lebonthatiak a miianyagbdl
készilt részeket, ami sulyos testi
sérliléseket is okozhat.

A nagyobb biztonsag és megbizhatésag
érdekében minden javitast hivatalos
szervizkdzpontban kell elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK

=== Egyenaram

Kérjik, olvassa at
@ gondosan ezt az utmutatot
a termék beinditasa elétt.
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Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait

ne dobja a valogatatian
teleptlési hulladékok

kozé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és
elektronikus berendezések
hulladékait elkilonitve
gyUjtse. A hulladékka valt
elemeket, akkumulatorokat
és fényforrasokat vegye

ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba a helyi
hatosaggal vagy kereskedével
az Ujrahasznositasra
vonatkoz6 Utmutatasért

és a gy(jtéallomasokkal
kapcsolatos informacidkért.
A helyi szabalyozésok szerint
a kereskeddk kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni
az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait.

A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak
Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit
csokkenteni a nyersanyagok
iranti keresletet. Kuléndsen

a litiumot tartalmazo
akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhato
anyagokat tartalmaznak,
amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és

az emberi egészségre, ha
nem koérnyezetbarat médon
kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl sziikség esetén
torolje a személyes adatokat.



TRADUCEREA
INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
Siguranta, performanta si fiabilitatea

au constituit principalele prioritati la
proiectarea periei dvs.

DOMENIU DE APLICATII

Peria este conceputd a fi utilizata de
catre persoane adulte responsabile,
care au citit si au inteles instructiunile si
avertismentele din acest manual si care
pot fi considerate responsabile pentru
propriile actiuni.

Produsul este destinat pentru curatarea
suprafetelor exterioare si interioare. Se
poate utiliza cu apa.

Nu folositi produsul in niciun alt fel
decat cel mentionat pentru folosirea lui
destinata. Utilizarea produsului pentru
alte operatii decat pentru cele pentru
care a fost conceput, poate duce la
situatii periculoase.

/N\ AVERTISMENT! Cititi, cu atentie,
toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor prezentate
in continuare poate provoca accidente
cum ar fi incendii, electrocutare si/sau
vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si
instructiunile pentru o consultare
ulterioara.

AVERTISMENTE PRIVIND

SIGURANTA iN UTILIZARE A
PERIEI ELECTRICE COMPACTE

m Acordati atentie fenomenului de
stropire cand utilizati produsul cu
apa sau agenti de curétare.

m Forta maxima ce poate fi aplicata
produsului inainte de a-l depozita
este de 108 N la cuplu maxim si
vitezd mica. A nu se depdsi forta
maxima.

= Produsul va fi repornit automat daca
se blocheaza. In cazul blocarii,
opriti imediat produsul. Nu reporniti
produsul atunci cand este blocat,
deoarece riscati producerea unui
recul puternic. Identificati cauza
blocarii produsului si eliminati-o
respectand instructiunile de
siguranta.

m Poti fi cauzate, sau agravate
vatamari prin folosirea prelungita
a sculei. Atunci cand folositi o
sculda pentru perioade prelungite,
asigurati-va ca luati pauze regulate.

m  Temperatura ambientald in timpul
functionarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa ntre 0 °C si 40 °C.

m  Temperatura ambientald in timpul
depozitarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

m  Temperatura ambientald in timpul
incarcarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsé ntre 10 °C si 38 °C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE

PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

= Pentru a
incendiu si evitarea ranirilor sau

reduce pericolul unui
deteriorarea produsului in urma
unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau
incarcatorul in lichide si asigurati-
va sa nu patrunda lichide in aparate
si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa
saratd, anumite substante chimice
si Tndlbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientald in timpul
utilizarii  bateriei trebuie sa fie
cuprinsa intre 0 °C si 40 °C.

m  Temperatura ambientald in timpul
depozitarii bateriei trebuie sa fie
cuprinsé intre 0 °C si 20 °C.
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TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR
PE LITIU

Transportati bateria
prevederile i
nationale.

in conformitate cu
reglementdrile locale si

Urmati toate cerintele speciale de
pe ambalaj si etichete atunci cand
transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului
nicio baterie nu vine in contact cu alte
baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace izolatoarea
non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati
sau au scurgeri. Verificati cu compania
de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Vezi pagina 72.

Buton viteza

Indicator luminos de tip LED
Buton pornire/oprire

Capac acumulator

Maner, suprafata de contact izolata
Accesoriu perie

Cablu de incarcare USB
Pachet de baterii

Manualul operatorului

10 Adaptor de alimentare USB

INDICATOR LUMINOS DE TIP LED

CONOO LN

Starea Indicator luminos
produsului de tip LED
Operational Lumina verde
ramane aprinsa
Baterie scazuta Lumina rosie
(5-25%) ramane aprinsa
Baterie scazuta Lumina rosie
(0-5%) se aprinde
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intermitent (de
3 ori)

INTRETINEREA

Protectie la supra-
tensiune

Lumina rosie
se aprinde
intermitent (de
6 ori)

Protectie la Lumina rosie

ncingere se aprinde
intermitent (de
9 ori)

Produsul nu trebuie sa fie niciodata
conectat la o sursa de alimentare cu
energie cand se face asamblarea
pieselor, reglaje, operatii de curatare
si de intretinere sau cand produsul
nu este in functiune. Deconectarea
produsului de la alimentare va
preveni pornirea accidentala, care
poate provoca raniri grave.

La efectuarea service-lui, folositi
doar piese de schimb, accesorii
si atasamente originale ale
producatorului.  Utilizarea  altor
piese poate crea situatii periculoase
sau poate conduce la deteriorarea
produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci
cand curatati piesele din plastic.
Majoritatea materialelor plastice pot
sa fie deteriorate prin utilizarea unor
solventi vanduti in comert. Utilizati
o carpa curatd pentru a curdta
murdariile, praful etc.

Nu lasati niciun moment ca lichidele
de frand, produsele pe baza de petrol,
uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste
produse chimice contin substante care
pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

Pentru o mai mare siguranta si
incredere, toate reparatiile trebuiesc
indeplinite la un centru service
autorizat.



Curent continuu

Cititi instructiunile cu
atentie inainte de pornirea
produsului.

Anu se arunca deseurile de
echipamente electronice si
electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile
formate din echipamente
electrice si electronice si
bateriile epuizate trebuie
colectate separat. Sursele
de iluminare, bateriile

si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste
echipamente. Solicitati
consiliere de la autoritatea
dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati
achizitionat aspiratorul, in
privinta punctului de colectare.
Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de

a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament
electric si electronic, gratuit.
Contnbutla dvs. la reciclarea
Si reutilizarea bateriilor, a
echipamentelor electrice si
electronice ajutd la reducerea
cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special
cele cu litiu, deseurile formate
din echipamente electrice Si
electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care
pot avea o influenta negativa
asupra mediului inconjurétor
si asupra sanatatii umane,
daca nu sunt eliminate

intr-o maniera ecologica.
Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca
este cazul.

TULKOJUMS

Radot Jasu birsti, dro$ibai, veiktspé&jai
un uzticamibai ir pievérsta vislielaka
vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Birste ir paredzéta lietoSanai tikai
pieaugusajiem, kas ir izlasijusi un
izpratusi norades un bridinajumus $aja
rokasgramata, un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savam darbibam.

Produkts ir paredzéts virsmu tiriSanai
arpus telpam un telpas. To var izmantot

ar adeni.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem,
bet tikai tam paredzétajiem. Produkta
izmanto$ana darbibam, kas at$kiras no
paredzétajam, var radit apdraudé&jumu.
/A BRIDINAJUMS! Izlasiet visus Szl
drosibas bridinajumus, instrukcijas,
specifikacijas un apskatiet attélus §1 | SV_
elektroinstrumenta dokumentacija.
Visu uzskaitTto instrukciju neievéroSana

ir bistama; ta var izraisit elektrisko
triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas
traumas.

Visus bridinajumus un norédeumus
saglabajiet turpmakam uzzinam.

BIRSTES DROSIBAS BRIDINAJUMI

Uzmanieties no Slakstisanas,
izmantojot produktu ar Gdeni vai JEHN
tiridanas lidzekliem.

m  Maksimalais spéks, ko var pielietot
produktam pirms ta apstasanas,
ir 108 N pie maksimala griezes
momenta un zemiem apgriezieniem.
Neparsniedziet maksimalo spéku.

m Ja apstajas, produkts automatiski
atsdks darboties. Ja produkts
apstajas, nekavéjoties to izsleédziet.
Neieslédziet produktu, kamér tas ir

ORIGINALO INSTRUKCIJU

IMSIALV
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noblokéjies, jo $ada veida var izraisit
pékSnu augsta reaktiva spéka
atbrivosanos.  Nosakiet, kapéc
produkts ir apstajies, un novérsiet
traucéjumus, pievérSot uzmanibu
dros$ibas instrukcijam.

m ligstoSa instrumenta lietoSana
var izraisit traumas vai pasliktinat
veselibas stavokli. ligstosi lietojot
jebkuru instrumentu, parliecinieties,
ka tiek veikti regulari partraukumi.

m  Apkartgjas vides temperatiras
diapazons instrumentam lietoSanas
laika ir starp 0 °C un 40 °C.

m Apkartejas vides temperatlras
diapazons instrumenta uzglabasanai
ir starp 0 °C un 40 °C.

u leteicamais apkartéjas vides
temperatiras diapazons ladéSanas
sistémai uzlades laika ir starp 10 °C
un 38 °C.

PAPILDU AKUMULATORU
BLOKA DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Lai noverstu Tssavienojuma
izraisitu aizdeg$anas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku,
neiegremdéjiet instrumentu,
maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rlpéjieties par
to, lai iericés un akumulatoros
neiekl|atu Skidrums. Koroziju
izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti,
kas satur balinatajus, var izraisit
Tssavienojumu.

m Apkartejas vides temperatlras
diapazons akumulatoram lieto$anas
laika ir starp 0 °C un 40 °C.
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m Apkartéjas vides temperatlras

diapazons akumulatora

uzglabasanai ir starp 0 °C un 20 °C.
LITIJA AKUMULATORU
PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar
vietéjiem un valsts nosacijumiem un
noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu
veic treS8a puse, ievérojiet visas
Tpasas prasibas par iepako$anu un
markésanu. Transportéjot nodroSiniet,
lai akumulatori nesaskaras  ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem
materidliem, atsegtos savienotajus
aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet
akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar
nopladi. Konsultgjieties ar parsatiSanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 72. Ipp.

Atruma poga

LED indikators
leslegSanas/izslégSanas poga
Akumulatora vacin$

Rokturis, izoléta satver§anas virsma
Birstes uzlika

USB uzlades kabelis
Akumulators

Lietotaja rokasgramata

10 USB stravas adapteris

LED INDIKATORS

CONPORWN =

Produkta
statuss

LED indikators

Darba rezims Spilgti zal$
Zems
akumulatora
uzlades limenis
(5-25 %)

Spilgti sarkans



Zems Sarkans

akumulatora mirgojo$s (mirgo

uzlades limenis 3 reizes)

(0-5 %)

Parsprieguma Sarkans

aizsardziba mirgojoss (mirgo
6 reizes)

Parkar$anas Sarkans

aizsardziba mirgojo$s (mirgo
9 reizes)

APKOPE

Produktu nekad nedrikst pievienot
sprieguma avotam, kamér tiek
veikta dalu salikSana, reguléSana,
tirnSana, apkope, vai, ja produkts
netiek lietots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves
noveérsis nejausu ieslégsanu, kas
var izraisit smagus ievainojumus.
Sanemot, izmantojiet tikai originalas
razotaja rezerves dalas, piederumus
un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu
vai produkta bojajumus.

Tirot plastmasas dalas, izvairieties
plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardosana esoSajiem
Skidinatajiem un to izmantoSanas
rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet
tiru dranu, lai notiritu netirumus,
oglekla putek|us utt.

Nekada gadijuma plastmasas
dalam nelaujiet nonakt saskaré
ar bremzu $kidrumu, benzinu,
naftas izstradajumiem, ellam ar
paaugstinatu mitrinasanas spéju utt.
Kimikalijas var sabojat, novajinat vai
iznicinat plastmasu, kas var izraisit
nopietnas personigas traumas.

Lielakas droSibas un uzticamibas
labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.

APZIMEJUMI

©

Lidzstrava

Pirms iedarbinat
izstradajumu, ltdzu, uzmanigi
izlasiet noradijumus.

Neizmetiet akumulatoru
atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas
avotu atkritumi ir jaiznem

no iekartam. Sazinieties

ar vietéjo pasvaldibu vai
mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un
savak$anas punktus. Saskan
ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bt
pienakums bez maksas
pienemt atpaka| akumulatoru,
elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu
ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu
otrreizéja izmanto$ana

un otrreiz&ja parstradé

palidz samazinat izejvielu
pieprasTjumu. Akumulatoru
atkritumi, it Tpasi tie, kas
satur litiju, un elektrisko

un elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus,
kas var nelabveligi ietekmet
vidi un cilvéku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga
veida. Izdzésiet no atkritumos
nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.
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VERTIMAS

Gaminant §j Sveistuva, pirmenybé
buvo skiriama jo saugumui, naSumui ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis §veistuvas yra skirtas naudoti tik
suaugusiesiems, kurie yra perskaite
ir suprate Siame vadove pateiktus
nurodymus bei jspéjimus ir gali bati
laikomi atsakingais uz savo veiksmus.

Jrenginys skirtas iSoriniams ir vidiniams
pavirSiams valyti. Jj galima naudoti su
vandeniu.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt].
Naudojant jrenginj kitiems darbams, nei
numatytieji, gali kilti pavojingy situacijy.
/\ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus
saugos jspéjimus, visas instrukcijas,
paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo
elektriniu jrankiu. Apacioje iSdéstyty
instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smigj, gaisrg ir (ar) sunkius
suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, zr.
visus perspéjimus ir nurodymus.

SVEISTUVO NAUDOJIMO
SAUGOS TAISYKLES

m  Saugokités pursly, kai jrenginj
naudojate su vandeniu ar valymo
priemonémis.

m Maksimali jéga, kurig VvirSijus
irenginys uzstrigs ir sustos, yra
108 N esant maksimaliam sukimo
momentui ir mazam  greiéiui.
NevirSykite maksimalios jégos.

ORIGINALIY INSTRUKCIJY

m Jrankiui uzstrigus, i§ naujo jis
pasileidzia automatiSkai. Jei jranki
uzstrigty, nedelsiant jj iSjunkite.
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PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS
SAUGOS |SPEJIMAI

Kol jrankis uZstriges nebandykite
jo jjungti — atatrankos didele jéga
pavojus. I1$siaiskinkite jirankio
uzstrigimo priezast] ir paSalinkite
ja, nepamirskite laikytis saugos
taisykliy.

llgai naudojant jrankj, galima
susizaloti arba pakenkti sveikatai.
llgiau naudojant jrankius, reikia
reguliariai daryti pertraukas.

Irankio darbinés aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 0 °C
iki 40 °C.

Irankio  sandéliavimo  aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 0 °C
iki 40 °C.

Rekomenduojamas jkrovimo sistemy
darbinés  aplinkos  temperatdros
diapazonas nuo 10 °C iki 38 °C.

Siekdami iSvengti trumpojo
jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto
pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo  akumuliatoriaus  arba

ikroviklio j skyscius ir pasirGpinkite,
kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysgiai,
pvz., sdrus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai,

kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.
Baterijos darbinés aplinkos

temperatdros diapazonas nuo 0 °C
iki 40 °C.
Baterijos sandéliavimo  aplinkos
temperattros diapazonas nuo 0 °C
iki 20 °C.



LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir
valstybinius reikalavimus ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecCioji Salis
privalo vadovautis ant pakuotés ar

etikeCiy  nurodytais  specialiaisiais
reikalavimais. Pasirtpinkite, kad
gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis  baterijomis ar laidZiomis
medziagomis: ant jungiamuyjy
elementy  uzdékite izoliuojangius,

nelaidzius apsauginius dangtelius arba
Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrikusiy ar pratekanciy
baterijy. ISsamesnio patarimo kreipkités
i gabentojo jmone.

Ziaréti 72 psl.

1. Greicio reguliavimo mygtukas
2. LED indikatorius

3. Jjungimo/i§jungimo mygtukas
4. Baterijos uzmova

5. Rankena, izoliuotu pavirSiumi
6. Sepetys

7. USB jkrovimo kabelis

8. Baterijos paketas

9. Naudojimo instrukcija

10. USB maitinimo adapteris

LED INDIKATORIUS

Irenginio LED

blasena indikatorius

Veikia Nuolat $viecianti
Zalia

Senka Nuolat $viecianti

akumuliatorius raudona spalva

(5-25 %)

Senka o Mirksinti raudona

akumuliatorius (3 mirkteléjimai)

(0-5 %)

Apsauga nuo Mirksinti raudona r%
VIrssrovio (6 mirkteléjimai) El
Apsauga nuo Mirksinti raudona <
per aukstos (9 mirktelgjimai) £
temperataros >
= Montuojant irenginio dalis,
atliekant jo reguliavimo, valymo,
techninés priezidros darbus arba
juo nesinaudojant, jis visada
privalo bati atjungtas nuo elektros
tinklo.  Atjunge  jrenginj nuo K=\
elektros tinklo iSvengsite netycinio
paleidimo, kuris gali tapti sunkaus
susizalojimo priezastimi.
m Atlikdami  techning  priezidra,
naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis, priedus ir jtaisus.
Kity detaliy naudojimas gali sukelti
pavojy ar sugadinti jrankj.
m Valydami plastikines detales,
nenaudokite tirpikliy. Daugelis =g
plastiky  jautris jvairiy  tipy
komerciniams tirpikliams ir
juos naudojant galima paZeisti ;o8
plastikines  detales.  Valydami
purva, anglies dulkes ir kt.
naudokite Svarig Sluoste. ET
m Stabdziy skyséiai, gazolinas ir
benzino produktai, skvarbioss
alyvos ir pan. jokiu bidu negali
patekti ant plastiko daliy. Juose
yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.
m Kad baty saugiau ir patikimiau,

visus remonto darbus turi atlikti
igaliotasis techninio aptarnavimo
centras.
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ZENKLAI

Nuolatiné srove

Prie$ pradedant naudoti §j
@ prietaisg, praSome atidziai
perskaityti Sias instrukcijas.

NeiSmeskite seny
akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky
kartu su nerasiuotomis
komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros ir
elektroninés jrangos atliekas
privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai
ir Sviesos Saltiniy atliekos turi
bati pasalinti i$ jrangos. Kur
rasti surinkimo ir perdirbimo
punktg ir kaip tinkamai utilizuoti
seng jrenginj, kreipkités j vietos
valdZios jstaigg ar pardavéja.
Atsizvelgiant j vietos teisés
aktus, mazmenininkai gali bati
jpareigoti nemokamai priimti
atgal senus akumuliatorius

ir elektros bei elektroninés
jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio seny
akumuliatoriy ir elektros

bei elektroninés jrangos
atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate mazinti
Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose,
kuriuose yra li¢io, elektros ir
elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios

gali turéti neigiama poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai,

jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu badu. Itrinkite
senuose prietaisuose esancius
asmens duomenis, jei tokiy
buvo.
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5|} ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Kuurija juures on peetud esmatéhtsaks
ohutust, té6vdimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Kudrijat tohivad kasutada téiskasvanud,
kes on lugenud kasutusjuhendit ja
saavad aru selles olevatest juhistest ja
hoiatustest, ning kes vastutavad oma
tegevuse eest.

Toode on mdeldud vélis- ja sisepindade
puhastamiseks. Seda tohib kasutada
koos veega.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul
viisil kui mainitud sihtotstarbeks. Toote
kasutamine muudeks kui ette n&htud
toiminguteks vdib pdhjustada ohtliku
olukorra.

/\ HOIATUS! Lugege ldbi kdik
mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega.
Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste
eiramise puhul on oht saada elektril6oki
vBi raskeid kehavigastusi ning/voi
tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised
edaspidiseks juhindumiseks alles.

KUURIJA OHUTUSJUHISED

= Hoiduge pritsimisest, kui kasutate
toodet vee voi puhastusvahenditega.

= Maksimaalne jéud, mida saab enne
kinnijadmist  tootele  rakendada,
on 108 N max pdérdemomendi ja
madala kiiruse juures. Arge Uletage
maksimaalset jdudu.

m  Kui toode kiilub kinni, taaskaivitub
see automaatselt. Kui toode Kiilub
kinni, lulitage see otsekohe vélja. Arge
lilitage toodet sisse, kui see on kinni
kiilunud, vastasel korral voib tekkida




ootamatu tugeva reaktsioonijduga
tagasiporge. Tehke kindlaks, miks
toode kinni kiilus ja kdrvaldage selle
pohjus, sealjuures pidage kinni
ohutusjuhistest.

m Seadme pikaajalisel kasutamisel
voite saada  kehavigastusi  voi
vigastused vdivad suveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha
korralisi vaheaegasid.

m Todriista  GUmbritseva  keskkonna
temperatuur t66 ajal jadb vahemikku
0°C-40 °C.

m Todriista  Umbritseva  keskkonna
temperatuur  sdilituse  ajal  on
vahemikus 0°C—40 °C.

m  Selle laadimissiisteemi soovitatav
Umbritseva keskkonna temperatuur
laadimise ajal on vahemikus
10°C-38 °C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m LUhisest pohjustatud tuleohu,
vigastuste voi toote kahjustuste
valtimiseks arge kastke tooriista,
vahetusakut ega laadimisseadet
vedelikku ning jélgige, et vedelikke
ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted,
vdivad pdhjustada luhist.

m  Akut Umbritseva keskkonna
temperatuur kasutamise ajal on
vahemikus 0°C—40 °C.

= Akut Umbritseva keskkonna
temperatuur ladustamise ajal on
vahemikus 0°C-20 °C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge

kasutuskohas kehtivatest ja riiklikest
maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt
jargige koiki spetsiaalseid pakkimise
ja tahistamise ndudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste
akude ega voolu juhtivate materjalidega,
transportimise ajal kaitske klemme
voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi
teibiga. Arge transportige pragunenud
voi lekkivaid akusid. Kusige lisateavet
transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 72.

1. Kiirusenupp

2. LED-margutuli

3. Onloff-nupp (sisse/vélja)
4. Akukate

5. Isoleeritud haardepinnaga kaepide
6. Harja-tarvik

7. USB-laadimiskaabel

8. Aku

9. Kasutusjuhend

10. USB-toiteadapter

LED-MARGUTULI

Toote olek Ir'ng?éutu"
Tostay Tumeroheline
madal akutase Tumepunane
(5-25%)
madal akutase :)/ﬂl:]:\r’]e 3
(0-5%) vilkumist)
Liigvoolukaitse XSE:\; e (6
vilkumist)
Liigtemperatuurikaitse :)/LII;:\I{] e (9
vilkumist)
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HOOLDUS

Toode ei tohi kunagi olla toiteallikaga
Uhendatud osade kokkupanemisel,
reguleerimisel, puhastamisel, hoolduse
ajal voi siis, kui toodet ei kasutata.
Toote eemaldamine toitevorgust hoiab
ara ootamatu kaivitumise, mis voib
pbhjustada raskeid vigastusi.

Kasutage  teenindamisel ainult
tootja  originaalvaruosi, tarvikuid
ja todorganeid. Muude osade
kasutamine v6ib tekitada ohuolukorra
ja pohjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
vBivad nende mdéjul oma omadusi
kaotada. Tolmust, &list, maardest
ja muust mustusest puhastamiseks
kasutage puhast riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil
juhul sattuda kokkupuutesse auto
pidurivedeliku, bensiini,bensiinipdhiste
toodete, immutusdlidega v&i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid
véivad kahjustada, nérgendada vdi
havitada plastiku, mis vdib omakorda
pbhjustada vigastusi kasutajale.

Kaéik remonttédd tuleb lasta teha
volitatud hoolduskeskuses, et
tagada masina ohutus ja td6voime.

SUMBOLID

Lugege enne masina
@ kasutamist juhised hoolikalt

Alalisvool

labi.
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Arge kérvaldage kasutatud
patareisid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata
olmejéaatmetena. Kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda
eraldi. Patareijaatmed,
akujastmed ja jaatmetest
valgusallikad tuleb
seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud
teabe saamiseks pdorduge
kohaliku omavalitsuse
voi edasimudja poole.
Kohalike eeskirjade
kohaselt vbib jaemuujatel
olla kohustus kasutatud
patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed tasuta tagasi
vétta. Teie panus
patareide ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse
ja ringlussevéttu aitab
vahendada toorainete
ndudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige
liitiumi, ning elektri-ja
elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ja
ringlussevoetavaid
materjale, mis vdivad
keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada,

kui neid ei korvaldata
keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage
jaatmeseadmest
isikuandmed.



[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Vodecu ulogu u dizajnu vaseg ribacaimaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Ribac smiju koristiti samo odrasle osobe koje
su procitale i razumjele upute i upozorenja
u ovom priruéniku i koje se mogu smatrati
odgovornima za svoje postupke.

Proizvod je namijenjen za CciScenje
vanjskih i unutarnjih povrSina. Moze se
koristiti s vodom.

Nemojte koristiti proizvod na bilo
koji drugi na¢in od onog za koji je
namijenjen. KoriStenje proizvoda za
radnje razli¢ite od predvidene namjene
moze dovesti do opasne situacije.

/N\ UPOZORENJE! Pazljivo protitajte
sva upozorenja, upute i specifikacije
prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do
elektricnog udara, pozarai/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za
buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
RIBACA

m Pazite na prskanje kada proizvod
koristite s vodom ili sredstvima za
Ciséenje.

m Maksimalna sila koja se moze
primijeniti na proizvod prije zatajenja
je 108 N pri maksimalnom okretnom
momentu i na niskoj brzini. Nemojte
prekoraciti maksimalnu silu.

m U sluéaju zastoja u radu proizvod
ée se automatski ponovno
pokrenuti. Ako proizvod zastaje u
radu, odmah ga iskljucite. Nemojte
ponovno ukljuéivati proizvod dok
je proizvod u zastoju, posto tako
mozete uzrokovati naglo odbijanje i

odskakanje proizvoda sa snaznom
reaktivnom silom. Odredite za$to
dolazi do zastoja u radu proizvoda
i ispravite to, obrac¢aju¢i paznju na
sigurnosne upite.

IMSLVAYH

Ozljede mogu biti uzorkovane iliizazvane
produljenim  vremenskim  razdobljem
koriStenja alata. Kada koristite bilo koji
alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

Raspon temperatura okoli$a za alat za
vrijeme rada je izmedu 0 °C i 40 °C.

m Raspon temperatura okolisa za
pohranu alata je izmedu 0 °C i 40 °C.

m  Preporucena temperatura okoliSa za
sustav punjaca za vrijeme punjenja
je izmedu 10 °C i 38 °C.

DODATNA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA BATERIJU

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ESV;
ozljeda ili ostecenja proizvoda, alat, g=;
izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekuéine
i pobrinite se za to, da u uredaje F=TN
ili akumulator ne prodiru nikakve FgiS
teku¢ine. Korozirajuée ili vodljive
tekuéine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje
ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

m Raspon temperatura okolisa za
bateriju za vrijeme uporabe je
izmedu 0 °C i 40 °C.

m Raspon temperatura okoliSa BG
pohranu baterije je izmedu 0 °C i 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH

BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim
i nacionalnim pravilima i zakonima.

Slijedite

sve specijalne zahtjeve na

pakiranju i naljepnicama prilikom transporta
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baterije od tre¢e strane. Osigurajte da
baterija ne moze doci u kontakt s drugim
baterijama ili provodnim materijalima
tijekom transporta tako da zastitite izlozene
prikljucke s izolacijom, kapicama koje
ne provode energiju ili trakom. Nemojte
transportirati baterije koje su polomljene
ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 72.

1. Gumb za brzinu
2. LED pokazivaé
3. Gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje
4. Pokrov baterije
5. Drska, izolirana povrsina za hvatanje
6. Nastavak Cetke

7. USB kabel za punjenje

8. Baterija

9. Priruénik za rukovatelja

10. USB adapter za napajanje

LED POKAZIVAC

Status LED pokaziva¢
proizvoda

Operativan Stalno zeleno
Slaba baterija Stalno crveno
(5-25 %)

Slaba baterija Treperi crveno (3
(0-5 %) treptaja)
Nadstrujna Treperi crveno (6
zastita treptaja)

Zastita od Treperi crveno (9
previsoke treptaja)
temperaturen
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ODRZAVANJE

SIMBOLI

Proizvod se nikada ne smije spajati na
izvor napajanja prilikom sastavijanja
dijelova,  prilagodavanja,  ¢iS¢enja,
postupaka odrzavanja ili kada proizvod
nije u upotrebi. Iskljucivanjem proizvoda
s izvora napajanja spreavaju se
slu¢ajna pokretanja proizvoda koja mogu
prouzrogiti ozbiljne tjelesne ozljede.

Prilikom servisiranja, koristite samo
originalne  zamjenske  dijelove,
dodatni pribor i prikljucke od
proizvodaca. Koristenje nekih drugih
dijelova moze dovesti do opasnosti
ili uzrokovati ostecenje alat.

Prilikom ciscenja plasti¢nih
dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika
je podlozna razli¢itim vrstama
komercijalnih kemijskih sredstava za
CiSéenje i mogu se ostetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje
necisto¢a, praSine, ulja masti i
drugog upotrebljavajte istu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih
dijelova s tekuéinom za kocnice,
benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmas¢ivanije,
idr. Kemikalije mogu ostetiti, oslabiti ili
unistiti plastiku $to moze dovesti do
ozbiljnih osobnih ozljeda.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti,
sve popravke treba izvoditi ovlasteni
servisni centar.

=== [stosmjerna struja

Molimo vas da prije
@ pokretanja uredaja pazljivo

procitate upute.



Otpadne akumulatore,
otpadnu elektri¢nu i
elektroni¢ku opremu
nemojte odlagati kao
nesortirani komunalni
otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektricna i
elektroni¢ka oprema moraju
se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla

moraju se ukloniti iz opreme.

Od lokalnih nadleznih

tijela ili trgovca zatrazite
savjete koji se odnose

na recikliranje i mjesto

za skupljanje otpada. U
skladu s lokalnim propisima,
trgovci u maloprodaiji

imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektricne
i elektroni¢ke opreme. Vas
doprinos ponovnoj upotrebi
i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektricne
i elektroni¢ke opreme
pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito
one koje sadrze litij i
elektricna i elektroni¢ka
oprema sadrzi i vrijedne
materijale koje je moguce
reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okoli§
i ljudsko zdravlje, ako se ne
uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okoliSem.
IzbriSite osobne podatke iz

otpadne opreme, ako ih ima.

-J8 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Krtata je zasnovana za zagotavljanje
najvije ravni varnosti, ucinkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Krtaco lahko uporabljajo samo odrasli,
ki so prebrali in razumejo navodila
ter opozorila v tem priro¢niku in lahko
odgovarjajo za svoja dejanja.

Izdelek je namenjen za CciS€enje
zunanjih in notranjih povrsin. Uporablja
se lahko z vodo.

N
Izdelka ne uporabljajte na noben nacin,

ki ni predpisan za to napravo. Uporaba
izdelka za opravila, ki so druga¢na od
predvidene uporabe, lahko privede do

nesrece.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa
varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so

prilozene temu elektric(nemu orodju.
Ce ne upostevate opozoril in navodil,

VNIQSN3IAOTS

E

lahko pride do elektricnega udara, ognja

in/ali hudih poskodb.
Vsa opozorila in vsa navodila
shranite za bodoéo referenco. RO

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
KRTACO

m Ce izdelek uporabliate z vodo ali
Cistilnimi sredstvi, pazite na pljuskanje.

= Najvecja sila, s katero se lahko
obremeni izdelek, preden zastane, je
108 N pri najvecjem navoru in nizki
hitrosti. Ne prekoracite najvecje sile.

m lzdelek se po zastoju samodejno
znova zazene. Ce izdelek zastane,
ga takoj izklopite. Ce je izdelek zastal,
ga ne vklopite znova, ker lahko s
tem sprozite nenaden sunek z veliko
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reakcijsko silo. Ugotovite vzrok za
zastoj izdelka in ga odpravite, pri
Eemer upoStevajte varnostna navodila.

m Zaradi daljSe uporabe orodja lahko
pride do poskodb oz. se morebitne
poskodbe poslabsajo. Kadar orodje
uporabljate dalj casa, si veckrat
vzemite odmor.

m Temperatura okolja delovanja
orodja je med 0 °C in 40 °C.

m Temperatura okolja shranjevanja
orodja je med 0 °C in 40 °C.

m  Priporo¢ena temperatura okolja za
polnilni sistem med polnjenjem je
med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA
OPOZORILA ZA BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom
povzro€ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu,
orodja, izmenljivega akumulatorja
ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne
bo prihajalo do vdora tekogin v
naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana
voda, dolocene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

m Temperatura okolja za baterijo
(izdelek) je med 0 °C in 40 °C.

m  Temperatura okolja za shranjevanje
baterije je med 0 °C in 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH

AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z
lokalnimi in drzavnimi uredbami in
predpisi.

UposStevajte vse posebne zahteve glede
pakiranja in oznacevanja, kadar prevoz
opravlja tretia oseba. Zagotovite, da
akumulatorji med prevozom ne morejo
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priti v stik z drugimi akumulatorji ali
prevodnimi materiali, tako da zascitite
izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim pokrovéki ali trakom. Ne
prevazajte poskodovanih akumulatorjev
oz. akumulatorjev, ki pus€ajo. Za nadaljnje
informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 72.

Gumb za hitrost
Indikator LED

Gumb za vklop/izklop
Pokrovcek baterij
Rocaj, izolirano drzalo
Nastavek s krtaco
Polnilni kabel USB
Baterija

. Priro¢nik za uporabo
10. Napajalnik USB

INDIKATOR LED

Indikator LED

CoNOORWN~

Stanje izdelka

. Sveti zeleno
Delovanje

Nizka napolnjenost Svetrdece

baterije (5-25 %)

. . Utripa rdece (3
Nizka napolnjenost utripi)

baterije (0-5 %)

< Utripa rdece (6
Zascita pred utripi)

prekoraditvijo toka

ZasGita pred Utr]p_a rdece (9
ot utripi)
prekoracitvijo

temperature



VZDRZEVANJE

Izdelek med sestavljanjem
delov, prilagajanjem,  ciS¢enjem,
vzdrzevanjem ali ko ni v uporabi nikoli
ne sme biti priklju¢en na vir napajanja.
Ce izdelek izklopite iz napajanja,
preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzro€il resne telesne poskodbe.

Za servisiranje  uporabljajte le
proizvajal€eve originalne nadomestne
dele, dodatke in nastavke. Uporaba
drugih delov lahko pomeni tveganje
ali povzrogi $kodo na izdelku.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se
izogibajte  topilom. Veéina vrst
plastik se lahko pri uporabi razlicnih
komercialnih topil po$koduje. Za
odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte €isto krpo.

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki
na osnovi nafte, prodirajoce olje
ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo
plastiko, kar lahko ima za posledico
tudi resne telesne poskodbe.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblaséeni
servisni center.

Enosmerni tok

Pred zagonom naprave
pozorno preberite navodila.

Odpadnih baterij in odpadne
elektriéne in elektronske
opreme ne odlagajte med
nesortirane gospodinjske
odpadke. Odpadne baterije
in odpadno elektri¢no

in elektronsko opremo

je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz
opreme. Glede recikliranja
in zbiralis¢a se posvetujte

z lokalnim organom ali
prodajalcem. Skladno z
lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne
baterije in odpadno
elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezplacno
prevzeti. Vas prispevek

k ponovni uporabi in
recikliranju odpadnih baterij
in odpadne elektricne

in elektronske opreme
pomaga zmanj$ati zahteve
po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki Y,
vsebujejo litij, in odpadna LT
elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo
dragocene materiale in
materiale, ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v primeru,
da se ne odlozijo na

nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje
in zdravje ljudi. Ce so v
odpadni opremi shranjeni
osebni podatki, jih izbrisite.
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3 PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Pri navrhu vasho karta€a boli prvoradé
bezpecénost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tento kartac je uréeny len na pouzivanie
osobami, ktoré si precitali a rozumeju
pokynom a vystraham v tejto prirucke a
su za svoje konanie zodpovedné.

Tento vyrobok je uréeny na Cistenie
povrchov v exteriéri a interiéri. M6zZe sa
pouzivat' s vodou.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym
inym sposobom, ako je uvedené v Ucele
pouzitia. Pouzitie vyrobku na iné ucely,
nez na aké je ureny, moze viest k
vzniku nebezpecéne;j situacie.

/\ VAROVANIE! Preéitajte si vSetky
vystrahy, pokyny, vyobrazenia
a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani
tychto vystrah a pokynov méze dojst k
urazu elektrickym prudom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu

Odlozte vsetky vystrahy a pokyny
pre buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY
PRE KARTAC

= Pri pouzivani vyrobku s vodou alebo

Cistiacimi  prostriedkami  davajte
pozor na postriekanie.
m Maximalna sila, ktorou mozno

posobit' na vyrobok pred zastavenim,
je 108 N pri maximalnom krutiacom
momente a nizkych otackach.
Neprekracujte maximalnu silu.

= Vyrobok sa po zastaveni automaticky
reStartuje. Ak dojde k zastaveniu
vyrobku,  okamzite ho  vypnite.
Zastaveny vyrobok nezapinajte, pretoze
by na vypina¢ mohla pésobit nahla
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velka sila v opaénom smere. Zistite,
pre¢o sa vyrobok zastavil, odstrarite
pri¢inu zastavenia a dodrziavajte pritom
bezpe&nostné pokyny.

m  Dlhodobé pouzivanie nastroja moze
sposobit alebo zhorsit poranenia.
Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné
prestavky.

m Rozsah okolitej teploty pocas
prevadzkovania naradia je 0 °C az
40 °C.

m Rozsah okolitej teploty pocas
skladovania naradia je 0 °C az 40 °C.

m  Odporucany rozsah okolitej teploty
pre nabijaci systém pocas nabijania
je10°Caz 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE BATERIU

m Aby ste zabranili nebezpeéenstvu
poziaru  spbsobeného  skratom,
poraneniam  alebo  poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie,

vymennuU batériu alebo nabijacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli
Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slanad voda,
urcité chemikalie a bieliace prostriedky
alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo,
moZu sposobit’ skrat.

m Rozsah okolitej teploty pocas
pouzivania batérie je 0 °C az 40 °C.

= Rozsah okolitej teploty pocas
skladovania batérie je 0 °C az 20 °C.

PREPRAVA LITIOVYCH
AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s
miestnymi smernicami a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia
strana, dodrziavajte vSetky poziadavky
na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby



poCas prepravy akumulatory neprisli
do kontaktu s inymi akumulatormi
ani vodivymi materidlmi — chrarite
obnazené konektory pomocou izolacie,
nevodivymi vieCkami alebo paskou.
Neprepravujte akumulatory, ktoré su
prasknuté alebo vytekaju. Dalsie pokyny
zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM

Vid' strana 72.

1. Tlacidlo rychlosti

2. Indikator LED

3. Hlavny spina¢

4. Kryt batérie

5. Rucka, izolovany povrch na drzanie

6. Kartac

7. Nabijaci USB kabel

8. Suprava batérie

9. Navod na obsluhu

10. Napajaci USB adaptér

INDIKATOR LED

Indikator LED

Stav vyrobku
. . Neprerusovana
Prevadzkova selena
i Neprerusovana
Slaba batéria (5  « 2
Z25%) gervena
Blika na ¢erveno
Slaba batéria . :
(0-5%) (3 bliknutia)
Pradova Blika na ¢erveno
U IeXEE} (6 bliknutia)
ochrana

Blika na ¢erveno

Ochrana pred (9 bliknutia)

prehrievanim

UDRZBA

= Vyrobok nesmie byt nikdy pripojeny
k zdroju napdjania pri vykonavani

montaze dielov, nastavovani,
Cisteni, udrzbe alebo ked sa
vyrobok  nepouziva.  Odpojenie

vyrobku od zdroja napajania zabrani
nahodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit vazne poranenie.

m  Pri servise pouzivajte len originalne
nahradné  diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. Pouzitie
inych dielov méze predstavovat
riziko alebo spésobit poskodenie
produktu.

m  Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel
pri Cisteni plastovych casti. Vecina
plasti¢nih materialov je ob&utljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih
topil in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. Na  odstranenie
$piny, uhlikového prachu a pod.
pouzite Cisté tkaniny.

Dbajte na to, aby do kontaktu s
plastovymi dielmi nikdy neprisli do
kontaktu brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, prenikavé oleje a
pod. Chemikalie moézu poskodit,
oslabit, alebo znicit plastové Casti a
tak sposobit' vazne zranenie.

m Pre vysSiu bezpecénost
spolahlivost sa musia vsetky
opravy vykonavat v autorizovanom
servisnom centre.

SYMBOLY

Jednosmerny prud

Pred spustenim zariadenia
@ si pozorne precitajte tento

navod.
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Odpadové batérie a
akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte

ako netriedeny komunalny
odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia sa musia zbierat
separovane. Odpadové
batérie, odpadové
akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku
vybrat. Pokyny na recyklaciu
a miesta recyklacie zistite
u vasho miestneho organu
alebo predajcu. Podla
miestnych predpisov

mozu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne
prevziat odpadové batérie
a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia. Vas prispevok
k opatovnému pouzitiu

a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a
odpadovych elektrickych

a elektronickych zariadeni
pomaha znizovat dopyt

po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové
elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné
a recyklovatelné materialy,
ktoré mézu mat nepriaznivy
vplyv na zivotné prostredie
a ludské zdravie, ak sa
nelikviduju ekologicky
vhodnym spésobom.
Odstrarite pripadné osobné
udaje z odpadového
zariadenia.

NPEBOA HA OPUrMHATNHUTE
WHCTPYKLIMK

BesonacHocTTa, paBoTHUTE XapaKkTepuCcTUky
W HafeXaHOCTTa ca acnekTute, Ha KouTo
€ OTAENeH Hal-ronsM MpuopuTET  Mpu
NPOEKTUPAHETO Ha BallaTa YeTka.

NPEAHA3HAYEHUE

YeTkata e  npepHasHayeHa  3a
U3Mon3BaHe CamMo OT Bb3PaCTHU, KOUTO
ca npoyenu v pasbpanu MHCTPYKLMUTE
W npegdynpexaeHusiTa B HAcTOSLLOTO
PBKOBOACTBO M MoraT Aa 6baaT cunTaHn
KaTo OTFOBOPHM 3@ CBOUTE AECTBUSI.

IMpoayKTbT € NpeaHa3HaueH 3a nouncTeaHe
Ha BBHIUHM U BbTPELUHNA MOBLPXHOCTM.
Moxe pa ce u3nonsea ¢ Boga.

He ro n3nonsBante 3a HUKaKBW OpYru
uenu. M3non3BaHeTo Ha NpoaykTa 3a
onepauuu, pasnnyHn OT NpeaBuaeHUTE,
MoXe [a AoBefe [0 onacHa cutyaums.

A NMPEAYNPEXOEHUE! MpouyeTteTe
BCUYKU npeaynpexaeHus 3a
6e3onacHocT WHCTPYKLUK,
uncTpauum U cneuudukauum,
npefocTaBeHU C TO3U eneKTPUYecKn
MHCTPYMEHT. HecnassaHeTo Ha
VHCTPYKUMMTE,  13bpoeHn  no-gony,
MoXe Aa foBeAe [0 enekTpuieckn yaap,
noxxap uunu Texkn usndecky TpaBmu.

CbxpaHsiBaiTe BCUYKM NpeaynpexaeHns
W MHCTPYKLMK 3a 6baelum cnpaBku.

NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE30IMNACHOCT NPU PABOTA C
YETKATA

m [lazeTe ce OT npbcku, Korato
u3nonagarte npofykta ¢ BOAa Wi
noYuncTBaLLM NpenapaTu.

= MakcumanHara cuna, KOATO
Moxe fa Obde npunaraHa BbpXy
npoaykTa, npeav Ton aa cripe, e 108
N npu makcumaneH BbpTALY MOMEHT




1 HMCKa ckopocT. He npesuwiaBainte
MakcumarnHara cuna.

m [lpogykTbT LWe ce pectapTvpa
aBTOMaTW4HO, ako 6nokupa.
M3knioueTe npogykta HesabaBHO,
ako OGnokupa. He BknouBaiite
npogykta  OTHOBO, [JokaTo e
6rnokvpan, TbiA kaTo ToBa MoOXe
fa rnpeausBuka BHesaneH oTkat
C ronmsMa  peakTMBHa  cuna.
OnpepeneTe 3alWo NpoaykTbT €
6rokvpan 1 oTcTpaHeTe npuynHaTa
3a ToBa, KaTo ce cbobpasute C
MHCTPYKLMMTE 3a 6e3onacHocCT.

= [lpoAbMKUTENIHOTO U3Non3BaHe Ha
MHCTpYMEHTa MOoXe Ja aosede [0
HapaHsiBaHus Unu Browasaxe. MNpu
u3ronssaHe Ha WHCTpPyMeHTa 3a
NPOABLIMKUTENTHW Nepuoamn oT Bpeme
npaBeTe YeCTN MOYUBKU.

= [lnanasoHbT Ha oKonHaTa
Temnepatypa npu pabota ¢
MHCTpyMeHTa e mexay 0 °C n 40 °C.

= [lnanasoHbT Ha okonHaTa
Temnepatypa Mpu CbXpaHeHWe Ha
nHcTpymeHTa e mexay 0 °C n 40 °C.

u  [lpenopbyntenHuaT AnanasoH
Ha oKofnHaTa TemnepaTypa npu
3apex/jaHe CbC 3apsiiHaTa cuctema
e mexay 10 °C n 38 °C.

OONMbIAHUTENHU

NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE30MACHOCT 3A BATEPUATA

m 3a pga wusberHete onacHoctTa OT

noxap, npeawWssMkaHa OT  KbCO
CbeauHeHe, KakTo W HapaHsBaHusiTa
W MOBpeaWTe Ha  MpoAyKTa, He
noTansiTe UHCTPyMeHTa, CMeHsiemaTa
akymynatopHa 6aTepusi unu 3apsiaHOTO
YCTPOWMCTBO B TEYHOCTU 1 CE MOTPUKETE
B ypeaute W akymynaTtopHuTe
GaTepu Aa He nonagat TeYHOCTM.
TeyHOCTUTE, NPEN3BUKBALLM KOPO3US
WNWM  NpOBEXAAaluM  enekTPUYecTBo,

kaTo coneHa Bopda, OMNpeaeneHn
XUMVKanu, usbensalyy BeljecTsa Unu
NPOAYKTW, CbabpXawu u3bensalym
BeLLEeCTBa, MoraT ja Npean3BuKkaT KbCo
CbefiHeHue.

»  [uanasoHbt Ha OoKonHaTa
Temnepatypa npv u3nonssaHe Ha
6artepusaTta e mexay 0 °C n 40 °C.

= [lnanasoHbT Ha oKornHaTa
TemnepaTypa npu CbxpaHeHue Ha
6atepusTta e mexay 0 °C 1 20 °C.

BUndviuqa9

TPAHCMNOPTUPAHE HA JIUTUEBU
BATEPUU
TpaHcnopTupante 6atepuute B

CbOTBETCTBME C MECTHUTE U HAaUWOHANHU
NOCTaHOBIEHNA N pasnope,qGM.

CnasBainte BCUYKM crneunanyn =
M3NCKBaAHMA  3a  MakeTupaHe 1
eTVKeTUpaHe, KoraTo TpaHcropTupaTe

6aTepunypes TpeTo nuLe. YBepeTe ce, ve
6aTepunTe He BNM3aT B KOHTAKT C APYrn
6aTepum w“nuM nNpoBOAMMK MaTepuanu
no BpemMe Ha TpaHcrnopTupaHe, kato [l
npegnasute OTKPUTUTE KOHEKTOpU C
n3onauus,  Henposoaumu  Kanadeta [E5{Y)
wnu neHta. He TpaHcnopTupainte
6aTepun, KOUTO Ca CMyKaHW UMK Tekar.
CBbpxeTe ce CbC cregHaTta KOMMaHus
3a JOMbIHUTENEH CbBeT.

OMO3HAWTE BALUWS NPOAYKT =

Bx. cmparuya 72.

1. ByToH 3a ckopocTTa

2. CseToamoneH uHaukaTop

3. MMpesknioysaten ON/OFF
(BKNKOYBAHE/N3KNIOYBAHE)

. Kanauka 3a 6atepusita

5. PwbkoxBaTka, n3onvpaHa
NOBLPXHOCT 3a 3axBalLlaHe

6. lNpucTaska c YyeTka

7. USB kaben 3a 3apexgaHe

8. batepus

9.

1

BG
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PbKkoBoACTBO 3a onepatopa
0. USB enextpuyecku agantep



CBETOAUOAEH UHOAUKATOP

CbcTosiHue Ha CeeToauoaeH
ypena WHAMKaTOP
OTnumanHa MnbTHO 3eneHo

Hucbk 3apsg Ha
Gartepusita (5 —

MnbTHO YepBeHO

25%)

Hucbk 3apsg Ha  Mwurane B

GatepusaTa (0 yepBeHo (3

- 5%) NPUMUrBaHNs)

3awuTa ot MuraHe B

CBPBXTOK YepBeHo (6
NPUMUrBaHNS)

3awuTa ot MwuraHe B

npekomepHa YepBeHo (9

TeMneparypa nNpUMUrBaHNs)

PBXKA

m [poaykTbT He Tpsbea Hukora
Ja ce BKMYBa B 3axpaHBaHe,
KoraTo crnob6sasaTte yactu,
npaBuWTe HACTPOViKkM, MoyMcTBaTe,
M3BBbpLUBaTE NOAAPBKKA UMK KOraTo
He ro uanonaeare. M3knioyBaHeTo
Ha npoaykta OT 3axpaHBaHeTo
we npegoTepaTtut cnyyaiHo
cTapTupaHe, koeto 6u Morno paa
NPVYKHN CEPUO3HN HapaHsiBaHUsI.

m [lpn ob6cnyxBaHe u3nonseaiTe
camo OpUrMHanHu pe3epBHU
4yacTu, akcecoapu U CpeAcTBa 3a
npukpensaHe Ha npov3BoAUTENS.
M3non3sesaHeTo Ha Apyrv 4Yactu
MOXe Ja BM NOCTaBW B OMacHOCT
Unu fja nospeam npogykra.
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cumBonu

M36sreaiite 13rornasaHeTo Ha
pasTBOpPUTENM  MpW  MOYUCTBAHETO
Ha nnactmacoBute uvactu. [loBeuyeto
nnactMac ca  YyBCTBUTENHW  KbM
pas3nuyHM  BUOOBEe  pa3TBOpUTENW
W MOXe pAa ce noBpedsT npuw
13Mon3BaHeTo Ha Takvea. anonssaite
MEeKM Kbpnu 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
3aMbpCsIBaHWS, BbITIEPOAEH npax 1 ap.

B HukakbB cnyyai He noasonseante
nnacTMacoBuTe YacTu [ga Bnv3at
B KOHTAKT CbC CMMpavHu TEeYHOCTH,
HedbTeHM  MPOAYyKTW,  MPOHMUKBALLM
macna u T.H. Xumukanute morat Aa
MOBPedsT, oTcnabaT unu yHuwoxart
nnacTmacarta, KoeTo Moxe Aa [oBeae
10 CEPUO3HM (PU3NYECKN HAapaHABAHNS.

3a no-ronama Ge3onacHocT u
HadeXOHOCT ~ BCWYKM  PEMOHTU
TpsibBa p[a ce u3BbpwBaT OT
oTOpU3UpaH cepBus3.

MocTosiHeH Tok

MpoyeTeTe MHCTPyKUMUTE
BHUMAaTEenNnHo, Nnpean aa
cTapTuparte malumHara.

He n3xsbpnsiTe
oTnagbuuTe oT 6atepum,
eneKTpu4ecko n
enekTpoHHo obopyaBaHe
KaTo HecopTupaHu

61TOBM OTNAABLLUN.
OTnagbumnTe OT 6atepum un
eneKTPUYeckn N enekTPOHHO
obopyaBaHe TpsbBa aa

ce cbbupar otaernHo.



OTnagbuuTe oT 6atepum,
aKymynaTopu 1 CBETIIMHHU
M3TOuHMUM TpsiGBa aa
6baaTt npemaxHaTtu oT
obopyaBaHeTo. 3a cbBeTU
OTHOCHO peLuKnMpaHeTo

1 NyHKTa 3a cbbupaxe ce
0o6bpHETe KbM BalunTe
MECTHU BnacTv unm
TbProBCKW NpeacTaBUTenNu.
CbrrnacHo MecTHuTe
pasnopeabu TbproBuUMTe Ha
npebHo TpsibBa ga 6vaar
3afbIKeHN Aa npvemMar
obpaTtHo oTnagbuy oT
6aTepum 1 eneKkTpuYecko n
erneKkTpoHHO obopyaBaHe.
BawwwmaTt npuHoc 3a
nosTopHaTa ynotpeba

W peLuKknmpaHeTo Ha
oTnagbuu oT 6atepun 1
er1eKTPUYECKO 1N eNeKTPOHHO
ob6opyaBaHe nomara 3a
HamansiBaHe Ha TbPCEeHETO
Ha cypoBuHUM. OTnagbunTe
oT 6atepum, ocobeHo
CbAbpXKALLUTE MUTUN, U
€1eKTPUYECKO N eNEKTPOHHO
obopyaBaHe cbabpxaT
LEHHW, NoaXoaaLm

3a peuyuknupaHe
mMaTtepuanu, KoMTo Moxe
Aa uMart HebnaronpusTHO
Bb3[eNCTBME BbPXY
oKonHarta cpefa u
YOBELLKOTO 34paBe, ako

He GbAaT U3XBbPIIEHN MO
eKonormyeH HaunH. AKo Ha
oTnagbyHOTO o6opyaBaHe
MMa NUYHU AaHHWU, U3TpUnTe
™m.

IHCTPYKLIKX

onosHUMK MipKyBaHHSMU npu
po3pobui uporo ckpebka 6ynu 6eaneka,
e eKTUBHICTb Ta HagiNHICTb.

Ckpebok npuaHaveHui ans
BUMKOPUCTAHHS  TiMbKW  AOPOCIUMM,

AKi YBaXHO npouutanu i 3po3yminu
iHCTPYKUiT Ta nonepedxeHHA Yy Lii
IHCTPYKUiT 3 BUKOPUCTaHHA, i MOXYTb
BBaXaTuCs BiANoBiganbH1M 3a CBOT Aii.
Bupi6 npusHayeHnin Ans  OuMLLEHHS FR
30BHILLHIX Ta BHYTPILUHIX NOBEPXOHb. Y
HbOMY MO>e BUKOPUCTOBYBaTUCS BOAA.
He BukopucToByiTe NpucTpint ans Gyab-
SKUX iHWKX Uinei. BukopuctaHHs Bupoby
He 3a NPU3HAYEHHAM MOXe NPU3BECTU 0 D
YTBOpPEHHs Hebe3neyHoi cuTyaLlii.
/\ MONEPEMXEHHSA! MpouuTaitte BCi [ 'NO_
npasuna 6e3neku, iHCTPYKLT, intocTpauii
i cneuudpikauii, Wo nocTaBnNATLCA 3
eneKTPOIHCTPYMeHTOM.  HefoTpuMaHHs &)
BCIX  3a3HaYeHMX  iHCTPYKUin  MOxe
NPU3BECTN [0 YPaKEHHS EneKTPUYHIM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepinosHnX TpasM. T
36epexiTb BCi iHCTPYKUIT i BKa3iBku
ANst MaitbyTHLOro BUKOPUCTAHHS. HR

SL
MONEPEMXEHHA 3 TEXHIKU

u MEPEKNAL OPUTHANBHUX

VIO VIGOHIVAIA

SK

BE3MNEKW MNia YAC POBOTU 3I
CKPEBKOM

= 3Baxante Ha po3bpuaKyBaHHS Npu
BMKOPWCTaHHI BUpoby 3 Boaoto abo
3acobamMu Ans YNLLEHHS.

m|d|cC|®m
L PyIPN(0]

= MakcumanbHe 3ycunns, Wo Moxe
noknaaatucs Ao Bupoby 6e3 pusuky
3acTpsAraHHs, ctaHoBuTe 108 N npu
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MakcumarnbHUX obepTax i HU3bkin
LUBMAKOCTI. He nepesuLLynTe
MaKkcumarbHe 3yCunnsi.

m [lpuctpin aBTOMaTU4HO
nepesanyckaeTbCcs, AKLWO BiH
rnyxHe. HeraiHoO BUMKHITb NPUCTPINA,
SIKLLLO SIKLLLO BiH 3arnyx. He BMukaiite
NPUCTPIN, SKLLO BiH 3arnyx,Le Moxe
CNpUYMHUTM  panToBy  Bigaadvy
Tpurepa 3 BUCOKOK LUBWUAKICTIO.
BusnayTte YoMy npucTpint 3arnyx Ta
yCyHbTe Ti, 3BepTawun ocobnusy
yBary Ha iHCTpyKLii 3 6e3neku.

m  TpviBane BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY
MOXe BMKNMKaTU abo nocunuTu
TpaBMu. Mpwn BVKOPUCTaHHI
iHCTPYMEHTY MpOTAroM TPUBAamNoro
nepioay, pobiTb perynsapHi nepepsu.

= [liana3oH TemnepaTypy HaBKOMWLLIHBOTO
cepefoBulla ANS NPUCTPOK Mif Yac
BukopucTaHHs Big 0 °C o 40 °C.

m [liana3oH TemnepaTypu HaBKOMMNLLIHLOrO
cepefoBuLI@ AN MPUCTPOKO Mif 4ac
36epiraHHs Big 0 °C go 40 °C.

m PekomeHnpoBaHuit nianasoH
Temnepartypu 30BHILLUHBOIO
cepegosuLla ans cuctemu

3apsmkaHHA Nig Yac 3apamkaHHs
mixx 10 °C Ta 38 °C.

TEXHIKA BE3IEKU NPU

EKCIMNYATALIli AKYMYNATOPHOI
BATAPEI

= [Ins 3anoGiraHHa HeGeanewi noxexi
B pe3ynbTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHs,
TpaBMaM i MOLIKOMKEHHIO BUPOGIB
He 3aHypiorTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWUIA
aKkymynsTop abo 3apsaHuiA
NPUCTPIN y piAnHY i He Jonyckante
noTpanmnsHHA  piavHW  BCEpeauHy

64

npuctpois  abo  akymynsiTopis.
KoposiiiHi i ctpymonpoBigHi piguHu,
Taki $IK COMOHWUMA PO34YMH, NEBHi
ximikaTv,  BubInoBanbHi  3acobu
abo npogyktw, WO TX MICTATb,
MOXyTb NPU3BECTU [0 KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

m [liana3oH TemnepaTypu
HaBKOMMLUHBOrO CepefoBuMLa ANs
akymynsTopa nig 4ac BUKOPUCTaHHS
mixx 0 °C Ta 40 °C.

= [liana3oH TemnepaTtyp 30BHiLLHbOIO
cepepoBuwa nia 4ac 36epiraHHs
akymynsaTopa mixx 0 °C ta 20 °C.

TPAHCIMOPTYBAHHA NITIEBUX
BATAPEU

TpaHcnopTyiTe 6aTapeto BiANOBIAHO A0
MiCLieBMX Ta HauiOHamNbHWUX MONOXeHb
Ta npaBun.

[oTpumywTech ycix cnewjianbHUX BUMOT
OO MaKyBaHHSA Ta MapKyBaHHS npu
TpaHcnopTyBaHHi  6aTapei  TpeTbo
CTOPOHOIO. MepekoHanTecs, o
6aTapel He MOXyTb BCTynaTu B KOHTaKT
3 iHWuMmK 6aTapesmn abo NpoBigHVMMN
martepianamMmu npu  TpaHCNOPTMPOBLI,

3axuuiarym BiAKPUTI pos’emMun
isonauinHummn HenpoBoOAALMMU
KpuMLLKamu abo CTPiYKOH. He

nepeBo3nTu 6aTapei, ki MaoTb TPILLMHK
abo npoteykn. KoHcynbTyiTecs 3
eKcrneaMTopCcbKo  KoMMaHieto  Anst
nopanbLnX KOHCYNbTauin.

3HAWUTE CBIW NPOOYKT

[usimbcs cmopiHKy 72.

KHonka wwBuakocTi

CBO/LED ingukatop

KHomnka BKIMOYEHHS/BUKITOYEHHS

Kpuuka akymynsiTopHoOro Biaciky

Pyuka, i3onboBaHa noBepxHs Ans
YTPUMaHHs

aRhON=



LN

1

Mpunapas ons witkn
3apsigHuin kabenb USB
AkymynsTopHa 6atapes
KepiBHMUTBO 3 ekcrinyaTtauif
0 ApanTop xuBneHHs USB

CBI/LED IHOUKATOP

OBCITYTOBYBAHHA
CMMBONN

Pexum Bupo6y  CBMO/LED
iHaukaTop

Po6. MocTinHni
3eneHni

Hu3bkuii piBeHb MocTinHni

3apagku (5% - YepBOHUIA
25%)
Hwusbkuii piBeHb Cnanaxu
3apsaku (0% YepBOHOTO
-5%) inamkaTtopy (3
cnanaxis)
3axucr Big Cnanaxu
nepeHanpyru YepBOHOrO
iHamkaTtopy (6
cnanaxis)
3axucT Big Cnanaxu
neperpiBaHHsi 4epBOHOTO
inamkatopy (9
cnanaxis)

Mpwn BCTaHOBIEHHI
peryntoBaHHi,

obcnyroByBaHHi, abo konu BuUpi6
He BMKOPUCTOBYETbLCS, noro
060B’A3KOBO Ccnif Big'eqHyBaTU Bif
okepena xueneHHs. Big'eaHaHHs
NpUCTPOIO Bifl Mepexi XUBMEHHs
YHEMOXIUBIIOE BUMNaaKoBUI

YacTuH,
YULLEHHI,

AKMN  MOXe
CeprosHoro

3anyck  MpUCTPOLo,
cTatm  NPUYMHOK
TpaBMyBaHHSI.

Mpu ob6cnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYIiTE
TiNbky OpwriHanbHi 3anacHi YacTuHU
akcecyapu Ta obnagHaHHa  Big
BMpPOOHMKa. BukopuctanHs  Oyab-
AKUX [HLUMX AeTanemn Moxe CTBOPUTU
Hebe3neky abo CNPUYUNHUTY

VIO VIGOHIVAIA

MNOLLKOMKEHHS NPOAYKTY.

He BuKOpuUCTOBYWTE  PO3YMHHUKM
nnacTmMacoBmx
nnacrtmac

Oy EN.
| FR

ONs OUULLEHHS!
netanen.  binbwictb
BpasnuBa OO0  Pi3HUX
KOMEepLiNnHMX PO3YMHHMKIB
Moxe  OByTu MOLUKOMXEeHa
BUKOPUCTaHHSIM. BVIKOpMCTOByVITe
4McTi randipkn  AnS BuAAeHHs T
6pyay i ByrinbHOro nuny.
Hikonnm He [o3BonsnTe ranbMiBHIn [1B)
piavHi, 6eH3MHY, NPOAYKTaM Ha OCHOBI
HaTv, i npoHukalouum macnam il
BCTYNaTh B KOHTaKT 3 MIACTUKOBUMM
Aetansmu. XiMidHi peqoBUHU MOXYTb Y
NOLLKOANTK, Nocnabutit abo sHUWMUTK Mss
NnacTvK, sIKUA MOXe MPUBECTM i) CS
Cepio3Hoi TpaBMu. HU

[Onsa Ginbwoi 6e3nekun i HagiHoCTI,
BCi PEMOHTHi  pobOTM  MOBWHHI

L
BUKOHYBaTUCA B aBTOPWU3OBaHOMY
CEPBICHOMY LIEHTPI.

MocTinHni cTpym

mid|C|Wm(Nn|»
AR |®|R[T

Byab nacka, yBaxHo
npoynTanTe iIHCTPYKLt0
nepep 3anyckom MpoaykKTy.

©
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He Bukunpante crapi
aKkymynsTopu, ctape
eneKTpU4He Ta enekTPoHHe
ycTaTKyBaHHs pasom

i3 HecopTOBaHUM
nobytosum cmitTsam. Ctapi
aKkymynstopu, ctape
eneKTpU4He Ta enekTPoHHe
ycTaTKyBaHHs 36MpatoTbes
okpemo. 3 ycTaTkyBaHHS
HeobXiHO 3HSATK cTapi
GaTtapei, akymynstopu

Ta Axepena citna. 3a
iHdopmalLlieto CTOCOBHO
yTunisauii abo micub 360py
3BepTanTecs 4o MicueBoun
Bnaau abo aunepa. Micuese
3aKOHOaBCTBO MOXe
3060B’s13yBaTV NpoaasLiB
6E3KOLUTOBHO NpUAMaTh
cTapi akymynsTopu Ta
enekTpuyHe i enekTpoHHe
ycTaTkyBaHHs. Ball BHecok
[0 CrpaBy MOBTOPHOTO
BMKOPUCTaHHS Ta nepepobku
CcTapux akymynsTopis,
eneKTpU4Horo Ta
€MNEeKTPOHHOTO yCTaTKyBaHHS
3MeHLye notpeby y
CUpOBWHI. B akymynsTopax,
0cobnunBo NITIEBUX, i
CTapoMy eneKkTpu4HoOMy Ta
eMNeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi
MIiCTATbCA UiHHI, npuaaTHi
Ons nepepobku matepianu,
i AKLLO yTUNi3auis Takoro
ycTaTKyBaHHS NPOBOAUTLCS
Y HEeKornoriyHuiA crnocio,

Lie HeraTVBHO BMNMBAE Ha
HaBKOMNWLUHE cepefoBuLLe
Ta Noacbke 300pOB’'s.
Bupanite nepcoHanbHi

[aHi 3 ycTaTkyBaHHS, sike
nepefaeTbecs Ha Nepepobky.

TR ORIJINAL TALIMATLARIN
CEVIRILERI

Yuzey temizleyicinizin  tasariminda
emniyet, performans ve guvenilirlige en
yuksek oéncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Yuzey temizleyici bu kilavuzdaki talimat
ve uyarllari okuyup anlamig olan,
davraniglarinin sorumlulugunu alabilen
yetiskinler tarafindan kullaniimasi igin
tasarlanmistir.

Uriin dis ve i¢ yuzeyleri temizlemeye
yoneliktir. Suyla birlikte kullanilabilir.

Bu Urinu belirtilen kullanim amaci
disindaherhangibiramaglakullanmayin.
Urtinin ~ kullanim  amacindan  farkli
islemler icin kullaniimasi tehlikeli bir
duruma neden olabilir.

/\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen
tim uyan, talimat ve ozellikleri

dikkatlice okuyunuz ve resimli
aciklamalara bakiniz. Asagida
belirtilen talimatlara uyulmamasi,

yangin, elektrik carpmasi ve/veya ciddi
bedensel yaralanmalar gibi kazalar
sebep olabilir.

Tim uyanlan ve talimatlan daha
sonra basvurmak lizere saklayin.

YUZEY TEMIZLEYiCi GUVENLIK
UYARILARI

= Uriinii su veya temizlik maddeleri ile
kullanirken sigramaya dikkat edin.

= Durmadan once riine
uygulanabilecek maksimum kuvvet,
maksimum torkta ve diistik hizda 108
N’dir. Maksimum kuvveti agsmayin.



= Uriin stop ettiginde, otomatik olarak
yeniden caligir. Stop ettiginde,
artnl derhal kapatin. Stop etmekte
olan Urind yeniden calistirmayin,
boylesi bir davranis g¢ok gugli
bir geri tepmeye vyol acabilir.
Guvenlik talimatlarini g6z éninden
uzaklastirmadan, UrGnin  neden
stop ettigini belirleyin.

m  Bir aletin uzun sure kullaniimasi
nedeniyle  yaralanmalar olabilir
veya mevcut yaralarin durumu
kétulesebilir. Herhangi bir aleti uzun
bir slire boyunca kullanirken diizenli
olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

m Alet igin ortam sicakhdl arahg
calisma sirasinda 0 °C ile 40 °C
arasindadir.

m  Alet i¢cin depolama ortam sicakhgi
araligi 0 °C ile 40 °C arasindadir.

m Sarj sirasinda sarj sistemi igin
onerilen ortam sicakligi araligi 10 °C
ile 38 °C arasindadir.

PiL iCIN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bir kisa devreden kaynaklanan
yangin, yaralanma veya Urin
hasarlari tehlikesini 6nlemek icin
aleti, gu¢ paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde iceren Urlnler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

m Batarya icin ortam sicakhigi araligi
calisma sirasinda 0 °C ile 40 °C
arasindadir.

m Batarya igin depolama ortam
sicakhigr arahigi 0 °C ile 20 °C
arasindadir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve
yoénetmeliklere gore nakledin.

Piller Gglinct  bir
nakledilirken  ambalaj
Gzerindeki tim o&zel
uyun. Agiktaki

sahis tarafindan
ve  etiket
gereksinimlere
konektorleri iletken

olmayan yalitim basliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda
diger pillerle veya iletken materyallerle
temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.
Daha fazla bilgi icin nakliye sirketine
danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 72 Bkz.
Hiz dugmesi

2. LED gobsterge

3. Agma/kapama dugmesi

4. Batarya kapagi

5. Tutamak, yalitilmis kavrama yiizeyi

6. Firca eklentisi

7. USB sarj kablosu

8. Batarya kutusu

9. Kullanim kilavuzu

10. USB gli¢ adaptoru

LED GOSTERGE

Uriin durumu EUCE oS

Calistirma Srekli yesil

Disiik Pil (5-25%) Sirekli kirmizi

Yanip sénen

Distk Pil (0-5%)  yrmiz (3 kez)
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Yanip sénen
Agin akim kirmizi (6 kez)
korumasi

Yanip s6énen
Asiri sicaklik Kirmizi (9 kez)
korumasi

m Uriin, pargalari monte ederken,
ayarlar  yaparken, temizlerken,
bakim  yaparken veya  Urin
kullaniimadigi zaman kesinlikle bir
gl¢ kaynagina baglanmamaldir.
Aleti glic kaynagindan cikartmak,
ciddi yaralanmalara yol acabilecek
kazara galistirmay dnler.

m Bakim yaparken yalnizca orijinal
yedek pargalari, aksesuarlari ve
pargalari kullanin. Diger pargalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da
hasara neden olabilir.

m  Plastik pargalari temizlerken
solventleri kullanmaktan kacginin.
Plastiklerin gogu ticari kullanimh
ugucu maddeler karsi hassastir.
Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin
temiz bir bez kullaniniz.

= Aslafren hidroliginin, benzinin, petrol
esasl Urlnlerin, ylzeye isleyen
yagdlarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal
GrGnler  plastik  parcalari  zara
verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

m  Glvenligi ve guvenilirligi arttirmak
icin tim onarim caligsmalari yetkili
bir servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.
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Dogru akim

Uriinti galistirmadan énce,
lutfen asagidaki talimatlar
dikkatlice okuyun.

Atik pilleri, atik elektrikli

ve elektronik ekipmani,
siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin.
Atik piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar ayrica
toplanmalidir. Atik pil, aki ve
1s1k kaynaklar ekipmandan
ctkariimahdir. Yerel

otorite veya saticidan geri
dénusim tavsiyesi alin ve
toplama noktasini 6grenin.
Yerel diizenlemelere gore
perakendecilerin atik piller
ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmani Ucretsiz olarak
geri alma yukimlalaga
olabilir. Atik bataryalarin
yani sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri
dénusimune katkiniz,
hammadde talebini
azaltmaya yardimci olur.
Ozellikle lityum igeren

atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar,
cevreye uyumlu bir

sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde gevre ve insan
saghgini olumsuz yénde
etkileyebilecek degerli

ve geri donusturulebilir
malzemeler igerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel
verileri silin.



NPQTOTYNQN OAHFIQN

Kard Tov oxediaopo Tou Tpieiou, d66nke
1010iTEPN TTPOTEPAIOTNTA OTNV ACPAAEIQ,
TNV oTT6d00N KAl TNV aEI0TTIaTIO TOU.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To TpIBeio TTpoopileTal yia Xprion Yévo
ammd  evrjAikeg TTou  €xouv  diafdoel
Kal  Katavorjoel  TIG  odnyieg  Kal
TTPOEIOOTTOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPIBIOU
KaI uTTopouV va BewpnBolv utrelBuvol
yla TIG TTPAEEIG TOUG.

To Tpoibv  TIpoopifeTal  yia  TOV
KOBOPIOPO EEWTEPIKWV KAl ECWTEPIKWV
emQavelwv. MTTopei va xpnaoipotroinOei
HE vePO.

Mnv XxpnOIUOTIOIEITE TO TIPOIGV PE TPOTTO
SIaPOPETIKO aTTO AUTOV TTOU avaPEPETal
yia TN xpron Tou. H xprion Tou
TIPOIGVTOG yia €pyaadieg OIAPOPETIKESG
ammd  TIG TTPOPRAETTOPEVEG WTTOPET  val
odnynoel o€ eTKivOuvn KatdoTaaon.

/\ MNPOEIAOMNOIHZH! AiaBdoTe
TIPOOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG,
odnyieg kai wpodlaypapés TTOU
TapEXovral ME TO EpyaAEio  Kal
avaTpéSTe OTIG €IkOveG. H un Tipnon
Twv ak6AouBwv odnyiwv PTTopEl  va
EM@EPEl ATUXAMOTA OTTWG TTUPKAYIEG,
nAekTPOTIANGiEG 1 Kal coBapd owpaTikd
TPOUPATIONO.

PuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG
Kol odnyieg yia yeAAOVTIKA Xpron.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ
TPIBEIOY

m [lpoooxry oTo TTGiNlopa Katd Tn
XPNon Tou TIPoidvTog ME vePO R
KOBAPIOTIKA.

m H péyiotn OSUvaun Tou pTTOPED
va  €QAPUOCTEl OTO TIPOIGV TIPIV
akivnrotroinBei  eivar 108N otn

META®PAZH TON

MéYIOTn  POTI KOl O€  XOWNAR
Taxutnta. Mnv umepBaivete TN
péyioTn duvapn.
To Tpoidv Ba kdvel autduaTn
€TTavekKivnon  €dv  dlokoTrel N
AeiToupyia  TOu.  ATTEVEPYOTTOINOTE
auéowg To TIPOIGV €dv dIAKOTTEI N
AeiIToupyia Tou. Mnv evepyoTroIfoeTe
KaI TTGAI TO TTPOIOV eV N AgIToupyia
Tou PBpiokeTal akdun o€ OIOKOTA,
8161 autd Ba  pTopoloe  va
TTUPODSOTACEI  EAQVIKA avAkpouon
UE uwnAn  dlvaun avtidpaong.
MpoodiopioTe TNV aITia SIOKOTTAG
AeiToupyiag  Tou  TTPOIGVTOG  Kal
SI0pBWOTE TNV, TTPOCEXOVTAG Tr‘|v
TAPNON TwV 03NYILV ACPAAEING.
YTdpxer Kivduvog TTpOKAnong r']
emodeivwong  Tpaupatiopou, o1
TNV TTApOTETAPEVN XPAOT EPYAAEiou.
‘Otav xpnoIYoTToIEiTE TO £PYaAEio yia
HEYAAEG TTEPIOSOUG, KAVETE TOAKTIKA DA
SiaAgippara. SV
|

To e0pog Beppokpaaiag TepIBEGAAovTOg
ylio 10 epyoAsio oTn didpKela NG
Aerroupyiag eival petagu 0 °C kai 40 °C.
To eUpog Beppokpaoiag
TTEPIBAAAOVTOG yia TO mnv

atmoBfikeuon Tou epyaAeiou  eival
peTagy 0 °C kai 40 °C. | RO
To ouVIOTWEVO EUPOG BEPPOKPATIag
TepIBAAovTOG  yia  To  oUoTnua

VMINHVV3

@opTIONG OTN BIAPKEIA TNG POPTIONG
eival petagu 10 °C kai 38 °C. [ HR_

Ee

(7))
~

ENINPOZOETEZ B3
MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ UK
MMATAPIAZ

—|c|m
A XD

MNa va amotpémeral Tov KivOuvo EL
TTUPKAYIAG AOYw BPayUKUKAWHATOG,
Tpaugatmiopolg 1 {nuiEg  Tou
TpoiévTog, va pn  Bubilete  TO
epyaAeio, TOV QAVTOAAOKTIKO
OUCOWPEUTH 1} TN CUOKEUR 9OPTIONG
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g€ Uypd KaI va QPOVTICETE, WATE VA
un dieiodUouv Uypd OTIG OUOKEUEG
KOI TOUG CUCOWPEUTEG AlABPWTIKEG
N OYWYIUEG UYPEG ouaieg, OTTWG
aAaTOVEPO,  OPIOHEVEG  XNMIKEG
0uUCieG Kal AEUKQVTIKG 1 TTPOiGVTQ
TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG, WTTOPEI
Va TTPOKOAETOUV BPaXUKUKAWWA.

= Toelpog Beppokpaaiag TepIBEAAOvVTOG
yla v pmatapia ot didpkeia NG
xpriong eivai yetagu 0 °C kai 40 °C.

m  ToelpogBepuokpaaiag TepIBAAAovVTOg
yla Tnv amoBrKeuon Tng HTatapiag
eival petagu 0 °C kai 20 °C.

META®OPA MMATAPIQN AlOIOY

MeTagépeTe TN pTTaTapia o€ ouppwvia
UE TIG TOTTIKEG €BVIKEG DIATAEEIG KA TOUG
KOVOVIOUOUG.

Tnpeite 6Aeg TIG €I0IKEG OTTAITATEIG OTN
OUOKEUOOia KOl OTNV ETIKETA KATA Tn
METAPOPG TWV PTTATOPIWY ATTO TPITOUG.
E¢ao@ahigete 611 dev Ba épxovtal o€
ETTAQN Ol UTTATOPIEG HE AAAEG pTTATOPIEG
N ME aywylpa UAIKG katd Tn O1dpKela
™mng METAPOPAG, TTPOCTATEUOVTOG
TOUG  eKTEBEINEVOUG  OUVOEOHOUG  ME
uévwaon, pn aywyiga Twuarta i tavia.
Mn PETOQEPETE PTTOTAPIEG TTOU €XOUV
XTutridata i diappory. EvnuepwOeite
atmdé TN TIPAKTOPEIO PETAPOPWV yia
TEPAITEPW EISOTTOINOEIG.

INQPIZTE TO NPOION ZAZ

Acite Tn ogAida 72.

1. KoupTri Taxutntag

2. 'Evdeign LED

3. KoupTri On/off (evepyotroinang/
ATTEVEPYOTTOINONG)

4. Kdhuppa pmratapiog

5. AaBn, povwpévn em@dveia AaBrg
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2U0vdeon Bouptoag

KaAwdio @bépTtiong USB
Mrratapia

Eyxeipidio xeipion

0. MetaoxnuamioTig IoxUlog USB

ENAEI=H LED

oPex~Ne

Kardotaon ‘Evde1gn LED

TmPOoidvTOog

Ma ™ Aemoupyia  2TaBepr| Tpdoivn
évdeign

XapnAd pratapia  ZTABePR KOKKIVN

(5- 25%) £vOeIgn

XapnAn pratapia  KOKKivn EvBeign

(0- 5%) TIou avaBoaPrivel
(3 gopé)

Mpootacia amé  Kokkivn

uTTEPEVTOON £voeIgn mou

peUPATOG ava@ooﬁnvu 6
POPEQ)

Mpootacia ame ~ Kokkivn

uTepBEpuavan £vOeIEn TTou
avaBooriver (9
POpEQ)

ZYNTHPHZH

m To Tpoidv dev TIPETTEl TTOTE va
ouvdéeTal o€ TNy PEUPATOG KaTd
N OuvappoAdynon e§apTnudTwy,
TNV TIpaypaToTroinon pubpicewy,
ToV  KOBaApIopO, TNV eKTEAEON
ouvTipnong R otav 1o TTPOoidv dev
xpnolpotroigital.  ATroouvdéovTag
T Oouokeul amd TV TTOpoxn
pelpaTog TTpoAapBavel TNV akouoia
€VEPYOTTOINON TNG N OTToia UTTOPET
va eTTPEPEl ooBapd TPAUUATIONO.




m  XpnolpoTrolgite  pOvo  auBevTIKA
aVTAAAOKTIKG, eCapTApaTa  Kal
TTpocapTAHATA aTIg epyaoieg
€TTIOKEUNG. H xprion oTtroloudrtroTte
dAAou QAVTOAAOKTIKOU pTTOpEi
va Trapoucidoel  Kivduvo 1 va
TPOKaAETEl ¢nUIG OTO £pyaAEio oag.

ATTOQUYETE TN XPAON  BIOAUTWV
Katd TOov KOBOPIoPO TTAACTIKWV
etaptnuatwy.  Ta  TEPICOOTEPA
TAQOTIKG  pTTopoUv  va  uTtooToUv
¢nuid atté TN XPAON OPICHEVWV
SioAutwov  TTou  diaTiBevral  OTO
eutréplo.  XpnolgotroioTe  éva
KaBapo TTavakl yia va KabapioeTe Tig
akaBapaieg, TN oKOVN, KATT.

Z€ KAUio TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE
Ta  uypd @pévwy, n  Bevdivn,
TPOoi6vTa Pe Bdon TO TETPEAAIO,
éhaia TTou  dieiIodUouV  KATT.  va
£pXOvVTal Of €TTOQN ME TTAACTIKA
THAMaTa. AuTd Ta XNMIKA TTPoidvTa
TTEPIEXOUV OUTITEG Ol OTTOIEG UTTOPOUV
va Tpogevioouy {nuId, VO PEILOOUV
f VO KATaoTPEWOUV TO TTAACTIKO.

lMNa  peyaAltepn  ao@dAeia  Kai
aflommioTia, OAEG Ol ETTIOKEUEG
mpémel va  diggdyovtal améd  Eva
£&ouaI0d0TNUEVO KEVTPO TEPRIG.

ZYMBOAA

JuvexEg pelpa

MapakahoUue diaBdaTe
@ TIPOCEKTIKG TIG 0BNYiEG TTPIV
XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV.

Ol ytrartapieg KaBwg kai o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€COTTAIONOG Oev TTPETTE

VO aTTOPPITITOVTal OTA
adlaxwpIoTa aTTOPPIKaATA

NG KovetnTag. O1 pTrarapieg
KOBWG Kal 0 NAEKTPOVIKOG
KOl NAEKTPIKOG ECOTTAICHOG
TTPOG ATTOPPIYN Ba TTPETTEI
va guMéyovTal xwpioTd. Ol
MTTATOPIEG, O CUCOWPEUTEG
KQI Ol TTNYEG QWTOG TTPOG
améppIyn Ba TTPETTEN

va agaipolvTal atmé Tov
e¢otrAIou6. EmkoIvwvrAoTe
ME TNV TOTTIKA 00G apxn A
TOV TTPOPNBEUTH 0OG yia
OUPBOUAEG avakUKAwONG
KOl onuEio GUAOYAG.
2UPQWVa PE TOUG

TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG, Ol
TIPOMNOEUTEG EVOEXETAI

va uttoxpeouvTal

va TTapaAapBdvouv

TOV NAEKTPOVIKO KAl
NAEKTPIKO €EOTTAIONS

TTPOG ATTOPPIYN, XWPIG
xpéwon. H cupPoAf oag
TNV £TTAVOXPNCIPOTIOINON
Kl TNV avoKUKAwoN
NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU
€€oTTAIoPOU TTPOG aTTdPPIYN
BonBd oTn peiwon NG
ZATNONG TTPWTWY UAWYV. O1

VMINHVV3

I(O|T|R T|®|O|0|Z(5|m|O|m|m

AxPNOTEG YTTATOPIEG, KAl Y

KUPiwg O0EG TTEPIEXOUV
AiB1o, 6TTwg kal 0 dXPNOTOG
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€COTTAIONOG, TTEPIEXOUV

TIOAUTIUO AVOKUKAWGIPGA
UAIKG, Ta oTToial PTTopEi
va BAdyouv 1600 TO 9]
TrEPIBGANOV, GO0 Kal TNV
avepwTTIvn uyeia, edv dev EL
QATTOPPITITOVTAI PE TPOTTO

@IAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
AlaypdyTe TUXOV

TIPOOWTTIKA dedopéva aTrd

TOV €EOTTAIOO.

(7))
~
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English

Product
specifications

Scrubber

Model

Voltage

No-load speed
Low

High

Waterproof rating

Brush head
diameter

Weight - excluding
battery pack

Weight
(According to
EPTA-Procedure
01/2014)

Francais

Caractéristiques de
I'appareil

Brosse

Numéro de modéle
Tension

Vitesse a vide

Basse vitesse

Vitesse élevée

Degré d'étanchéité
Diametre de la téte de
brosse

Poids - sans batterie

Poids
(Selon la procédure
EPTA01/2014)

sch

Produkt-
Spezifikationen

Biirste
Modell

Spannung

Geschwindigkeit ohne
Belastung

Niedrig
Hoch

Wasserdicht nach
Schutzklasse

Durchmesser
Biirstenkopf

Gewicht - ohne
Akkupack

Gewicht
(GemaR EPTA-
Verfahren 01/2014)

Espafiol

Especificaciones
del producto

Cepillo

Marca

Tension

Velocidad sin carga
Baja

Alta

Clasificacion de
estanqueidad

Diametro del cabezal
de cepillado

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso

(Segun el
procedimiento EPTA
01/2014)

Italia

Specifiche prodotto
Spugna
Marca

Voltaggio

Nessuna velocita di
carico

Bassa

Alta

Valutazione
impermeabilita

Diametro testina
spazzola

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso (Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2014)




Nederlands rtugués

P ificaties Especificagoes do
p!

Schrobber Maquina de limpeza
Merk Marca
Spanning Voltagem
Onbelast toerental Velocidade sem carga
Laag Baixa
Hoog Alta

Waterdichtheidsklasse

Diameter borstelkop

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht
(Overeenkomstig
de EPTA-procedure
01/2014)

Classificagdo de
impermeabilidade

Diametro da cabeca de
escova

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso
(According to EPTA-
Procedure 01/2014)

nsk Sven
Produk ifikationer | Produk ifikationer
Skrubbemaskine Skurmaskin

Brand Modellnummer
Spaending Spanning
Tomgangshastighed E:;‘;?;?gman

Lav Lag

Hoj Hog

M| som Vattensky!

vandteet

giz:teetz?vedets Borsthuvudets diameter
Veegt - Batteri Vikt - Batteri medfoljer

medfalger ikke

Vasgt
(I henhold til EPTA-
procedure 01/2014)

€

Vikt
(According to EPTA-
Procedure 01/2014)

RSCR4

4v ===

200 min-!
300 min!

IPX7

50,8 mm

0,49 kg

0,55 kg (2,0 Ah)




omi

tiedot

Pycckun

Pesuri

Mallinumero

Jannite

Nopeus ilman kuormaa
Matala

Korkea

Vedenkestoluokitus

Harjan paan lapimitta

Paino - ilman akkua

Paino
(EPTA-menetelman
01/2014 mukaan)

Skrubber

Merke

Spenning

Hastighet uten belastning
Lav

Hoy

Vannfasthet

Berstehodediameter

Vekt - uten batteripakke

Vekt (I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2014)

aﬂeKTpereCKaH weTtka
Mapka

Hanpsixexue

CkopocTb BpalleHus 6e3
Harpysku

Huakas

Beicokas

CreneHb BarosalmTbl

[uameTp weTouHon
Hacagku

Bec - 6e3 akkymynsiTopHoi
Gatapen

Bec (CooTBetcTByeT
Tpebosanuam EPTA-
Procedure 01/2014)

Polski

Parametry techniczne
Myjka
Numer modelu
Napiecie
Predkos¢ bez obcigzenia
Niska

'ysoka

Klasa wodoodpornosci

Srednica glowicy szczotki

Masa - bez akumulatora

Masa
(Zgodnie z procedurg EPTA
01/2014)




Cesti

Caractéristiques de
Pappareil

Cistie

Znatka

Elektrické napéti
Otacky bez zatizeni
Nizké

Vysoké

Stuperi vodotésnosti
Primér kartacovaci
hlavice

Hmotnost - bez baterie

Hmotnost
(Dle protokolu EPTA
01/2014)

Magy:

Produkt-
Spezifikationen

Surolégép
Méarka

Fesziiltség

Terhelés nélkili
sebesség

Alacsony

Magas

Vizallésag besorolasa
Kefefej atmérsje

Suly - akkumulator
nélkl

Suly
(A01/2014 EPTA-
eljaras szerint)

Roméana

Especificaciones del
producto

Perie

Numér serie
Tensiune

Viteza fara sarcina
Mica

Mare

Clasa de rezistenta
la apa

Diametru cap perie

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate

(in conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014)

WSS

Specifiche prodotto
Birste

Modela numurs
Spriegums
Tuk$gaitas atrums
Zems

Augsts

Udens aizsardzibas
klase

Birstes galvas diametrs

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars
(Saskana ar EPTA
procedaru 01/2014)

200 min-!
300 min

IPX7

50,8 mm

0,49 kg

0,55 kg (2,0 Ah)




Slovenéina

Productspecificaties

Sveistuvas

Prekés Zenklas
|tampa

Greitis be apkrovimo
Mazas

Didelis

Nepralaidumo
vandeniui klasé

Sepecio galvutés
skersmuo

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris (Pagal
Europos elektriniy
jrankiy asociacijos
(EPTA) nustatytg
tvarkg 01/2014)

Especificages do
produto

Tuhikaigukiirus
Madal
Korge

Veekindlus

Harjapea 1abimo6t

Kaal - vélja arvatud
akupakett

Kaal

(Vastavalt EPTA-
protseduurile
01/2014)

Hrvatski Slovenséina
P ifikationer |P ifikationer
Ribac Krtaca
Marka Znamka
Napon Napetost

Brzina bez opterecenja
Mala
Velika

Ocjena vodootpornosti

Promjer glave cetke

Tezina - baterija nije
ukljuena

Tezina
(Prema EPTA-
postupku 01/2014)

Hitrost brez
obremenitve

Nizka
Visoka

Nazivna vodotesnost

Premer glave krtace

Teza - razen baterij

Teza

(Skladno s
postopkom EPTA
01/2014)

Tuotteen tekniset
tiedot

Kartac

Znactka

Napatie

Volnobezna rychlost'
Nizka

Vysoka

Ochrana pred
ucinkami vody

Priemer s hlavou
s kefou

Hmotnost -
okrem jednotky
akumulatora

Hmotnost
(Podla EPTA-
Procedure
01/2014)




Bvnrapus

Cneuundukaumm Ha
npoaykTa

Yetka

Mopen

HanpexeHnue

CKOpOCT Ha Npa3eH xon
Hucka

Bucoka

Hueo Ha
BO/I0YCTONYNBOCT

[NnameTbp Ha rmasara
Ha yeTkata

Terno - 6e3 6atepusita

Terno

(CobrnacHo
npoueaypa 01/2014
Ha EPTA)

yKkpaiHcbka MoBa

TexHiuHi
XapaKTepUCTUKM
npoaykTy

Ckpebok
Mopenb

Hanpyra

LLiBnakicts 6e3
HaBaHTaXEHHs!

Huabknit
Bucokuit

MokasHWK BoAOCTINKOCTi
[iameTp wjitkn

Bara - 6e3
akymynsitopa

Bara
(3rigHo Mpoueaypun
EPTA01/2014)

Tirkce

XapakrepucTtuku
n3penus

Yiizey temizleyici
Marka

Gerilim

Yiiksiz hiz
Dilsiik

Yiksek

Su gegirmezlik
sinifi

Firga basi ¢api

Agirlik - Harici
batarya takimi

Agirlik
(According to
EPTA-Procedure
01/2014)

Produktspesifikasjoner

TpiBeio

Mapka

Téon

ToxutnTa xwpig goptio
XapnAr

YynAn

XapaktnpIopog
adlaBpoxotroinang

AIGpETPOG KEPAAriG
BoupToag

Bapog - xwpig
uTaTapia

Bdpog
(Z0pgpwva pe TNV
Aiadikacia EPTA
01/2014)

RSCR4

4y ===

200 min-!

300 min-!

IPX7

50,8 mm

0,49 kg

0,55 kg (2,0 Ah)




English

Product
specifications

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear
protectors.

The vibration
total values
(triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration
emission value

Uncertainty K

Replacement
parts

Medium brush

Battery

Compatible
battery packs

Francais

Caractéristiques de
I'appareil

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
EN62841:

Valeur d'émission de
vibrations

Incertitude K

Piéces de rechange

Brosse moyenne

Batterie

Pack batterie
compatible

sch

Produkt-
Spezifikationen

GemaR EN 62841:
gemessene
Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehdrschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale
Vektorsumme)
ermittelt nach
EN62841:

Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

Ersatzteile

MittelgroRRe Biirste

Akku

Kompatible
Akkupacks

Espafiol

Especificaciones
del producto

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores

de vibracion

total (suma
vectorial triaxial),
determinado segun
la norma EN62841:

Valor de emisién
de vibraciones

Incertidumbre K

Piezas de
repuesto

Cepillo de dureza
media

Bateria

Packs de Bateria
compatibles

Italia

Specifiche prodotto

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

| valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente
alla norma
EN62841:

Valore delle
emissioni

vibrazioni

Incertezza K

Ricambi

Spazzola media

Batteria

Gruppo batterie
compatibile




Nederlands

Portugués

Especificagdes do

Valores medidos do

Pi ificaties
p!
Gemeten
geluidswaarden
bepaald in

overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers,

De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming
met EN62841:

Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Vervangende
onderdelen

Medium borstel

Accu

Compatibele accu

som em fungdo da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a

" | protecg@o dos ouvidos.

Os valores totais
de vibragéo (soma
vectorial triaxial)
foram determinados
de acordo com a
norma EN 62841:

Valor de emiss&o de
vibragoes

Incerteza K

Pecas
sobresselentes

Escova média

Bateria

Baterias compativeis

nsk

ifikationer

Sven

F ifikationer

Malte lydveerdier

bestemt iht. EN 62841:

A-veegtet
lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-vaegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hgrevaern.

Totale
vibrationsveerdier
(triaksial vektorsum)
afgeres ifelge
ENG2841:

Vibrationsemissionsvaerdi

Usikkerhed K

Reservedele

Medium barste

Batteri

Kompatibelt batteri

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvéardet
(triaxial
vektorsumma) ar
framtaget enligt
EN62841:

Vibrationsvérde

Osakerhet K

Reservdelar

Medelstor borste

Batteri

Kompatibelt
batteripack

L,,=58 dB(A)
3 dB(A)
L,,=66 dB(A)

3dB(A)

a, = 0,5 m/s?

1,5 mis?

5131047568

RB4..




omi

Tuotteen tiedot

Pycckun

Mitatut arvot maaritetty EN
62841: standardin mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu danenteho

epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maéaritettyna standardin
EN62841 mukaisesti:

Térindarvo

epatarkkuus K

Varaosat
Keskikova harja
Akku

Yhteensopiva akku

Malte lydverdier bestemt
iht. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum)
er fastsatt i henhold til
EN62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K

Reservedeler
Medium berste
Batteri

Kompatible batteripakker

MamepeHHble 3HadeHnst
napameTpoB 3Byka
onpepeneHs! B
cooteetcTBum ¢ EN 62841:

YposeHb A-B3BELIEHHOr0
3BYKOBOIO [JaBNeHNs

Pa3s6poc K

YpoBeHb A-B3BELUEHHOIA
3BYKOBOW MOLLHOCTM

Pasbpoc K

WcnonbayiTe HayLHUku!

CyMMapHOe 3HaueHne
BuGpauumn (cymma
BEKTOPOB M0 TPeM
KOOPAVHATHBIM

ocsimM) onpeaeneHo

B COOTBETCTBUN CO
ctaHpapTom EN62841:

BHaveHue Bubpauun

Pa3sbpoc K
3anacHble yactn

LLleTka cpeaHero
pasmepa

Barapes

CosmecTtumasn
akkymynsitopHasi 6atapest

Iski

Product specifications

Zmierzone warto$ci
akustyczne zgodnie z normg
EN 62841:

A-waZony poziom ci$nienia
hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

A-wazony poziom natezenia
hatasu

Niepewnos¢ pomiaru K

Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Wartoéci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego) okreslone
zgodnie z normg
EN62841:

Poziom drgan

Niepewno$¢ pomiaru K

Czesci zamienne
Szczotka $redniotwarda
Akumulator

Pasujace akumulatory




Cesti

Caractéristiques de
Pappareil

Naméfené hodnoty

hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota K
Pouzivejte chranice

sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN62841:

Uroveri emisi vibraci

Nejistota K
Nahradni dily
Stredné tvrdy kartac

Baterie

Kompatibilni
akumulator

Magy:

Produkt-
Spezifikationen

Ahang értékek
meghatarozasa az EN
62841: szerint tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Vibracio teljes értékei
(haromtengely(i
vektorésszeg), az
EN 62841 szerint
meghatérozva:

Vibracio-kibocsatas
értéke
Bizonytalansag K

Cserealkatrészek

Kozepes kefe

Akkumulator

Kompatibilis
akkumulator

Roméana

Especificaciones del
producto

Valori de sunet
masurate determinate

n conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratjilor (suma
vector triaxiald) au
fost determinate
conform EN62841:

Valoarea emisiilor de
vibratji

Incertitudine K

Piese de schimb

Perie medie

Baterie

Acumulatori
compatibili

WSS

Specifiche prodotto

|zméritas skanas
Vvértibas ir noteiktas
saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

kladas vertiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

kladas vertiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéj
vértibas (triaksi:
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstosi
EN62841:

Vibraciju emisijas
vértiba

kladas vertiba K
Mainas detalas
Videja birste
Akumulators

Saderigu akumulatoru
komplekts

L,,=58 dB(A)
3 dB(A)
L,,=66 dB(A)

3 dB(A)

- 2
a, =0,5m/s

1,5 m/s?

5131047568

RB4..




Hrvatski

Slovenscina

Slovencina

Productspecificaties

ISmatuotos garso
vertés nustatytos pagal
EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN62841:

Vibracijos emisijos
verte
Nepastovumas K
Atsarginés dalys

Vidutinio dydzio
Sepetys

Baterija

Suderinamas
baterijos paketas

Especificagoes do
produto

Méétevaartused on
kindlaks méaaratud
vastavalt standardile
EN 62841:

A-kaalutud helirshu
tase

méGtemaéramatus K

A-kaalutud
helivGimsuse tase

modtemaéramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni
koguvaartused
(kolme suuna
vektorsumma)
on vastavalt
standardile EN
62841 maéaratud
jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
vaartus

Madtemaaramatus K
Varuosad

Keskmise
tugevusega hari

Aku

Uhilduvad
akupaketid

ifikationer

P ifikationer

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana razina
zvucéne snage

neodredenost K

Nosite Stitnike za usi.

Ponderirana
energetska
vrijednost Ukupne
vrijednosti vibracija
(troosovinski
vektorski zbroj)
odreduju se u
skladu s EN62841:

Vrijednost emisija

Izmerjene zvocne
vrednosti dologene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvo¢ne moCi

nedolo¢. K

Nosite citnike za
usesa.

Skupna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dolo¢ena v skladu z
EN62841:

Vrednost emisij

Tuotteen tekniset
tiedot

Namerané hodnoty
ur¢ené podla EN
62841:

Véazena A hladina
akustického tlaku

odchylka K

Vazena A hladina
akustického vykonu

odchylka K

Pouzivaijte chranice
sluchu.

Celkové
hodnoty vibracii
(priestorovy
vektorovy sucet)
uréuje norma
EN62841:

Hodnota emisii

vibracije vibracij vibracii
Neodredenost K Nedolo¢. K Odchylka K
i dijelovi Vv itelné diely i deli

Srednja Cetka
Baterija

Kompatibilno
pakiranje baterija

Srednja krtaca

Baterija

Kompatibilna baterija

Stredné kefa

Akumulator

Kompatibilna
jednotka
akumulatorov




Bvnrapus

Cneuundukauum Ha
npoaykra

Wameperute
CTOWMHOCTM Ha 3BYyKa
ca onpefenenm B
cborseTcTBNe ¢ EN
62841:

HuBo Ha wymoBso
HansraHe ¢ pasHuLe A

MpomexnusocT K

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHuLLe A

MpomernueocT K

Hocete aHTUhoHM

O6uara cToHoCcT
Ha BUGpauuute
(Tp1ocHa BEKTOpHa
cyma) e onpepenexa
B cboTeeTcTBMe ¢ EN
62841:

CroitHocT Ha
BUGpaLNOHHUTE
emucumn

MpomexnuBocT K

Pe3epBHuM yacTn
CpepHa yeTka

Batepus

CobBMecTMmn GaTepum

yKkpaiHcbka MoBa

TexHiuHi
XapaKTepUCTHKM
npoaykTy

BuMipsiHi 3HaYeHHs
LIyMY BU3HAYaKOTLCS
BignosigHo go EN
62841:

A-3BaXeHWi piBeHb
3BYKOBOIO TUCKY

HesuaHaveHbicTs K

A-3BaXeHWit piBeHb
3BYKOBOI MOTYXKHOCTi

Pixyua 3paTHicTb

[iameTp pixy4oi niHii

3aranbHe
3HayeHHst BiGpauii
(TpiakcianbHas
BEKTOpHa Cyma)
BU3HaYaeTbCA
BignosigHo go EN
62841:

3HaueHHs!

Tirkce

XapaktepucTtuku
vspenus

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

Aagirlikl ses
basing seviyesi

Belirsizlik K

A agirlikli ses gicii
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 62841
normuna uygun
olarak belirlenmis
titresim toplam
degerleri
(tigeksenli vektor
toplami):

Titresim emisyon

Produktspesifikasjoner

METPNHEVES TIPEG XOU
oupewva pe 1o EN
62841:

A-0TaBUIoPEVO ETTITTEDO
TTiETNG fXOU

ABeBaiotnTa K

A-0TaBuIoPEVO ETTITTEDD
£vTaong rxou

ABepaiotnTa K

Dopdre WTOACTTIOES.

ZUVOAIKEG agieg
KPOdATUWV
(Tp1agoviko
dIavVUoHaATIKO
aépoiopa) cUpPwva
He EN62841:

T EKTTOPTIWY

Hesu:

BibpauinHoi emicii degeri KPOSATUWV
b K ik K ABeBaisTTa K
3anacHi YacTuHm Yedek parcalar AVTOAAOGKTIKG

CepepaHs Witka

AkymynsTop

CyMicHuit akymynsTop

Orta boy firga

Batarya

Uyumlu pil takimi

Meoaia BoUpToa

Mrrarapia

Zuppati pTaTtapia

L, =58 dB(A)
3 dB(A)
L,,=66 dB(A)

3 dB(A)

- 2
a, =05m/s

1,5 mis?

5131047568
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H /\ WARNING

The total values and I this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patters.

/\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'‘émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. s peuvent servir
d'évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d‘exposition
sur la durée totale d'utiisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsquiil fonctionne & vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement e niveau
drexposition sur a durée totale d'utiisation

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
lopérateur des effets des vibrations et du bruit, comme lentretien de louti et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Di In dieser Aneiung deKlreren Gesamiwerl der Schwingungsemission und

diloro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dellesposizione.

1 valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se Iutensile viene utiiizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni  rumori puo
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere operatore dagli effett di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento & accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

/\ WAARSCHUWING

Het totale en in deze

Zijn gemeten een i test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling

De mngs- en de
het Als het echter
voor andere. toapaseingan of et andere acoessoires wordl gebralkiol Socht
wordt onderhouden, kunnen de trillngs- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
kunnen het over de gehele
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van biootstelling aan trillingen
n geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uilgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruiki. Deze omstandigheden
kunnen de ov hele i en
Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trilingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

A\ aviso

Os valores de vibragdo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utiizado para fazer comparagbes entre ferramentas. Podem ser utiizados para uma
avaliagao preliminar da exposigdo.

O nivel declarado de emissao de vibragdes e ruido representa as aplicagoes principais
da feramenta. Contudo, se a ferramenta for utiizada para varias aplicacoes, com

de deklreren Werte cer Gersuscherission wurden gemsl
Testmethode gemessen und kbnnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
20 verglaichen. Sie konnen fir sine vorfufige Beuralung der Beiastung vorendet

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Geréuschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug (U verschiedene

ist, kann die

Konnen das Belastungeniveay Cher Gosamts Atbeicral ectin steigern. Eine
Schéitzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf l4uft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzlche Sichetetsmanahmen fest, um den Bediener vor den
s Gerats
und der Zubehor\elle Waraten dor Hando (oo Schwlngung) o Drgams\eren der
Tatigkei

se receber insuficiente, a emissao de vibragdes
& ruido pode ser diferente. Estas condigoes podem aumentar significativamente o
nivel de exposicdo ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esté a funcionar mas sem estar a ser utiizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposigao a0
longo do periodo total de trabalho.
Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutencéo da ferramenta e dos acessrios, manter as
méos quentes (em caso de vibragao)  organizar padroes de trabalho.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og s(memlssmnsvasrd\eme der er angivel i denne vejledning er malt i
med er og kan bruges til at sammenligne

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones de

o establecido en una prueba estandarizada y se pueden utiizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utlizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
Ios patrones de trabajo.

/\ AVVERTENZE

et vaerktoj med et “ndet Do kan bruges til en iaremmg vurdering af udsetielse.

De angivne vibrations- og stejemissionsvaerdier reprassenterer vaerktojets
hovedanvendelser. Hvis varktojet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vassentlig grad forage udszttelsesniveauerne over den
samlede Et overslag over for vibrationer og
stoj bor ogsa tage hojde for de gange, hvor vaerktojet er slukket, eller nar det korer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operatoren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af varktgjet og
tilbehoret, holde haenderne varme (i tilfzelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmonstre

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvérdena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med et standardiserat test och kan
anvéindas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéindas for en preliminar bedémning
av exponering

De angivna vibrations- och bulleremissionsvirdena representerar verklygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verklyget emellertid anvands i andr
tilimpningar, med andra tilbehr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och i ki

IHtivelo di emissioni di vibrazioni riportato in
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gl utensil fra

skija sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka



under den totala avsevart. En
exponeringsivn or vibratoner och buler b aven ta me | beraingen do eor
da verktyget &r avstangt eller nar det &r igang men inte anvénds i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan undercon tfala arbetsperiodn avsevar

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effektera av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehéren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

tarinalle annetut ja ilmoitetut

Tassa
on miaty siandardicun kokeen mukaisest ja rita voidaan Kaytaa tyskajen
vertaamiseen toi a. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

/\ VAROITUS

limoitetut tarind- ja melupadstoarvot koskevat tydkalun paékéyttotarkoituksia.
Tarinapaasts voi kuitenkin vaindela, jos tyokalua kytetian eri kiyttdtarkoituksiin, eri
wonosti huollettuna
huomattavasti kokonaistyGjakson aikana. Tarinén ja melun altistumistason arviointi
tulsi ottaa huomioon my6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paits tai kun se on
kéynnissd, mutta sité ei varsinaisesti kayteta. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
i altstumi aikana.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hiucnosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zkusebni metodou a mohou byt
pouity k porovnani jednoho mihovace s druhym. Mohou byt pouzity k predbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hiuku

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpisoby
pouiti tohoto mihovace. Pokud je viak mihova pouzit jinym zpusobem, s jinym
pfisluSenstvim nebo pfi nedostatecné udrzbé, Grovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit drovné vystaveni vibracim a hiuku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu Grovné vystaveni vibracim a hiuku je nutné vzit v Gvahu
také dobu, kdy je mihovad vypnuty nebo bézi naprézdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit roveri vystaveni vibracim a huku za celou pracovni dobu.

K ochrang obsluty pred dtinky ibraci  huku uréete dalsf bezpetnosii opationt
rzby mihovate a pislusenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pripadé vibraci) a orgamzavam pracovnich cykld

1] /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézkonyvben kbzoll rezgés- és zajkibocsatdsi ériékeket

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tydkalun ja Kési
lampimana pitamisellé (tarinan tapauksessa) ja tyomallien jarjestamisella, voit suo]ena
kayttad tarinalta ja melulta.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale og de erkleerte gitti denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
 sammenligne ett verktey med ett annet. De kan brukes for en preliminzer vurdering
av eksponering,

De opplyste vibrasions- og  stoyutslippsverdiene representerer ~verkloyets
hovedbruksomrader. Men hvis verkloyet brukes il ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbehor eller vedikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp vaere
forskjelig. Disse forholdene kan ake eksponeringsnivaet belraklelig i lopet av hele

vurdering a\ for vibrasjon og stoy skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er S st v eller gér pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere over den totale

Identifiser ynemgere s\kksrhelsliltak for 4 beskytte operatoren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktayet og tilbeheret, holde hendene
varme (i tiffelle vmraslon) eller organisere arbeidsmanstre.

YKa3akHble B HACTOAUEM PYKOBOACTBE, MONYMEHb! B XORE CTAHAAPTUSMPOBAHHLIX
MCCREaoBaHM 1 MOMYT WMCTONb30BATLCH AN CPABHEHAS UHCTPYMeHTos. Moryr
NIPAMEHATLCA B PaMKaX NPEBApHTENbHOM OUEHKI CTeNeHN BO3AeNCTBA.

/\ OCTOPOXHO

YHUTHIBAET OCHOBHBIE
OGNacTM NpUMEHeHHs WHCTYMEHT. T OTOM, CIIM UHCTPYMEHT NCTONb3yercs!
WHbiM 0Bpasom, ¢ ApyraM nugo
CTeneHs BUGPALIMOHHOM W WIYMOBOTO BO3AGHCTEMA MOXET OTNWIATHCA. B pamKkax
o0er0 nepuORa axcnnyarau o Yoo weryY €N0COGCTBOBATh SHAUMTENEHOMY
ypor Pacier yposHs W wymosoro
soanohromn nomen Tote NDOBOANTECH G YMETOM KOMM4ECTBA BhKNIOMeHM/
HHCTPIMERTa W TPOROTATETHOCTH PaGoThl Ha X0nocTOM Xony. B pamkax scero
neproga  aKkcnnyataumu ot A MOTYT CrIOCOGCTBOBATH 3HAUATENSHOMY
CHIKEHMIO YDOBHA B03Re/CTBMA

OecnioTe AoncruTenilo Wepul SALUTL oneparopa o BosgFcTas SHEpaLL
W wywa, Kanpuiep,
BRSPS TeMEpaTYPE PY (5 Ty AG SHpBLIAR) # OprSALLM rPEHG paBOT.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w ninicsze) instrukeji lgczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
metod byé do

odg ve
porbwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.
Deklarowany poziom emisji wibracji i halasu odpowiada giwnym

vizsgalat mértiik, amelynek az eszkozok
ceymastl Ssszehasonlibatek. Esck akaimazhatéak a Kiotodg oecetes omérésérs
is

Amegadott szintaz eszkoz it jelol
Azonban ha az eszkbzt nem meg!eleluen tartjak karban, killonbozo alkalmazasokra
vagy eltérd tartozékokkal hasznaliak, akkor a rezgés- és zajkibocsatds valtozhat. Ezek
a beavatkozésok jelentGsen novelhetik a kitettségi szintet a telies mikodési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkoz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlenl jar. Ezek
Jelentdsen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes mikodési iddtartam soran

A kezeld rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa

folyamat
E /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibrafiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest

manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminaré a expuneri

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in
u alte accesorii sau este intrefinuta necorespunzator, nivelul
vibratiilor $i al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibrafii si zgomot trebuie s tina cont si de numérul de porniri-opri
precum si de perioada In care unealta este oprita sau functioneaza in gol. in
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum Tntrefinerea uneltei si a accesorilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

Deklarétie kopsjie vibraciju limeni un deklartie troksnu izstarosanas fimeni, kas noradft
528 ISTUkGIA I merT shskandar Standrtzstajom tetem, un va G imanta vina
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novartésanai.

Deklarétas vibraciju un trok&nu veidosanas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomer, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
o sksesuaiom, va ellek penacy opts, vl un var atsiries.
Sie apstak]i var btiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas imena noteiksanai janem véra arf laika posmi, - amens izslégls,
vai arl darbojas tuksgaita. Sie apstaki var bitiski samazinat ietekmes limeni visa darba

laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracias un trok$pu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturésana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizsot darba grafiku.

/\ BRIDINAJUMS

narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane o innych zastosowar lub  innymi
akcesoriami, bad? tez jesli bedzie niewlasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sie rznic. Warunki takie moga doprowadzic do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w calym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i halas powinno rowniez uwzglednia¢ okresy, w ktorych narzedzie jest
wylaczone badz dziala, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzié do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatadji.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe srodki bezpieczeristwa majace na celu ochrone
operalora przed skutkami wibracji i halasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

El A\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos  keliamos  vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todé! jas galima palyginti su kity elekiriniy
frankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali biili naudojamos preliminariam vibracios
poveikiui vertint

Deklaruo]amos vlbracl]os r ‘skleidziamo triuksmo vertés atspindi pagrindinius irenginio
10 biid Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
pms'al pn lmmus pnedus keliamos vibracijos ir triuk&mo vertés gali skirtis. Siomis.
squgorms gali 2ymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visa darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triukmo poveikio lygj per tam tikra darbo laikotarpi, reikia atsizvelgti ne tk |
laika, kai frenginys veikia, bet i 2 laika, kai jrenginys yra isjungtas, ir | laika, ka jis veikia




tusiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazeti vibracijos poveikio

Iygis per visa darbo laika.

Nuslawkite papndomas saugos pnemones skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracios
riuksmo poveikio, pyz., technisk rékite jrengin ir priedus, laikykite rankas Siltai

(vmmcuos alve]u) ir orgamzuokue Satbo pamainas

uanarawe npea UenMs CPOK Ha paGora. Mpi OLEHABAHE Ha HABOTO Ha WanaraHe Ha
BUGPALMM ¥ WYM CbUIO TPHGBA Aa Ce B3eMe NPERBUA KOMKO MsTH UHCTPYMEHTLT
& 61N VaKITIONBAH WM KOMKO M TH @ PaBOTWN Ha NpageH X0 Tean YCroaNs Moxe
SHauUTENHO Aa HAMANAT HUBOTO Ha WaNAraHe Npes LeNuA Cpok Ha pacora,

OnpeneneTe AOMLNKUTENHA Mepk 3a npeanaseaHe Ha oneparopa or edekTuTe oT
BUGPALMUTE U LYMa, KATO HANPUMED NOAABPXAHE HA MHCTPYMEHTA U aKCecoapuTe,

/\ HOIATUS

Kesolevas junendss toodud vibrtsloontase f dektareriud miraemissioon viéiused
on moodetud standardmeetod jargi ja seda saab kasutada t6riistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasu'aﬂa ka emlssmcm esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad toorista peamistele
rakendustele. Kui aga toriista kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse le\s\

Ha phuieTe TONM (8 CNysait Ha BUGPALIAM), OPraHU3ALM Ha MOAGTNTE
3a patora.

m /\ NONEPEMXEHHSA

Snavewx eispau o uywy. eneacriousouy sepimuure) amposancnsianociao
res

tarvikuid voi kui t66riista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni ja
Kelhuda, Need tingimusod voivad emissioni 16aperiood joksul unduval crendads,
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb ar ka aega, m
ceado on vala litatud V3 sisst itatud, kuia ogelikut 1350 akoncanaia. Nood
tingimused véivad emissiooni tadperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasuteja _kaitsmiseks vibratsiooni ja
miira moju eest: néiteks toorista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja t66korraldus.

E /\ UPOZORENJE

Dekirvane ukupne wisdnost vbracla | dertans emise buke navedene u ovom
riUENIL s uputama izmjerne su u Skiadu sa standarizfanom fpino

mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upom]ebm %
preiminamu prociony zibgana,

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavijaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s raziiitim dodacima
i sko se loSe odrzava, emisia viracia | buke se moze razikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu
vremenu rada alatom. Procjena razine izlozenosti vibracijama i o modor bl v
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskijucen i radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znatajno smanjenje razine izioZenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigumosne miere za zasiitu rukovatelja od dielovanja vibraciia i buke,
kao Sto su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slucaju vibracia) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

‘Skupni vrednosti emisij vibrac in emisij hrupa, naveden v tem priroéniku, sta bii izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
Jporabljaj predhodno

Navedeni vrednosti emisi vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.

Vendar, c2 5o arode uporabla v dge namenc, z drugatnini dodat i je siabo

vzdrzevano, sta lahko ravni emisj vibracij in hrupa drugacni

stopnja izpostaviienosti v celotnem delovnem obdobju o v

izpostavienosti vibraciiam in hrupa je treba upoStevali tudi obdobja, v katerih je orodje

ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V/ teh pogojin se lahko stopnja
v obdobju 3

Ugmovne dodalne vamostne ukrepe za zasGito uporabnika pred uéinki vibraci in
je vadrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplin rok (v primeru vibraci) in
orgamzacua delovnih vzorcev.

KYT BYTU  BAKOPUCTaHI
n nOpiBHAHKA OAHOTO mcrpyMemy . Hunan o KopucTyBaTUCA AN
foNepeansoi ouiHM BnNVIBY.

HageqeHi aHaueHHs BUMIPSIHO NpW CTaHAAPTHIA excnnyaTauii BupoBy. YTiM sKwo
Bup 2 MUK ined, 3 iHwAMM

a0 % He MPOXOAWUTH HANEXHOTO OBCIYrOBYBAHHS, PigHi BIGPALY Ta WyMy MOXYTE
BIpISHATUCR Bif 3a3HaMeHWX. SIK HACNIAOK, PiBHi BAMBY BNPOROBX 3arancHoro
POGOUOTO acy MOKYTS 3HauHO IBinbwTCs!. TTpn OLiHu piskis BBy ibpauii Ta
Lywmy cnig BPaXOBYBATA NepiOM, KON BUDIG BUMKHEHWIi aGO NPALIE Ha XONOCTHX
oBepTax. Ak HACNIAOK, pisHi BNNMBY BIPOAOBK 3ATANLHOTO POGOYOTO YaCy MOKYTH
3HANHO IMEHLIMTUCS!

[loTpumyiiTeca AOAATKOBUX 3AXOAIB, AKi MOXYTb 3AXMCTUTU OnepaTopa Bia BNMUBY
BiGpaLi Ta Wiymy: NATPUMYIiTE NPUCTPIVi Ta AOAATKOBI NPUCTOCYBAHHA Y HANEXHOMY
cTaHi, criakyiiTe, wobw pyku 3anMwanvca Tennumu (npw BiGpaUi), Ta NpoaymaiiTe
rpacpik poGoTh.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve gumnu emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore Slgtimistir ve bir aleti digeriyle karsilastimak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin dnceden degerlendirimesi igin kullanilabilirer.

Beyan edilen titresim ve glriitii emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkl uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapiimiyorsa, titresim ve giiriiltii emisyonu degisikiik gosterebili. Bu kosullar
toplam calisma silresi genelindeki maruz kalma diizeylerini nemli oranda arttirabilr
Titresime ve giiriltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatidigi veya
bosta alistigi siireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini Gnemli oranda azaltabilr

Kullanan kisiyi titresimin ve girliltinin etkilerinden korumak icin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave giivenlik Gnlemlerini tanimlayin.

H SniwBeioa T OUVONKGV KpaSaop@v kai N SnAwBeioa T ekTopTIAg
80pUBoU, 01 OTIOIEG AVaYPAQOVIaI OTO TIGPGY EYXEIPIBIO, EXOUV PETPNBET OUNgWVA
WE TUTIOTTOINUEVN BOKIPN Kal HTTOPET VO XPNOIHOTIONGET YIa GUYKPITEIG EPYTAEiwY.
MT0poGy vl XproIwoTIoINgouY yia TpOKaTApKTIKI| GEI0AGYNan Tng éKBEaTS,

/\ NPOEIAOMOIHEH

Or BnAwBEioeg TIpES KPABAOWGY Kai exTOPTIGY B0PUBOY AQOPOGY 10XUOLY. Yia
TIg KUpIES twapuuvsg 70U epyaheiou. Q0T600, GV TO EpYaNEID XPNOWOTONE Yia:

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v silade so Standardizovanou skiskou a mozu
sa pousit na porovnanie jedného naradia s druhym. MoZu sa pouzit na predbezné
postidenie expozicie.
Dsklrovane hodnaly v & emisi Huku s pre Havné poutia nérads. No a

ikaci nstvom alebo je jeho s
nepcslacu]uca ol Ve 2 Mok <8 o 101 Tt ‘podmienky znacne zvj&ia
Groven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad urovne expozicie ucinkom
vibrcil a hiuku musi taktiez zohfadnit Casy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto pocminky mézu znacne 2nia roven expozicie poces cekove pacovre] oby.
Identifikuite dal3ie bezpeénostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Géinkami vibracii a
ik, 3ko Jo naprikiad udrZavania néracia a prisusenstv, udrdavani tepjch ik (v
pripade vibracii) a organizécia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[leknapupanuTe oGWM CTOMHOCTM Ha W3anbuyeHnTe BuGpPauMM M Ha WymosuTe
enwCH, nocoueHN B ca uamepenn o che
CTAHAAPTUMPAH TECTOB METOR M MOXE AA Ce WIMONIBAT 3a CPaBHEHUe Ha eANH
VHGTDYMEHT C Apyr. Te MOXe 4a Ce WaNON3ear 3a NPEABAPUTEIIHO OLEHSBAHE Ha
Bb3AACTBUETO.

Henappaiite CTOROTH K WATLAOAITE aURaUM 1 o LYNGEUTE enyom
Bl M Toea, ako

VHCTPYMEHTLT Ce MINoN38a 3a pasHHI npwnaxeum C PAIIMHHI MPAHANEXHOCTI
mye W 1 LyMOBTE eMACHN

MoraT A Ce paanuasar. Tea yCHOBUA MOKe HAUMTENIO Aa YBEIMHAT HABOTO Ha

APLOVES, i BIGQOPETIKG EEAPTANAT f GEV GUVIENBE] OWOTA, Of ThE

Saonin v oo BP0 Tope, v DITPUpOTOMBoLN. O MpaGTIoBE0cK,
Guic. wropti va GUEROOUY onUaVIKG 1a SHimESa. KOO aré 1 BpK 1o
GUVONKAG TIEPIGBOU Epyaciac. Oa TIPETE va AN@BEl UTOWN pia ExTipnon TC
£KBEON OF KpaBATLOUS Kai B6pUBO 6TV T0 EpYaAEIO Eval GMIEVEPYOTIOINUEVO f GTav
pETaBaiver o aBpaveia. O1 GUVBIKES GUTEG UTIOPE va UEIHO0UY OMUAVTIKG 10 ETrTEda
£KBEONG KaTd TN BIGPKEIT TG OUVOAIKIG TIEPIGBOU EpYaOiac.
MoooBipiore mpdatera uérpa aspoldias ya v pootao
EMMTWOEIS Twy KpABATW@Y Kai Tou BopiBou, TG ouvTipNanN Tou epyakeiou Kai
T EGaprApTIY: SITRENGN v HEY 0TV, (5F MEpITGN KpGBaNN) Kol
Opyavwon OXEBiwv EpYasiag.

10U XeIPIOTH amd TIG




m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is

covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register hisiher newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confitmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to

aterial at y is limited to

repair and/or replacement and does not include any other obligations including

but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid

if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has

been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to

~ any damage o the product that s the result of improper or lack of maintenance

~ any product that has been altered or modified

~ any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

~ any damage caused by non-observance of the instruction manual

~ any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

~ any product that has been atiempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

~ any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

~ any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

~ normal wear and tear spare parts

~ inappropriate use, overloading of the tool

~ use of non-approved accessories or parts

~ Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,
including but not limited to screw driver bits, dril bits, abrasive discs, sand
paper and blades, lateral guide, etc.

~ Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,
bearings, chuck, SDS dril bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous
contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a
short description of the fault.

5. Arepair/ replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products

become our properly. In some countries delivery charges o postage will have

10 be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the

product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,

Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,

please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

£y

AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & achat, ce produit est couvert par une garantie

telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois 4 partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

2,11 existe pour une partie de la gamme doutils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente etiou sur l'emballage et la documentation. L'utiisateur final doit enregistrer
son/ses outi(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date dachat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour lextension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
drenregistrement en ligne ol cette option est valide. L utilisateur final doit donner
son consentement pour Ienregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de l'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des prodis liés
a la fabrication et aux matériaux & la date d'achat. La garantie est limitée a la
réparation etlou au remplacement et ninclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, dutilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour
~ tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
~ tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

‘série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

~ tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualiié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

~ tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances éirangéres

Iusure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de 'outi

~ lutiisation de piéces ou accessoires non agréés

~ accessoires de l'outil électrique fournis avec F'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (piéces et accessoires) sujets & lusure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbors, adaplaters SDS, les

cordons les transport les
plateaux de pongage, llecteurs de poussiére, les

de poussiére, les carrés de clé a choc, efc.

4. Sile produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de l'essence, et vous devez indiquer volre adresse ainsi
quiune courte description du probléme.

5.Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par 'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
Ilslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

£y

CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.



E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die

nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betrégt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschliefiich
2ur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

2.Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(ACIDC) den Garantiezeitraum iiber den oben genannten Zeitraum hinaus
2u verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die
Gerantioverangerung ist deutich im Geschat undloder auf der Verpackung

erwahnt. Der

hou amorben Gerat online inorhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerét zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Oniine-Registierungsformular auigefihrt und die Option gl ist, Dartber
hinaus muss der eine. zur der Daten
geben, die online eingegeben werden missen. und er muss die digemeinen
Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fir die Garantieveriangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Folge- oder ie Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensitzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir
Folgendes:
~ Schéiden am Geriit, die auf unkorrekie Wartung zuriickzufiihren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

Produkte, bei denen die

Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde

~ Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

~ Geriite, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige
Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

- Gerite, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt,
angeschlossen wurden

— Schaden durch &uBere Einflisse (chemisch, physisch, Stofie) oder
Fremdstoffe

~ normaler Verschleift von Ersatzteilen

~ unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréits

Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrénkt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsiitze, Schleifscheiben, Sandpapier und Kiingen, Seitenfiihrungen

~ Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und normalen

Frequenz)

sind, aber
beschrankt auf : Service- und Wartungssatze, Kohlebirsten,
Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Inr
RYOBI-Handler vor Ort das Gerét an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation solle das Gerét sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersalz gemas dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlingerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum (ber. I einigen Landern miissen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahit werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

6.Di istgiiltig in der der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten Kénigreich.
Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-
Héndler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das
orliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geritetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademés de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esté

cubierto por una garantia que se indica a continuacién.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
Gnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito més
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a parti de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. EI recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha dt La garantia
se limita a la reparacién o sustitucién y no incluye ninguna otra obligacién
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es
aplicable a:
~ ningtn dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

ningn producto que haya sido alterado o modificado

— ningtn producto en el que los marcados de identificacién originales (marca
comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

~ ningtn dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

~ ningn producto que no sea CE

~ ningiin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un
profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic Industries

~ ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

— ningtin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)
o sustancias extrafias

~ desgaste normal de piezas de repuesto
~ uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
~ uso de accesorios o piezas no aprohadns
~ Accesorios de eléctric con la o
comprados por separado. Tales excusionts incluyen, entre otros, brocas de
destomnilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lja y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinza o o recepeion de broca de taladro SDS,
cable lécinco, merilr audler, boisa d ransport, hoja ljadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

4.Para el auna estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la slgmeme lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compaiiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccion del remitente y acompariado de una breve
descripcion del fallo,

5.Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turqui ia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, pongase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



{8 CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diriti di legge risultanti dallacquisto, il prodotto & coperto dalla

garanzia sotto descritta.

1. 1l periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotlo. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto é progettato e destinato solo allutiizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili elettrici (CAICC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi efo sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gl utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accetare
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e
la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno Ia prova della
garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
iparazione efo sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo

i danni incidentali o La garanzia non & valida
se il prodotto é stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni 0 se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per.
~ qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
~ qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;
~ qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
~ qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
~ qualsiasi prodotto privo di omologazione C!
quals\asn prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
a parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
aulnnuazlone di Techtronic Industries;

~ qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esteme (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee:

~ lanormale usura delle parti di ricambio;

~ uso inappropriato, sovraccarico dellutensile;

~ uso di accessori 0 parti non omologate;

~ accessori per utensil elettrici forniti con 'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero fitolo esemplificativo, punte p
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide
laterali;

‘componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a m:

ol esempicaivo, Kt dl sanEa0 & manutonzions, Spazzsic of carborio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, manigie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, peri

& molle per awitatori ecc.

4. Per la manutenzione il prodotto devessere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto allorganizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre I'indirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto,

5. La riparazione/sosiluzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio el periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | dirtt di
legge derivanti dallacquisto dell'utensile rimangono inalterati

6. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il
rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Gsrmany

|8 RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld
1.De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitslutend ontworpen en bedoeld voor persoonlk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen g gegeven voor of
2. Voor een deel van ons aanbod van elekirische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelik om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zjn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewils van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermi.
3.De garantie dekt tidens de garantietermin alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
rantie is beperkt tot reparatie enlof vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in striid met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:
~ alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
~ elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de identificatie )
is beschadigd, gewilzigd of verwijderd
~ alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwiizing
~ el niet-CE-product
~ elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende
der door Techtronic Industries.
~ elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
~ alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,
schokken) of vreemde stoffen
~ normale slitage van reserveonderdelen
~ ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
a'zonderh]k zin aangeschafl. Zulke uitzonderingen bevatien, maar  niet
beperk boorbits,
zagen, ateral geleiding

slulage asronder maar niet beperkt fol senico- en onderhoudssels,
SDS of

TS,

ontvangers, hulpgrepen,
stofzakken, stofafvoerbuizen,  viltringen,  pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
ljjst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valtis gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelike rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

6.Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
1Jsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.
Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer
om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUT TRUM

Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.



{1l CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esté coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo.

1. 0 periodo da garantia 6 de 24 meses para riiculares e inicia-se

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kobet, er dette produkt deekket
af en garanti, som anfort herunder.

na data de compra do produto. Esla data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra pi pra. O produto
apenas a consumidores particulares @ uso privado. Assim, nao é dada garantia
em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

2.Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site eu

1 er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som

produktet blev kabt. Do dato skal dokumentares af on faktura alr andat
bevis for kab. Produktet er udelukkende designet og dedikeret tl forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti  tilfselde af professionel eller kommerciel
brug.

2. Der er en mulighed for at forlenge garantiperioden for en del af udvalget af
elvaerktoj (ACIDC) hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa

das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas elou nas embalagens e esta contida na documentagao do
produto. O utiizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
i opgSo sefe valda. Parm além dlsso.os ullzacores finais tém de autorizar
dos dados cujo Ihes for solicitado online e
{om do acottr 05 lermos & 85 condigdes. O recibo de confirmacao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.
3. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material 4 data da compra. A garantia esta
limitada & reparagao elou substituigao e nao inclui quaisquer outras obrigagdes,
incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia nao & valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma coniraria a0 Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia nao se aplica ao seguinte:
~ quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta
~ qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
- qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

~ quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

~ qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

~ qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo
por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao
prévia da Techtronic Industries.

~ qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

~ qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)
ou substancias estranhas

~ desgaste e degradagéo normal de sobresselentes

- utilizagéo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

~ utilizagéo de acessorios ou pegas no aprovados

~ acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou
comprados em separado. Estas exclusGes incluem mas ndo se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
quia lateral

~ Componentes (pegas e acessérios) sujeitos a desgaste e &

eu. af vaerktojet til forlzengelse
4 gerantperioden er tydsligt vist | butkker ogieler pé embaliagelog
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte vaerktoj online indenfor 30 dage efter kabsdatoen
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlzengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfort pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
ayldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakraevet at indtaste online, og de er nodt il at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den
forlengede garanti

3. Garantien dekker alle defekier, som et produkt matte have i lobet af
garantiperioden, 0g som skyldes produktionsfeil eller materialefejl pa
kobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation ogleller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tisluttet. Denne
garanti gzelder ikke:
~ Beskadigelse af produklet, som er et resultat af uegnet vediigeholdelse
~ Et produkt der er blevet aendret eller modificeret
~ Et produkt hvor de originale identifikationsmasrkninger

serienummer) er blevet adelagt, endret eller fiernet.

~ Enhver beskadigelse forrsaget af manglende overholdelse af vejledningen
~ Ethvert ikke CE-pro d k

(varemzerke,

bley repareretaf en
e\ler uden tidligere aulonsamn af Techtronic Industries.

~ Ethvert produkt som er tiisuttet uegnet stromforsyning (ampere, spzending,
frekvens)

- Enfver skede forérsaget af cksem péikning (Kemisk. ysisk, hok) elr

~ Uegnet brug, overbe\astmng af vaerktojet

~ Brug af ikke-godkendt tilbehor eller dele

~ Elveerktojstibehor som leveres med verkigjet eller kobes separat. Sadanne
undtagelser inkluderer men er ikke begraenset fl skruetrazkkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og kiinger, sidestyr

~ Komponenter (dele og tibehor) som er udsat for naturiigt slid og zlde,
inklusiv men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulbarster,
Iejer, bosninger, pasatning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,

natural, incluindo mas néo se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao,
escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessdrios ou recepgdes de brocas
SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de
lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos
& molas da aparafusadora de impacto, etc.

4. Para assisténcia, 0 produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, 0 produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
enderego do remetente e acompanhado por uma breve descrigao da avaria

5. Uma reparagdo/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pecas

tornam-se nossa. Nalguns paises, o
remeteme tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

6.Esta garantia ¢ vélida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rissia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para 0s seus centros de reparagéo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

sandplade, stovpose, stovudstadningslange,

filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes ti eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret
service vaerksted, som er oplistet for hvert land i den felgende liste over service
vaerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, mzerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

5. En reparallon/erslalmng under denne garanll er gratis. Den udgw wkke en

ller en ny star @erktojer
bliver vores ejendom. | rmg\e lande skal Ievermgsalgmer eller porto be(a\es af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfagtede

6. Denne garanti gslder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakie din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti gzelder.

AUT EDER

Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



578 RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1 24 manader for ach borjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum méste dokumenteras pé en faktura eller annat
kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tilhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

2. Det finns mdjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvinda
registreringen pa webbplatsen www.ryobilools.eu. De verktyg som &r
beréttigade till en foriangning av garantiperioden visas tydiigt i butiker och/
eller pa anges |

“ RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télli tuotteella on oston luomien lakiséateisten oikeuksien ohella alla mainitun

mukainen takuu

1.Takuun kesto on kuluttajile 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman péaivamasran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
Kayttaon. Takuu ei siis kata ammatti- eik kaupallista kaytta

2. Joidenkin sahkuiyoka\u]en (AC/DC) takuun kestoa on mahdolhs'a laajentaa ylla
mainittua
kautta. Tyokalu‘en kelpoisuus  takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myyméigissd Ja/‘al pakkaukswssa jaltai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation.

i

behover registrera hans/hennes nyférvérvade verktyg online inom 30 dagar
frén kopdatumet. Slutanvéindaren kan registrera sig for den foriéngda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformuléiret
online och dér detta alternativ & giltigt. Dessutom méste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kdpdatumet kommer att géla som bevis
for den forlangda garantin,

3. Garantin tacker alla produkidefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utforande eller material vid kpdatumet. Garantin r begransad gallande
reparation ochleller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin & inte gillig
om produkten har nvants i strid med eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti ticker inte
~ eventuella skador p4 produkten som uppstatt il foljd av felaktigt underhall
~ produkter som har &ndrats eller modifierats
~ produkter  dar  ursprungliga  identifieringsmérkningar

serienummer) har malats dver, andrats eller tagits bort
~ eventuella skador som uppstatt tllfoljd av att bruksanvisningen inte efterfolts
~ allaicke CE-produkter

eventuella produkter som har forstkis repareras av en icke-kvalficerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits til felaktig strmforsérining (ampere, volt,
frekvens)

~ eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stotar) eller frammande amnen

~ normalt slitage av reservdelar

oléimplig anvéndning, Gverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkénda tilbehdr eller delar

~ tillbehor til elverktyg som medfljde verklyget eller kipts separat. Sadana
undantag inkluderar men ar inte begransat till borrbits,

(varumarke,

y rekistertidé vasta hankitut tyskalut intemetissé 30 péivin
kumessa uslopalvamaaras'a Loppukayttaja voi rekisteridé laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missé tamé vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttijien taytyy lisaksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidéin taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.
Rekistersinnin vahvistuskuiti, joka lihetetdan sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaiviméarén iimaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina
3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopéivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen jaftai vaihtoon eika se sisalla mitaan muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumata niihin. Takuu ei
péde, jos tuotetta on kiiytetty vadrin, kayttohjeen vastaisestitai jos se on liitetty
virheellisesti. Tamé takuu ei kata:
~ virheellisesté huollosta johtuvia vaurioita
~ muunnettua tai muutettua tuotetta
~ tuotetta, jonka
on tormelt, muutto o poistettu
~ taméin kiyttdoppaan laiminlysnnisté johtuvia vaurioita
~ ei-CE-tuotetta
~ tuotetta, jota on yrittéinyt korjata epapéteva ammatilainen tai joka on korjattu
iiman Techtronic Induslriesin ennakkolupaa.
~ tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,
taajuus)
~ ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden
aiheuttamaa vauriota
~ normaaleja kuluvia varaosia
~ virheellista kiiytioa, tydkalun ylikuormitusta
— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa
sihkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterét, hiomalaikat,
mekkapapen ja terét, swuomam néihin kuitenkaan rajoitiumatta

slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

~ Komponenter (delar och tillbehtr) & foremal for naturligt siitage, inklusive

men inte_begransat til service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,

chuck, tillbehor eller tilhtrande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,

transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fjadrar til mutterdragare osv.

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-

- kuluyi i tai tarvikkeita), joihin sisaltyvait

oot o kunnossapioselt, nilbarat, rakert, tersistkat, SDS.porion
Kinritn ta stk vitsioho, apukava, tuskotel, hiomalaike,
pélypus: anti pultit ja jouset

yms. A kutankaan rajoittumatta,
4. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
siellé. Niden osoitteet kussakin maassa Ioytyvt seuraavasta luettelosta.
paikallinen RYOBI-éi 4 huolehtii tuotteen I

servicestation som star angiven for varje land i fdljande adresslista Gver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOB-terforséliare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nér en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sasom bensin, markeras med avséindarens adress samt en kort
beskrivning av felet.
En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgér inte en
foriangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avséndaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

nna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséare for att avgora om en annan
garanti géller.

£

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
aukloriserade servicecenter (besk www.ryobitools.eu) eller direkt til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkitypen som anges pa etiketten.

RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lihetetian RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkita Iahettajan nimi seka vian Iyhyt kuvaus.

tarkoita
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyskalut siityvéit valmistajan omistukseen
Joissakin maissa lahett3jin taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tydkalun oston luomat oikeudet pysyvét

. Témé takuu on voimassa Euroopan yhteisossa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vendjalla ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa.
Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteytta omaan valtuutetiuun RYOBI-
jalleenmyyjadn ja selvita, onko jotain muuta takuuta.

£y

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen littyvéit pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (Katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi



m RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tilegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av Kjopet, er dette

produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1 er 24 maneder for gjelder fra den datoen som
produktet ble kjapt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
Kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk

m YCNOBWSA NPUMEHEHUSA TAPAHTUM HA NPOLYKLIMIO RYOBI

MowAmo  sakoHHsix npas,

BOSHMKAIOWMX MW NOKYMKE, A@HHOE U3nenue
raparTuel c

1. TapaHTWiHLI NEPUOR ANA MOKYNaTens CoCTaBnser 24 Mecsua G Aarbi
nokynku uanenusi. flata nokynkv AOMKHA BbiTb NMOATBEPXAEHA NOMHOCTBIO
3ANONHEHHBIM APAHTMIHLIM TaNOHOM W YEKOM O MOKYKe. [lanoe vanenue
TIPSAHAHaSHO TOTBKO A9 YECTHOTO UGnON3082HMA ToynTeriow. MoSTouy
rapanys He Ha wnn

2. For en del av utvalget av elekiriske verktoy (AC/DC) er det mulighet il & KOMMepIeCkX Liensx
v garaiierioden | cen perioden Som er beskrevet overfor ved bk 8V . TpegyCuoTpeNa BOJOKKOGTS PO 1A o wapenui e
toyene (ACIDC) nepuopa ¢ nomowbI0
for en_uividelee av garantperiodan or tydelg vt | Duikker c-g7eHer L va caiire ‘eu. Mpago Wa npoanetite
pakningen / og finnes FHOTO NOPHOR UGTIO Ya3aHO § MArSSiaX  / i 1 ynaxoeke | 1
registrere sine nylig anskaffede verktoy online innen 30 dager etter lqapsdatn bl
Slutibrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sittland hvis det er o yMEHT
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alterativet er gyldig. Videre 50 en o AT Moy, Koueusa nomaosaTens Moxer
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for 4 ga 3:‘;‘3{:‘;&”"":5&:“; C::: ;‘:g;’,?;‘?;;ﬁ :g?ﬂ‘ea"m';:Ef:%’:u:;'&:zz;“ﬁg’
online, og de ma godta vikar og belingelser. Registreringsbekreftelsen. som KOHESHbI NONBIOBATEN AOTKEH AATh CBO COMMACHE HA XPAHEHME AAHHIX,
sendes ut pa e-post, og den originale fakiuraen som viser kjopsdato, vil tiene KOTOpLIe HEOBXoAMHO BEECTH 8 OHABI-DOPMY 1 NDULATE NPABAS  yonoamS.
som bevis for den utvidede garantien. Tloaraepre prverpau 170poo o4 Tonyte 10 oo TouTe
3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av oTOpOM yKasaHa
defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset il & 2T ROy, GYAYT CRYHATS AOKBSATOnLCTHON MPOANGHOA ap AT
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forplktelser, inkludert, 3. TapaWTus NOKDHBAET B TeueHMe TaPAWTWIIHOTO MepUOa BCe AECHRKTbI
men ikke begrenset il tifeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke KAUeCTBA UM MATEPUANa WIAGTVA HA AATY MOKYMK. [APAHTMA OrPaHiIIEHa
gyldig hvis produktet har bt misbruki, brukt pa annen méte enn det som PeMOHTOM 1 | W 3aMeHol 1 HE DkTI0-@eT HAKGKWE ApyTHe GAsaTenbTEa,
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet tl pa feil mate. Denne garantien BKTIONaR, HO He as y6biTkam
gjelder ke for Tapaltun cravosTen o nnone
~ enhver skade pa produktet som er resultat av utistrekkelig vedikehold werno, sonper e o Pycsoucee
~ ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert PACAPOCTPaHRGTER Ha:
— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene  (varemerke, ~ NioGbie NOBPEKAEHNS WIAETUS B PE3YTILTATE HEMPABATIBHOTO TEXHAHECKOTO
serienummer) har biit uleselig, er endret eller flernet wn
~ enhver skade som forarsakes av ikk av ~ nioGbie M3AENMS, NOABEPTLUINECS MIMEHEHNAM U MOAUGUKALIM
~ ethvert ikke-CE-produkt ~ TI0GIE V3AENMR, OPUTMHAIbHLIE WAGHTUMKALIMOHHLIE OTMETKI KOTOPOrO
- sthwert produkt som har bift forsakt rparert aller av en Kke-lfser (10proBas Mapka, CepAiHbIi HOMED) GbilA NOBPEXAEHSI, UIMEHEHbI WA
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries yAaneHs! ~
~ ethvert produkt tilkoblet feil stromforsyning (ampere, spenning, frekvens - ‘S';’f;iimﬂg"n".iﬁiig?gm BHiIBANHbIE  HECOGMIOAGKHEM  UHCTPYKLUTA
~ enhver skade som er forarsaket av ekstemne pavirkninger (Kjemiske, fysiske, L OBLe WaROMI, 1o COpTAGYLAPOBAHbE MAPKAPOSKOR "CE” A1 MPOREK
stot) eller fremmede stoffer 5 EBponeiicrom 601036
~ normal slitasie og slitereservedeler
~ feil bruk, overbelastning av verkioyet wnn Gea Komnanwei
~ bruk av ikke-godkjent tilbehor eller deler ‘Techtronic Industries.
~ Elektrisk verktoytibehor levert med verkioyet eller kjopt separat. Slike ~ NioBbIe MIAGTNA, MOAKTIONEHHEIE K HENPABUTILHOMY VCTONHWKY MMTaHWA
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits, (cuna Toka, Hanpsbkerme, Hacrora) ;
Sipedisker, sandpapir og blader, ateral faring ~ nioGeie rospexcioun, ussane sueL soseTTo N (xmmseciue,
~ Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturiig sitasje, inkludert, — CoroCTaOMIL aanod aBNaCHL AaTANGR
men ikke begrenset til service- og lagre, - eperpyara
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stromledning, ~hjelpehandtak, -
stovpose, i i )
stotnokkelpinner og feer, osv. ekl
4.For senvice uktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

a

autorisert semceswspn cpphsle( for hvert land i den folgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet ti RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt tilen RYOBI
servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten noe farlig innhold, siik
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av
feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verkioy
biir var eiendom. | noen land villeveringskostnader eller frankering métte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjop av verkloyet
forblir ubererte

Denne garantien er gyldig i EU Svelts Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,
Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din
autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

Y

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

c wnn

NpMOGpeTaeMBIe OTAETIHO. K 3TOMY GCKY OTHOCATCS, HO HE MCHEPIIBIBaIoT

ero: ceepna npeneit, a

Gymary, nessus v GOKoBbIe HanpasnsroLLE

- (netanu n
V3HOCy W palphiey, BKNIONAR, HO He OIpaMMMMBAnch HAGOPH ANA
TEXHUECKOTO OBCTyA/BaHUR, YTOMbHBIE WETKA, MOAWMTHAKN, NATPOHSI,
nepexonuk SDS, KaGen MTaHS, AONONHWTErLHLE Py, YTNAPS AN

b, Tpy6KA AnA

‘OTBORA MbiNW, BONONHLIE WAHGS, WTLIDH M NPYKIHL! YAGPHBIX KIO4eli M D

0,

4

Ans wanenve B
aBTOPH30BAHHbIE CEPBUCHBIE UeHTP! RYOBI, YKasaHHbie AnA Kaxaoi CTpaHs!
B NPUBEEHHOM HIDKE CIIUCKE AIPECOB CTAHLIMI CEPBICHOTO OBCTYXMBaHIS
B HexoTopuix CTpaHax mecTHbie Aunepsi RYOBI ornpasnsior u3nens s
cepeuCHble oprainzaumm RYOBI. Mpu oTnpaske v3nenns B CepBUCHBIA
yenTp RYOBI, n3sienve AOMKHO GbiTh GE3ONACHO YNIakoBaHO M He COREpXaTL
HUKaKMX ONAcHLIX BELLECTB, Takux kak GeHauH, AomkeH BbiTb NoanucaH aapec
OTMPABATNS! Y COMPOBOKAATLCS! KPATKAM ONUCHAEM HEUCTIPABHOCT

5. PeMOHT / 3aveHa NPOBOMUTCA B PAMKaX HACTORLLEN rapaHTAU Gecnnato.

LM 3aKOHHbIE NPaBa, BOSHAKWME NPH MOKYMKE MHCTPYMENTa, OCTAIOTC
HeNaMEHHbIMM

6. Hactoswas  rapautvs  eit 5 i &
\Weeituapu1, Wcnaugun, Hopserm, fuxtewwreiive, Typuun, Poccun u
BenukobpuTaHuu. BHe yKasaHHbix TeppUTOpMiA OGpawaiiTech K CBOBMY
aBTopu30BaHHOMY Annepy RYOBI, YTOGh! yaHaT, NDUMEHSIOTCR 1A YCHOBHS!
KaKux-nu6o ApYTUX rapaHTui.

YNONHOMOYEHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP

n

‘aBTOPMIOBAHHBIX CEPBUCHBIX LIGHTDOB (CM. WWW.yODIt0OIS.eu) W Hanpsiuyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
VKGKUTE CepUiiHbIi HOMED U TUI WIENWS, YKBIAHHBIE Ha TABTUMKe.



|2/} WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprocz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objgty gwarancia,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiace dla konsumentw i rozpoczyna sig w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowat faktura lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwiazku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

2. Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dia czgsci asortymentu
narzedzi recznych z napedem (AC/DC) popr
produktu na stronie e narzedzi
do wydiuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowat nowo kupione narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu
Uzytkownik koficowy moze zarejestrowa sie w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowiazuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza wyrazn:

jode na danych, na stronie
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydiuzenia gwarancii jest wysylane pocz'.q
elektroniczn potwierdzenie rejestracii i oryginal faktury potwierdzajacej date
zakupu

3. Gwarancia obejmuje wszystkie wady produkiu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy iflub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowiaza, w tym migdzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wiome. Gwarancja nie obowiazuje, jezeli produkt byt
nieprawidiowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcja lub nie byl prawidiowo
poclaczony. Guarancia e Gbeimje:

produktu
~ produktu, ktory zostal zmieniony lub zmoaynkowa Y,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostalo aiszcaone, amieions lub usumele

- instrukci,

- Jaklegokolwvek produktu bez certyfikatu CE

— jakiegokolwiek produktu, kidry prébowano naprawia¢ z pomoca
niewykwalifiowane] osoby lub bez uzyskania wezesniejszej zgody firmy
Techironic Indusmes

- produktu #rédta zasilania
(nieprawidiowe natezenie pradu, Rapiecio czesnomwosc),
- uszkodzen /em czynnikoy

(o} ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Krcme zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
ké nize uvedené zéruka,

1. Zarugni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zatina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamendno na faklufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrZen a urgen p spotfebiteld. Zéruka se
tedy nevztahuje na profesionaini nebo komeréni vyuzi bku

2. U nékterych elektrickych nastrojii (AC/DC) je mozné zérugni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach wwiw.ryobitools.eu. Moznost prodiouzené
zaruéni doby vyrobki je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech 6 vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy néstroj zaregistrovat
online do 30 dnii od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodiouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupné
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s ulozenim osobnich Gdaju, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzer
reglslrace a puvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodiouzené

3 Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rémi zaruéni doby zpusobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popripacé vimenu a nezshmje 24ané dalSf povinnosl, uEetné mimo
jiné vedlejsich i naslednych odskodnéni. Zaruka neplati pii pouziti vyrobku k
nevhodnym Géelim, v rozporu s uZivatelskou priruckou nebo pfi nesprévném

zapojeni. Zéruka se nevztahuje na:

veskeré skody na vyrobku zplisobené nespravnou Udrzbou

~ veskeré produkly, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pivodni identifikaéni prvky (obchodni znacka,
sériové Gislo) poniceny, pozmenény nebo odstranény

~ veskeré Skody zpiisobené nedodrZovanim pokyni uZivatelské pfirusky

~ veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo.
opravy bez predchoziho svoleni spoleénosti Techtronic Industries.

~ veskeré produkly zapojené do nespravného elekirického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

~ veskeré skody zpusobené externimi viivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)
nebo cizimi latkami

— bé2né opotfebovani dili

~ nevhodné pouZiti, pretéZovani néstroje

~ pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dili

wplywe
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,
— normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,
~ nieprawidiowego uzycia, przeciazenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci,
~ akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertla, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnicg boczna,

~ elementow (czesci i akcesoriow) podiegajacych naturainemu  zuzyciu
obejmujacych, migdzy innymi, zestawy do konserwaci i serwisu, szczotki
weglowe, lozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierska, worek
pylowy, rure odprowadzania pylu, podkladki filcowe, kolki i sprezyny Klucza
udarowego itp.

4.W celu serwisowania produk« nalezy wyslac mb okazac w autoryzowanym
punkcie ponizej
wykazie punktow serwlsowych w poszczegnlnych krajach. W niektdrych

kra]ach Iokalny dystrybutor produktow RYOBI podejmuie sie wysyiki produktu

do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysylki do punktu serwisowego

RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na

przyklad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowat i dolaczyG adres nadawcy

oraz kréti opis usterki

Naprawalwymiana w ramach niniejszej gwarancj jest bezplatna. Nie stanowi

jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.

Wymienione czesci lub narzedzia staja sie nasza wlasnoscia. W przypadku

niektérych krajéw nadawca bedzie musial uregulowaé koszty dostawy lub

oplaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostaja
niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowiazuje we Wspdinocie Eumpe]skle], Szwajcari, na

Islandii, Nurwegu atakze wL Turcji, Rosji ora;

Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Péinocnej. Puza tymi obszarami nalezy

skuntaktuwaé s\e 2 autoryzowanym dostawca produktow RYOBI i ustalic, czy

obowiazuje inna gwarancja.

£y

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zglasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu

- Kk nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené
samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a Gepele, postranni vodici listy

- (dily a prislusenstvi) podiéhajici prirozené
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, lozisek, sklicidla, SDS
nastavce na vnacv bity, napéjecino kabelu, pomocné rukojeti, prepravnino

ra, brusné desky, prachového vaku, vifukové prachové trubice,
plsténych pod\ozek zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

4.K provedeni servisu musi byt vjrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného

servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podie
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkii této znacky. PFi zasilani
vjrobku do servisniho centra RYOBI je potieba vyrobek bezpecné zabalit bez
nebezpeného obsahu jako benzin, opatiit adresou odesflatele a pripojt kratky
popis zavady.
Oprava, popf. vyména v rémci této zéruky je zdarma. Neznamena to prodiouZeni
nebo zacétek nové zaruéni Ihity. Vyménéné dily nebo néstroje prejdou do
nadeho viastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
préva vyplyvajici z koupé tohoto néstroje zistavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spolecenstvi, Svjcarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato Gzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
virobek vztahuje jind zaruka.

o
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POVERENE SERVISNI STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni &islo a druh vyrobku ze $titku.



m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasérlasbdl adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi

garancia vonatkozik

1.A fogyaszti garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdodik. Ezt a datumot szamiaval vagy a vasarlast igazolo egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendettetése csak fogyasztoi és
magancsli haszalal. Ezért profosszionals vagy kereskedaimi hasznlat
esetén a garancia nem eNeny

idétartama

illetve a termék 65 jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithato-e. A végie\hasznamnak
a vasériss datumétd| szamiott 30 napon belil regiszirdinia kel az tjonnan
vasarolt A akkor a kiterjesztett
garancidra, ha az orszég‘ ahol lakik, fel van sorolva az online regiszircios
Grlapon azon orszagok kozolt, ahol valaszthaté ez az opcio. Ezsnkwm a
véglelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziiksé
adalok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. Aknemeszteu
garanciat a regisziracio beérkezésérdl e-mailben Kildott visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.
A garancia a termék vasériasakor fenndllo, a gyértas sordn keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasralcserére korlatozdik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
Kdtelezeltségre, nem kizérdlagosan ideérive a véletien vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleiden, a
hasznalati utasitésban foglaltakkal ellentétesen, ltve nem megfelelden
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozi
~ aterméket a nem megfelel6 karbantartas Kovetkezleben ért karosodasra
megualtoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeli azonosilokat (védjegy, sorozatszam)

vagy
~ ahasznalati utasitas be nem tartasabol ereds karra
— CE jeloléssel nem rendelkez termékekre

~ olyan termékre, melyet nem képzet, iletve a Techtronic Industries 4ltal nem
feljogositott szerel javitott

~ nem megfeleld (aramerdsségi, fesziiltséga, s
csatlakoztatott termékre

~ ks (vegyi, fizikai, ités) hatésokbsl vagy idegen anyagokbol ereds karokra
~ a cserélhets alkatrészek természetes kopasara és elhasznélédasara
~ aszerszam helytelen hasznélatara, tulterhelésé
— nem ]nvéhagynlt tartozékok és a\katrészek hasznalatara
Y adott vagy kiilon
(de nem kizarolag G
ceisz0i3papit. kesck,oldalranyd tralok
~ Atermészetes kopasnak, elhasznalodasnak kitett alkatrészek és kiegészitok,
példaul (de nem kizardlag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS furészar csatlakozoja, tapkabel, segédfogantys,
szallitotok, csiszololap, porzsak, porelvezets cs6, filcalatétek, itomives
csavarbehajtd gép csapszege és rugdja stb.
4. Aterméket javitésra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
2 eqyes orezégokhoz a Kovetkezd liséban ladl. Egyos orszagokban o
helyi RYOBI kereskeds vallalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
{emnékot veszéiyes taralom. példéul bonzin nakil csomagolva, a f9adb et
feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyilt kiildje el a RYOBI szervizbe.
Ajelen garancia hatlya alatt végzett javitas, iletve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancialis iddtartam Ujraindulasat, A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriiinek. Egyes orszagokban a szlltés vagy postazas koltségét
a feladd viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabol adods torvényes jogai
nem valtoznak.
Ez a garancia az Eurdpai Kozbsségben, Svéjcban, Izlandon, Norvégiaban,
L Or 'S Egyesiilt
Kiralysagban érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot,
hogy milyen garancia van érvényben.

iyenek paidaul

szérak,
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy probléméja van a termékkel kapcsolatban, fordufjon
a helyi hivatalos szervizkdzponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kézvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strate 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

In plus fata de condilile statutare rezultate din achiziionarea acestui produs,

acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data

acmzmonam pmdusu\ul Data de incepere a garaniei trebuie demonstrati cu

alta dovada a cumpérarii produsului. Produsul este destinat i

wncepul donr pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.
Exista posibiltatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CAICC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisaté in mod clar in magazinele de vanzare silsau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatja livrata mpreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizifia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidenta dacé aceasta este listata in formularul
de inregistrare oniine si dac aceasta optiune este valida. in plus, utiizatorii
finali trebuie s-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie s& accepte termeni si condilille. Mesajul de
confirmare a fnregistréri, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizifiei
vor dovedi perioada de garantie extins
Garania acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de execufie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizifiei acestuia. Garantia est & la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi p\erde valabiltatea daca Drodusu\
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile e utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in CEzuI

~ oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului

~ oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscripiile cu datele e identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepértate

~ oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

~ oricarui produs necertificat CE

~ oricarui produs asupra cruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

persona\ necalificat sau fara autorizafie prealabila din partea Techtronic
Industrie:

oricérui produs conectat Ia 0 sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa,

oricéror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine
uzurii i fisurérii normale a pieselor de rezerva
utilizarii neadecvate, suprasolicitari uneltei
— utiizarii de piese si accesorii neaprobate
~ accesorilor pentru unealti fumizate odaté cu aceasta sau achiziionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:
burghie, bili de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

~ Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara
a se limita la, kituri de intrefinere si service, perii de carbune, rulmenti,
mandring, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere
auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefut, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, efc.

. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparalii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparali prezentate
pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteli
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in siguranta, fara confinut periculos (cum ar fi benzina), marcat cu adresa
expeditorului si insot de o scurta descriere a defectului.

Repararealinlocuirea In perioada de garantie este gratuiti. Aceasta nu este
insofita de o prelungire sau o reinifiere a perioadei de garanie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. n anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Dreplurile dvs. statutare rezultate din
achizifia produsului ramén neschimbate

Aceasta garantie este valabils in Comunitatea Europeana, Elvefia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia §i Marea Britanie. In afara acestor zone,
va rugam sé contactalj reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplicé alt tip de garantie

~

IS
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problem in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitai www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Straiie 10, 71364 Winnenden, Germany. V& rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



(A'A RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACTJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.
1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. $im datumam jabdt dokumentdtam rékina
vai cita pirkumu apliecinosa dokumenta. Izstradajums i radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar ‘spnsksmmem garantija netiek
nodroinata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma
Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu Klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek& mindto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos univai uz iepakojuma un
Gala lietotajam
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
mindta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura § iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekrisana tiessaistes ievadisanai nepnemesamc
datu glabaganai un japiel un
apstiprinajums, kas tiek nosalits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.
Garantia attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantias perioda, kas
saistiti ar razosanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. $i garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
skaita, bet e ik, calonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantia
a izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas
rukasgramala vai b-ps neparem pieslégts. 57 garantija netiek attiecinata uz:
dajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzurésanas

~

~ jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) markgjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemt
~ jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietosanas
rokasgramata
~ jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas
— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificats
personals vai bez Techironic Industries iepriekséjas atorizacias.

~ jebkuram kurs bijis pieslagts parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

~ jebkuriem bojajumiem, Kun radusies aréjas iedarbibas (Kimiskas, fiziskas,

triecienu) vai vielu ietekm:

detalu normala ototanas nodiuma rezulata

nepareizas lietosanas vai instrumentu parslodzes rezultata

~ neapstprinatu detau vai aprikojuma lietosanas rezuitata

ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neapmbeimolles
ar, skrivgrieZu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilspapiru un
asmeniem, sanu vadotném
~ komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekii, oglekla
sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvereﬂem vai uzlikas, elekribas vads,
papildus  rokturis, ka
laksne, puteklu maiss, oues
triecienatslégu tapas un atsperes, u.tt
4. Servisa nodrosinasanai, izstradajums i janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minataja servisa centru adresu saraksta.
Dazas valstis jusu vielgjais RYOBI izplatitéjs uznemas izstradajuma nosiisanu
uz RYOBI servisa organizacilu. Nosiiot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma rosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satflumam jabat markstam ar satitaja adresi un Tsu kiimes aprakstu
Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas
perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu
Kidst par mosu Tpasumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bls
jaapmaksa sititajam. Jusu liumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas
&i garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karaliste. Ary teritorijam, ldzu,
sazinieties ar josu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama
cita garantija

ste,
izvadisanas  caurule,  paplaksni,

Y

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietgja pilnvarotaja servisa centra (apmekigjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bl kokias fstatymuose numalylas perkant atsiandanias teises

frenginiui taikoma toliau nurodyta garantt

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio fsigijimo

datos. Si data turi bili nurodyla saskaitoje fakidroje ar kitame pirkima

jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam

naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar

komercinems reikmems.

Isigijus tam tikrus elektrinius renginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti

garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija

intereto svetaingje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj

laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,

ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo

naujai jsigyta jrengin per 30 dieny nuo jsigiimo datos. Galutinis naudotojas

gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta

intemetingje registracijos formoje, kurioje sidloma tokia_galimybé. Be to,

galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,

saugojimu it svetainés naudojimo salygomis. Kaip ispléstinés garantiios

frodymas patvirtinimo kvitas, el. pastu,

ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta isigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptikius jrenginio trikumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

isipareigojimy, iskaitant (bet tuo neapsiribojant) Saluinus arba. anfivs

nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,

naudojamas ne pagal naudojimo instrukcija arba netinkamai prijungtas. $i

garantia netaikoma

~ jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kuria Iémé netinkama techniné prie:

~ jokiam jrenginiui, kuris buvo keiciamas ar modifikuojamas;

~ jokiam jrenginiui, kurio originalis identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

~ jokiai Zalai, kuria lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

~ jokiems CE zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be , Techtronic Industries" leidimo;

~ jokiam jrenginiui, kuris buvo prilungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, tampos, daznio);

~ jokiai Zalai, kuria lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai) arba
pasalinés medziagos;

~ dévimosioms dalims;

~ netinkamam naudojimui, renginio perkrovai;

~ nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams

Sios isimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

slitavimo diskus, Svitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuvay;

~ komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés pri s

Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty

~

ra;

E

dulkiy Stravkimo vamzdelj, fetro poverzles, smuginio verzliaraksio kaisgius
ir spyruokles ir pan.
4. Prireikus atlikli priezidros darbus, jrengin] reikia siusti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam prieziros centrui, nurodytam kiekvienos Salies priezidros centry

adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI prieziuros organizacijai. Siunciant irenginj RYOBI priezidros centrui,
reikia saugiai j supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzina,
nurodyt ant pakuotés siuntéjo adresa ir prideti trumpa gedimo aprasyma,

Pagal $ig garantija remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose 3alyse
pristatymo i pasto ilaidas turi padengti siuntgjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. i garantija galioja Europos Bendrijos Salyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegioje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtingje Karalystsje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstova ir suzinokite, ar
jums taikoma kita garantia

o

£y

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausia igaliotajj techninés priezitros centra apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje isspausdinta serijos numerj ir
‘gaminio tipa
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Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka

alltoodud garantiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode osteti.

Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet vai monda teist toendit ostu sooritamise

kohta. Toode on moeldud eratarbijatele ainult \slkhkuks kasutamiseks. Seega i

kehti garanti ostu v

Teatud osale

pikendada eespool toodud kasutades toote

veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toriista voimaliku pikendatud garantiiaja

kohta on selgelt esile toodud poodides ja/vai pakendil / ning see sisaldub toote
Lpptarbija peab a uued tériistad interneti

~

on vaimalik

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku
1. Jamstveno razdoblje za potroSate traje 24 mjeseca i poinje s datumom na
koji je proizvod kuplien. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
kazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne i
komercijalne uporabe.
Postoji moguénost da se za dio asortimana elektriénin alata pokretanin
izmjenicnom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
pulem registriranja na mreznom mjestu wwwryc-hltno\s eu. Uveti koje je
sep istaknuti u
1/l na pakiranju /i nalaze se unutar dokumentacile proizvoda

~

teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva Gib
pikendatud _garantiagja saamise oma elukchamgls kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
nousoleku veebis noutud sisestatavate andmete séiitamiseks ning nad peavad
nGustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupéev, on pikendatud garantiiaja
tGestuseks.
Garantii katab koik defeklid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupéeval
iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi' jaivsi
véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenagematuid
v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole Kasutatud
V6i kooskalas Vi see on valesti tihendatud
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel
~ toode on kahjustatud vale hoolduse tGttu
- loodel on muudetud

I
E

mkulud muudetud voi eemaldatud

~ kahju on tekkinud kasutusjuhend mittejérgimisest

tootel puudub CE-mrgis

— toodet on ptidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi ilma
firma Techtronic Industries eelneva loata.

~ toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

~ valismojude (keemilised, fiisikalised, elektriloogid) vi vobrkehade tekitatud
kahju

~ tavaparane kulumine ja katkised varuosad
~ ebadige kasutamine, tdriista mekoormamme

~ heakskiitmata tarvikute voi osade kasutami

koos todriistaga saadud vGi eraldi st elekrliste ristade tarvikud
Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, livpaberit ja -taldu, ku\muhlkuna

Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od

30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno

jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu

za registraciju gde je ta opcija vazeca. Nadalie, krajnji korisnici moraju dati

svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak | moraju

prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se 3alje putem

e-poste, kao i originalni ragun s vidijivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tiiekom jamstvenog razdoblja koji

su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.

Jamstvo je ogra popravak ifli zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge

obveze, ukljucujuci, ali ne ogranicavajuci se na slucajne ili posliedicne stete.

Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s

priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje

sena

~ svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrZavanja

~ svaki proizvod kojije promijenjen ili zmijenjen

~ svaki proizvod na kojem su izvorne identifikaciske oznake (Zig, serijski broj)

bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrotenu nepridrzavanjem prirucnika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

~ svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj
koji je popravijan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

~ svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elekiricnog napajanja

(neodgovarajuca amperaza, napon, frekvencija)

svaku Stetu prouzrotenu unutamjim utjecajima  (kemjskim,

udarimay) i stranim tvarima

normalno habanje i trosenje rezervnih dijelova

neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

~ upotrebu pribora i dijelova

fizikalnim,

~ Komponendid (osad ja tarvikud), m kulumine ja
muu hulgas remondi- ja huo\duskompleknd siisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakéepide, transpordikott, linvplaat,
tolmukott, tolmu valjalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivotme vollid ja vedrud

4. Hoolduseks peab toote saatma vGi vima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jargnevast teeninduspunkiide nimekirjast vastava rigi alt.
Mnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiltija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtiikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditoéd / asendamine on tasuta. See i pikenda
garanti kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad
Vai t66riistad kuuluvad meile. Monedes rikides maksab Kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jaévad kehtima toGriista ostust tulenevad seadusjirgsed
Gigused

Y

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tirgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid pirkondi votke Ghendust
volitatud RYOBI edasimiijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péringute vai probleemide Korral potrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) vGi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Mérkige &ra
sildil olev seerianumber ja toote iiiip.

~ dodatnu opremu elektriénog alata isporugenu s alatom ili kupljenu odvojeno.
Takvi izuzetci ukfjucuju ali nisu ograniceni na vhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, boénu vodilicu
Komponente (dijelovi i pribor) podiozne prirodnom trosenju i habanju,
sto ukljucuje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugiiéne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak il prikljucak za svrdia za
SDS busiicu, priucni kabel, pomotnu rueky, transporte torbe, brusnu
plo 2 prasiny, ispusnu cjev za prasinu, podioske od fica, udami
Riue, ot aprige, .
4. Za potrebe senvsirania, proizvod se mora poslati i odrijei u oviastenu servisnu
postaju turtke RYOBI navedenu na sljedecem popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vas lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da e poslati proizvod u servisnu organizaciu tvitke RYOBI. Kada
se proizvod Salje u neku servisnu postaju tvitke RYOBI, proizvod se mora
sigumo pakirati bez jednog od opasnih sadrzaja kao §to je benzin, na njemu
mora pisai adresa posijatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.
Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju
produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnitvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnie alata ostaju
nepromijenjena
6. Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,
Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan ti
podrutja vas molimo da se obratite svojem oviastenom zastupniku tvrtke RYOBI
kako biste utvrdili primjenjue li se drugo jamstvo.

o

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim oviastenim
servisnim centrima (posietite adresu www.ryobitools.eu) i izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici
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Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek

velja spodaj navedena garancila.
1. Garancisko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zatne teéi z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljucno za potrosnikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja
2. Obstaja moznost podaljganja garancije na del nase ponudbe elektriénih orodij
(ACIDC) prek obdobja garancile, opisanega zgoraj, s pomogjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podaljsanje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Kon&ni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, &e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
koné&ni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dologila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciii, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni raéun, ki prikazuje
datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podaljgani garanciii.
3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki 0 bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuéuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vKjuéno z nakjuéno ali posledicno Skodo.
Garancija ne velja, ce je bil izdelek napacno uporabljan, uporablen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali & ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:
~ Skodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
~ spremenjen ali prilagojen izdelek
— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

~ Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz prirotnika za uporabo

~ izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil
popravjen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

~ izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mot, napetost,
frekvenca)

kodo, ki jo povzroijo zunanji vpiivi (kemicni, fizicni, mehanski ali tuje snovi

— rezervne dele, ki so podvrZeni obicajni uporabi

neprimemo uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

~ Dodatno elektriéno orodje, prilozeno orodju ali kuplieno logeno. Take izieme
so med drugim nastavki za izvijade, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila

~ Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi,
med drugim vkljucno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljkovimi
krtackami, leZaji, vpenjali, svedmi prikijucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi_kovki, brusnimi

ploscami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in

vzmetmi udamega kijuca itd

4. Za senvisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblaseni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe
RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate
izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora bifi izdelek varno zapakiran in ne
sme vsebovati nobenin nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremijen pa mora bifi
2 naslovom posilitelja in vsebovati kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To pa
ne predstavija podalj$anja ali ponovnega zaletka garanciskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino plata posiljatelj. Vase zakonsko dolotene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropskl skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lintengiaju, Tur, Rus ruzenem kraljestvu. Izven teh obmoGij se
abimite na svojega pooblatcenaga posredrika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja prrs druga garancifa

iji
lasce

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblas&ene servisne centre (obiscite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko &tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,

vztahuje zéruka v nasledovnom znent.

1. Zarutna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zagina plynit odo diia, kedy
bol vyrobok zakipeny. Tento datum musi byt doloZeny faktirou alebo inym

dokladom o zakiipeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len
na siikromné pouZivanie. Preto sa zaruka sa neposkyluje v pripade pouZitia na
profesionalne a komeréné Gcely.

2.V pripade naradia (na y pridu AC/DC),
existuje moznost predizenia zérutne] doby oproti zérutne] dobe, uvedenej
vyssie, s vyuZitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu
Oznatenie na néradi o naroku na predizenie zérucnej doby je zretelne uvedené
v obchodoch afalebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musf zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dita nakupu. Koncovy pouZivatel sa moze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registragnom formulri uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu
Gdajov, kloré je potrebné zadat on-ine a musia sthlasit s podmienkami
Potvrdenie o prijali registracie, kiory je zasielané e-mailom a original faktry, v
Ktore] je uvedeny datum nakupu, sliiZia ako dokaz o predizene] zaruke.

3. Zéruka sa vztahuje na vietky poruchy vyrobku v zéruénej dobe, sposobens
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zéruka je
obmedzena na opravu alalebo vymenu a nezahffiaziadne dalsie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nésledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouZivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouziie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zéruka sa nevztahuje na:
~ akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo sposobené nespravnou obsluhou
~ akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny
~ akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené

identifikaéné oznatenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)
~ akékolvek Skody, sposobené nedodrZanim navodu na obsluhu
~ akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji oznacenie CE
akykolvek vyrobok, klory sa pokisal opravit nekvalifikovany odbomik
alebo bol opravovany bez predchédzajiiceho sihlasu zo strany spoloénosti

Techtronic Industries.

~ akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,
naptie, frekvencia)

~ akékolvek poskodenia, sposobené vankaAsmu
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkar

~ bezné opotrebovanie nahradnych dielov

~ nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

~ pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakipené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady
skrutkovagov, vitaky, brusne kotice, brisny papier a cepele, botné vodiace
listy

Suciastky (diely a kioré podiiehaji

okrem iného stpravy na servis a tdrzbu, uhliky, loziska, skiucovadia, SDS

vrtéky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna

rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,

plstené podiozky, koliky a pruziny na razovy utahova atd.
. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruteny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedensho pre kaZdi krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpene zabalit' bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

5. Opravalvjmena je vramci tejto zéruky bezplatnd. Neznamend to predizenie
Zéruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely alebo néstroje sa
stavajs nasim viastnictvom. V/ niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné mus zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajtice z nakupu
néradia, zostavajii nedotknuté

6. Tato zéruka je platna v Eurépskych spc\ocenswach Svajciarsku, Islande.
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak s:
nachadzate mimo tychto oblasti, obrétte sa na autorizovaného predajcu RYoBI
na uréenie, & sa da uplatnit in zaruka.

Vplyvmi ~ (chemickymi,

8?

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym isnym  strediskam  (navétive www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.



E YCINOBUS 3A BAIIMOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI

m ea, or nokynkara,

TO3M NPOAYKT & 06XBaHaT OT rapaHums, KaKTo e 3NOXEHO No-[ony.

1. TapaHUVOHHUSIT CPOK € 24 MECeUa 38 KIUHTU U 3aN04Ba A3 Tede OT ASHS Ha
3akynyeane Ha nponykTa. Taan 4ara TpsGea Aa ce AOKaXe G baKkTYpa un Apyro
~ROKAsATeNCTEO 3a NOKyYNK. MPOAYKTET € U3PaGOTeH 1 NPeaHa3HaveH Camo 3a
noTpeGuTencka 1 nuHa ynoTpeba. CrielOBATENHO He Ce Aasa rapaHuys &
Cryaih Ha WanoN3BaHe OT MPOCECHOHANACTH WM G THPFOBCKa Lien.

2.C sa wa cpok 3a uact
OT AManasoHa Wa rapaHUMATA Ha eneKTpUIeck ucTpymenTn (AC/DC) cnen
V3TWHGHETO Ha OMVCAHIS! TYK 4PE3 PETMCTPALIS Ha YE CaTa WWW.ryobitools.
€u. B mMaraauHnTe WM Ha ONAKOBKATA WN BLTDE B AOKYMEHTALWATA Ha
NIPOAYKTA € NOKA3AHO SICHO JaNM MHCTPYMEHTLT OTTOBAPA Ha YCTIOBUSITA 3a
TAKOBA YABITKABAHE WA TAPAHLMOHHAS CPOK. KpaiHwsT noTpeGuren TpsiGea
2@ PErvCTPADa CBOWTE HOBONPAAOGMT UHCTDYMEHTY OHNAH B pamkNTe Ha
30 pn o7 AaTaTa Ha nokynKa. KpaiwAT NOTpEGHTEN MOXe Aa Ce perucTpUpa
3a YAbMKEHA rapaHLVS B ALPXABATA CW HA NPEGABABAHE, aKO € NOCOYeHa
858 (POPMYNAPa 33 OHNAVH PETVCTPALIIS KATO MSCTO, KBAETO a3 NS &
sanwaHa. OceeH T0Ba KpaiHATE NOTPEGHTENM TPAGEA A AARAT CITACHETO
U 33 CLXpaHEHME WA AGHHWTE, KOWTO CA 3AZBTKATENHM 3 MOMbrBaHe
OHnaiiH, 1 TPAGEa A NPUEMaT OBLIATE YCOBHS. [1ONYMEHOTO NOTBLpXACHHE

TeHo Mo noua, n KTypa,

m TAPAHTIAHI YMOBY [t RYOBI

OKpiM 3aranom yCTaHOBMIEH/X 3aKOHOM Mpae, WO CTOCYIOTLCS NOKYMKM, e
NIPUCTPit NOKPUBAETLCA FAPAHTIEID, LLIO 3A3HAYEHO HILKNE.

1.1 y
npuaBaHHA UBOTO NPUCTPOI. Ll faTa MoBMHHA GyTW 3aroKyMeHTOBaHa y
rapamTWiiHOMY Tanowi a6o deky. Liei npucTpiit Gys poapoﬁnenuw i npuanaseHuii
Tinekn Ta npusaTHoro Y pasi
KOMEPLIiHOTO BUKOPUCTAHHR LIBOFO NPUCTPOIO, BiH BTpavaE rapamo

2. IcHye MOXNUBICTb NOMOBXMTM rapamTiiiHWiA Nepion ANsi “acTuHu mikiiikn

i cTpymy). noWaa  nepion

OnuCaHUIn BUle 3a AOMOMOrOK peecTpauii Ha caitTi www.ryobitools.eu

MpUCTPOi, AKi MaloTb NPABO HA MOJOBKEHHS! rAPAHTIHOTO Nepiony, MaroTs

4iTKi M03HANKM LLOO LBOTO B MaraanHax i / abo Ha ynaKosui / Ta AOKyMeHTaL

£0 npuctpow.  KiHueBWi KOpUCTYsa4 rOBMMEH 3apeecTpysatu orofi

HOBONPUABAKWIA MPUCTPIVt OHNAH NPOTATOM 30 AKiR 3 AaTH noKykw. Kikeauii

KopyCTyBay MoXe ana epiony &

8Ot KpaiHi NOCTIAHOTO NepeByBaHHs, AKLLIO BOHA € AOCTYNHOIO y BIANOBIAMHIA

onuii oHnaii chopmu peecTpaLlii. Kpim Toro, KiHuesi KOpUCTyBaui NoBHHI AaTH

B0 3rofly Ha 3GepiraHsi AaHuX, sKi HEOBXIAHI ANs BEEMEHHS OHNaiiH, a

TaKOX BOHU NOBUHHI NPWHATI NPABIANA Ta YMOBM. OTPUMAHHS NIATBEPIKEHHS

PeecTpaLii, ske BIANPABNAETLCS Ha AAPECY ENEKTPOHHOI NOWTM, Ta opuriHan

FapaHTIIHOTO TaNoHa i3 3a3HaYEHOK AATO NOKYMKW Byae CyrysaTh AOKa3oM

oK e e e Ry i ey
rapanus.

. FapaHLATa NOKPYBa BCHKH ACHEKTH Ha MPOAYKTA N0 BPEMe Ha FapaHLIMOHHIA
CPOK, KOWTO Ce AbKAT Ha NPOBNeMM B M3PABOTKATA WNM MATEpHANIATE KM
MOMEHTA Ha NOKyNIKaTa. [apaHuMATa @ OTpaHHueHa A0 PEMOHT /MM 3amsHa
W He BKTIOMBA APYIM 3AQLIKGHHS, BKIOWTENHO, HO HE CAMO, CrySaiiu
WM KOCBEHN WeTU. [BPAHUMATA © HEBATWANA, aKO NPORYKTLT @ MINONIBaN

C MHCTPYKUMW, KAKTO U aKo

@

P P c
@ CBbD3AH HENpaBUTHO. TaM raPaHLIMA He BakM 3a
~ WeTW 110 POAYKTA B pe3yTaT Ha HenpaBNAHa MPOUNAKTIKA
— NPOAYKTM, KOMTO Ca UM UMEHEHM UMK MOANDULNPaHH
NPOAYKT, MpA  KOATO sa
(TLPrOBCKA MapKa, CEpHeH HOMEP) Ca U3TPUTH, IPOMEHEHN WM NpeMaXHaT
M10BPEAa, MIPUIMHEHA O HECTIA3BAHE Ha PHKOBOACTEOTO C MHCTPYKLMN
~ npoaykT 6ea CE mapkpoaka
~ NPOAYKT, 3a KOWTO © WANPABEW OMMT 3a PEMOHT OT HEKBANUDALMPAH
v Gea or Techtronic Industries.
~ npoaykT, cahpaau KbM - HenoaxonsLo enempoaaxpauseue (amnepax,
sona, vectora)
— LETH, NDUMUHEHI OT BEHLIN BMAHAS (XAMASHH, UINIHA, YAADH) WIn
X seutectea
~ HOPMaIHO WIHOCBAHE Ha pe3epBHM yacT
- ynotpe6a, Ha
~ VanonaBaHe Ha HeOdOBPEHN AKCRCOAPH MW HACTH

ca o

UHGTPYMeHTa WM Ce KyNyBaT OTAENHO. Tea U3KITIOHEHNS! BIIONBAT, HO He

CaMo, HaKpaliHULY 38 OTBEPTKA, CBPEANa, aGPaMBHN ANCKOBE, WKYPKa U

OCTpUeTa, CTpaHMeH Bosa

KOMINOHeHTY (HaCTi W aKCeCoapH), NOANIOXEHI Ha ECTECTBEHO MIHOCBAHE,

BKNIOMUTENHO, HO HE CaMO, KOMNNIEKTW 3a OGCRYKBaHe W MOAAPHKa,

KapGOHOBM YeTKN, Narepy, NATPOHHUK, NPUCTABKA ChC CBPEANO SDS unn

NPUEMHO YCTPOICTBO, 3aXpaHBaLL KaBen, CrioMaraTenta pLKOXBaTKa, KyThs

3a TpaKCriopTUpaHe, WichoBbuHA MNacTAHa, TopGa 3a npax, TpLGa 3a

oTBeXaHe Ha npax, DUNLOBN WaiiEK, WHTOBE M NPYKMHU 3 BUHTOBEPTH

" ap.

4.3a o6onyXBaHe NPORYKTLT TPAGSA A4a Ce WANPATY WM 3aHECE HA OTOPUIMpAH

cepeua Ha RYOBI, NocodeH 3a BCAka ALPXaBa B CRIEMHNA CAUCHK C aapech
Ha cepsu3n. B HAKOM AbpKaBW MeCTHMAT Tobproseu Ha RYOBI noema
OTFOBOPHOCTTA 4@ M3NPATM MPOAYKTA AO CepBu3eH UeHTbp Ha RYOBI. Mpu
w3npawaxe Ha NpoaykT Ao cepen3 Ha RYOBI Toi Tpsbea pa e onakosaH
6e30n1aCHO Ge3 ONacHO CuILPXaKY, HANP. GeHanH, Aa © MApKMPaK C apeca
Ha nofaTens U NPUAPYXEH OT KPATKO ONUCAHHE Ha NoBpeaaTa.
5. PeMOHTLT/3aMsiHaTa N0 CUNaTa Ha Tasn rapanuys ca GeannaTu. Te He BORST A0
CpOK. CMeHeHNTe yacTh
TakeuTe 3a AocTasKa
#w KGnpaLLare TPSGBa Aa ce MNATAT of NORATeNs. SaKOCYCTaHosCHTe o
npasa,

. Taaw rapasuus e sanva B Esponemam oBuHocT, maemapm Venaraus,
Hopeerus, [luxtenwaiit, Typunsi u OGEOUHEHOTO Kpancteo. WssbH Tean
GnacTi ce CEBPKETE C YMLbIHOMOLLGHWA ThproBel Ha RYOBI, sa ga ce
YCTaHOBM AaNW € NPUNOXWIMA ADYTa rapaHLus,

B HAKOM b

=

YNbAHOMOLWEH CEPBU3EH LEHTBP

BoyKU SBRBK MNM NPOGTIEMH, CBLP3AHN G IPOAYKTA, MOTAT A48 GbAaT OTNpaBsHM
KbM MECTHUTE YTLIHOMOLLEHN CEPBH3HI LEHTPOBE (TOCETETE WWW.ryobitools.
eu) wnu aupexTHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafie 10,
71364 Winnenden, Germany. MocoueTe CepuiiHuA HOMEp W TWNa Ha MPOAYKTa,
oTnevaTaHM BLpXy eTuKeTa.

i rapantii

3. TapaHTia NOWMPIOETECA Ha BCI ACHeKTM MPUCTPOD MPOTATOM FAPAHTIHOTO
TepMity LIOJO HEOTPUMAHHA CTaHABPTIE BUPOBHULTEA abo MaTepianis Ha
AaTy NpUAGaHHS. [apaHTIs OBMEXYETHCA PEMOHTOM Talabo 3aMiHO, Ta He
BUTI0NAC B CEGe 6ys-AKWX HLLIIX I060B'A3aHb, B TOMY YHCT, ane HEOGMEXEHa

asi a nogansLnX Tapartisi He Al
BUKOPHCTOBYBABCR HEHAMIEXHIIM JWHOM, BCYNepeN IHCTPYKLI 3 eKcanyarTaii ao
6yB HeNPaBLHO NIAKITIOEHMI A0 MEPeXd. [laHa rapaHTIs He NOLMPIOETLA Ha
~ NPUCTPOI, WO Gy NOLLKOIKEHI Y PE3yMLTaTi HENABHAILHOTO TEXHIMHOTO
oBcnyrosysaHks;

~ NPYCTPO, o Gy BUAO3MiKeH] a6 MoANGDiKoBaHi;

pvcrl, opurentie iasumitlkaLlie (1oespewh skak. oeplud cower)

MapKkyBaHHs: kX GYn0 MOLLKOZKEHE, aMiHeHe aB0 Buaan

~ Byns-sKi aanopiski mrpyxun

MPHCTPOI, WO He MaloT MapkyBaHHs CE;

— npUCTPOi, Wo GyT BidpemOHTOBaKI HekeanicbikosaHAm chaxieuiem ago 3a

eicyTHOCTI nonepeHsoro Ao3sony eia Techtronic Industries;

NPUCTPOY, NIAKMIOUYeHi A0 HEBIANOBIAHOT /IXepena XMBNEHHs (cna TokY,

HanpyKeHs, Yactota);

Gyab-ski  MOWKOMKEHHS  CrpUaVHeHi  S0BHILUHIM  BNAIMBOM

hlauHIM, CTPUGKaM HANPYTU) 360 CTOPOHHIMM PEHOBMHAMM;

~ HOpMaUbHy AMOPTU3ALLH JANACHWX YCTUH;

(ximivmm,

pUCTPOI0;

— BUKOPYICTaHHS HEMIATBEP/IKEHMX 3AMACHHX HACTHH 360 AKCECYapiB;

— NPUNaAAA A0 eNeKTPOIHCTPYMEHTY, WO MOCTAYAETECH PAIOM 3 NPUCTPOEM
a60 kyNyIoTECA OKpemo. Taki BUHATKN BPAXOBYIOTE ane He € OGMEXeHAMA
/NS HAKOHeWHB BUKDYTOK, CBEDAeN, aBpaduBHAX AWCKIS, HEXAMHOTO
nanepy Ta nea, GidHitx HaNpAMHIX

- Komnonenm(«acwm T npmnen) 2 ypawysaws opuaioro
ane G Ha KOMMNeKT) i
Ta TexiwHoro ByrinbHi - wiTkn, natpon,

Kpinnewss aGo npwiom SDS ceepaen, KaGeni Xuenewrs, AORATKOBI
PYKOSTKN, YOXTIM /471 TDEHCTIOPTYBaHKS, WichyBaNbHI MNACTMHM, MiLUKW ANA
aBopy nuny, TPYGKN BUXNIONY, (DETPOBI KINbLS, LITMPI | MPYAMHN TaIKOBEPTY
iTa
4.[ins oBcnyrosysawks, NPUCTPIA Mac GyTu BianpaBneHwin a6o nodaWui Ao
OAHOTO 3 ABTOPHIOBAHNX CePBICHMX UEHTPiB RYOBI, 5i nepeniveHi A KoxHol
KpaiHi y HACTYNHOMY niepeniky aapec CepeiCHUX LEHTDIE. Y Aesikux Kpaikax
wicueanin aunep RYOBI 30G0B'A3yETbCA BIANPABATA NPUCTDIi O CEPBICHOTD
uewpy RYOBI. Mpy BIANpaBnessi npuCTpoIo A0 CepBiCHOTO LeHTpy RYOB,
NDUCTPIA MAE BYTM HAMIAHO YNAKOBAHWA Ge3 Oyab-SKOTO HEOE3NedHoro
BMICTY, HANDUKNBA GEHaWHY, 3 NOGHA4EHOK AAPECOIo BiANpaBHAKA Ta
KOpOTKIM OnHCOM

5. PeMOHT / 3aMiHa BIANOBIAHO AO L€l rapamTii 3AIiCHIOETLCA GE3KOLITOBHO.
Lle He € OCHOBOK ANS MOROBKEHHA aBO MOYATKy HOBOMO [APAMTIRHOMO
nepioay. 3amiHeH 4aCTUHM 60 NPANAAH NEPEXOAATE 4O BNACHOCT] KOMNHL
¥ peskux kpaiuax BapricTh AOCTABKM AGO MOWTOBI BMTPAT MOBAHH ByTH
CnNaueHi BIANPABHAKOM. BArANbHO BCTAHOBNEHi NPABa NOKYNUA KA NPUCTPIIA
3ANMLIAIOTECA HEaMIHHUMA

6. L rapanTis € aiiicHoto y kpaiKax, unexax €C, Weeiuapii, lcnanaii, Hopserii,

Nixtexwreini, Typeuunni, Pocii Ta Benwkiin Bputauii. 3a Mexamn unx 30H,
Gyab nacka, 3epHiTbes 40 OGiLiiHOrO Aunepa RYOBI, WG suaHaqmTy, un
3CTOCOBYETLA ML raPaHTIA.

AABTOPU30BAHI CEPBICHI LIEHTPU
3 Gyae-skux NATaMs aB0 NpOGNIeM, NOBW3AHMX 3 NDUCTPOEM, BA MOXeTe
3BEPHYTUCH [0 MICUEBHX aBTOPUIOBAHMX CEPBICHUX LEHTPIS (sinsinaiTe www.
ryobitools.eu) aBo Hanpsimy Ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae
10, 71364 Winnenden, Germany. Byas nacka, Bkaxirh cepiiuii Homep Ta Tun
NPOAYKTY, BKa3aki Ha eTuKeTL



813 RYOBI GARANT UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belitien garanti

kapsamindadr.

1. Tiiketiciler icin 24 ay olan garanti silresi, iiriintin satin alindigi tarite baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve dzel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2 Eleirki of altiernin bl boliimii (AC/DC) icin www.ryobitools.eu say{asmﬂak\

islemini kullanarak ~ garantinin belirilen siirenin tesine  uzatm:

b "mevoutir - Aistern garanti  siresinin uzatimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalaida agikca belirtimis olup, iriin
dokiimantasyonunda gésterili. Son kullanicinin yeni aldig aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
ilkede, bu secenegin gegerli oldugu cevrimici kayit formunda belirtimisse,
uzatilmis garanti silresi igin kayit yaptirabilir. Dahas1, son kullanicilarin gevrimigi
giris igin gereki verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile gonderilen kayi teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendiriir.

3. Garanti, Grinin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlar nedeniyle
garanti silresi iginde olusacak bitiin arizalarin kapsar. Bu garanti onanim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisitli olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, irtinin ki, kullanici
kilavuzuna aykin kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gegerli
degidir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz
~ iiriinde, yaniis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir riin

~ orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, va

1=} OPOI EOAPMOTHE TON MPOYTIOOEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

EKTOC TG Ta VOpING BIKAIDRGTA, TG OTIOIA TIPOKGTITOUY TG TNV AYOpd, TO TTPOIGY.

KaAUTITETa1 GTIG eyYONON, AETTTOpEDEIEG TG OTTolag aKoAoBOUY 0T CUVEXEID.

1. H BIGipKeIa TG eyYGNONG YIa Toug KaTavahwTE eivan 24 PAves kail apyiZel amé Ty,
nuspoya GYopc H nppoinvia 8a ot va avaypdgeral omy anGaEn

GMO aToBEKTKO Y0pGS. To TIPOIOV EXEI OXEDIOTEI Kal TpoopICeTal

cmnu\mnm i OIKIGKA XPAOM aTT6 KATQVAAWTEG. TUVETIG, BEV TIGPEXETal
£YYONON OE TEPITTWON EMaYYENATIKIG ) EUTTOPIKAG XPIOTG,

2. Ymépyel n SuvareTTa EméKTaong TS EVYUNONS Via OPIOKEV NAEKTPIKG
epyakeia (AC/DC), mépav Tou TTap: XpoviKos
péOW EyyPaA OTO BIKTUGKG TOTIO www.ryobitools.eu. H emAEELGTTA TwY
£pYAAEIV iE DUVGTOTTA EMEKTACN TG TIEPIGE0U EYYNOTIS GVaYPAGETal Pt
070 KATAOTAATE Ko/} ETTGVL) OTN CUOKEUTOI, EVG) TIEPIEXETaI 0TIV Tekpnpiwon
ToU TTPOidVTOS. To TEAIKGS XPrioTNG B TIETE! VOl KATAXWPICE! Ta TIPOCHATLG
amokmBévTa £pyakeia oniine, eviGs 30 NUEPLV TI6 TV NUEPONVia aYOPAS.
O TEAIKOG XPAOTNG PTTOpEi va twpuqm yia Ty meman Eyvunun; o™ xWpa
xetoiias, cpoaov aur mepAaUBeveTal oro oriine EvuTo eYYpapts, SEV
UmGpyEr n Bovateria EEaaonG. ETMAGGY, of TeAKo! XpROTEE Oa WpETE
Va TIOPEXOUY T GUYKATGBEOT) TOU YIa TV GTTOBHKEUON TeV OTOIXEIWY TOuS,
70 omoia ogeiouv va kataxwpioouv online, GTILG Kal va aTIOBEXBOLY TOU
6poug kal TI¢ TIpoUToBéoElC. H am6BeEn emBeaiwong TG eyypagrc, n
om0l aTIOTEMAETaI péOw email, Kal N TPWTOTUTIN AMOBERN AYOpac, N oToia
avaypage TNV NpEpOpNVia aYOpdS, GTIOTENOGY GTIOBEIKTIKG NG TAPGTETAREVNG
eyyonong.

3.H eyy0non kaAUTITEl GAa Ta EAQTTWPGTA TOU TIPOIOVTOG, KaTG T BIGPKEIC
TG TEPIGBOY. EVYUNONG, AdYW KOTAOKEUAOTIK@V ENATTMGTWY f| aoToxiag
kol ke v nyspounia ayopd. H evvinon "iplopl{iml omy emoxeu

da kaldiriimis herhangi bir Griin
~ kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
~ herhangi bir AT dis1 tiriin
~ kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries
onay! alinmadan onarilmis herhangi bir diriin.
~ uygunsuz giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhang bir irin
— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tiirlii hasar
~ normal asinir ve yipranir aksam
~ uygunsuz kullanim, aletin asin yiklenmesi
onaysiz aksesuar veya parca kullanimi
~ Aletle birlite saglanmis ya da ayrica alinmis elekiriki alet aksesuarlari.
Tomavida uglar, matkap uglan, asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirh olmayan eklentier
~ Senvis ve Bakim kileriyle, komir fircalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalan, giic kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tomavida Pim ve yaylari vb. gibi parcalar kapsayan, ancak bunlaria
sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuariar).
4. Uriiniin servis igin her ilkede asagidaki servis istasyonlan adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderimesi ya gotirilmesi gerekiidir
Bazi ilkelerde, yerel RYOBI distribitériniiz irinii RYOBI servis teskilatina
gondermeyi Ustlenir. Bir irin bir RYOBI servis istasyonuna génderilirken, drinin
givenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,

Kaly v M
& vbmmm 6 oy,

H eyyonon Bev 10x0g1 £9600V, £XEl ONUEIWBET Kuxou:mx:\plcn Tou TTPOIGVTOG,

eV Exouv TNPNBEI 01 0BNYiES ToU EYXEIPIBIoU OBNYIGV 1] TO TIPGIGY EXEl CUVBERET

Aaveaopiéva. H eyyinon Gev ioxuei yia:

~ omoiaBATIOTE {nid OTo TIPOiGV, N oTold Eival AMOTEAEGIIA Kakiig OUVTTENTNG

~ omoIoBATOTE TIPOIGV, T0 OTIoi0 éXEl GAAOIWBE 1} TpoTTOTIONE!

— OTIOIOBHATIOTE TIPGIGV, OTO OTI0IO £XEl GAOIWBEI, rpnrmrrmnazr ) agaipeBei 10

YVII0I0 GVaYVWPIOTIKG (0Tia KaTaTEREV, OEIpIaKS apIBpOS)

~ omoiaBrTIoTE gpId POKANGET Adyw W THPNONG Tou EYXEIPIBoU 0BNYIHV

~ oToI0BI{ToTE TPGIGY Ywpig orjuavon CE

~ oTI0I0BIiMoTE TIPOiGV, GTO oTM0I0 EXEI Yivel TIPOGTIGBEIK EMIOKEUIG A6

) wpig T £ykpion g Techtronic

Industries.

~ OTOIOBATOTE P0G, TO OMOi0 éxel OUVBEOE O akaTGMNAN TIapoXi)
pEVaTOG (GUTTED, 10XD, OUXVOTTa)
orowBfmore n éxt MoKkngei amb eburepies empdas (s,

QUOIKES, KAUBLVIGHOUS) A E6VeS oudies

— ookt 9B0pd Kt PN aviaMakTkiv

~ aKarEMNAN Xprion, uTEp@OpTWON Tou epyaeiou

~ Xprion pn evBEBEIpévwY EEAPTIHATLY ] OVTGAGKTIKGY

~ E€apriaTa nAEKTPIKAV £pyaAElwy IO TIapaoxEankav e 1o epyakeio f
QyopaOTNKAY EEXWPIOTA. TETOIEG EEQIpEOEIG TIEDIAGUBAVOLY, EVBEIKTIKG,
WOTEG KATOGBIBIOU, TPUTIVIG, BioKOUG AEiaVOnG, YUGAGXapTO Kai AETTides,
TAEUPIKG 0BNYG

gonderenin adresini tasimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.
Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisikiik iicretsizdir. Garanti
siiresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatilmasi anlamina gelmez. Degistirilmis
parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi ilkelerde teslima (icretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan Gdenmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

Bu garanti Avrupa Birliginde, Isvigre, izlanda, Norve, Lintenstayn, Tirkiye,
Rusya ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegerli olup olmadigin belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distribiitoriniizie
irtibata gegin

o

£y

YETKILI SERViS MERKEZI
Uriinle ilgili her tirli talep ve sorun yerel yetkili servis

- G Kl GEE00UGP) TIOU UTIOKEIVTAI OE QUOKT] ¢B0pG
Ka1 8paUON, GUTIEPIAGUBAVOEVGY, EVBEIKTIKG, OET Emuxwﬁg&uuwﬂpqvng
wnKvpmv GvBpaKa, EQEBPAVWY, TOOK, EEGPTNHGTLV 1) UTIOBOXWV TRUTIGVIV

S, Kahwlwv 1oxUog, Bonénikig Aaprg, BuMn‘m; petagopd, Bdong
Yp\B:vou GaKoUAag GUMOYRG oKéVIG, TwAVA €€ay vwvng UKovng, poSEAV
G6XAG, UTAV Kl EAATNPIWY KPOUOTIKOD P KoXMGD

4. To Tpoiév Ba TpéTEI va anoumm e wapuboem yaemokeo n uuvvr]pmm oe

axohoudo

KaTaAOYO BIEUBVOEY Vi b xwpu Zz cmuuevzg XWPES, T0 TOMIKG onpeio

T@Anong g RYOBI avahapaver v amogTohr) 10U TIPOIGVTOG OTO KEVIPIKG

otpBig TG RYOBI. Kard my amooToh evég Tipoioviog e anpeio aépBis Mg

RYOBI, aUté 8a TIpEME va £ival a09aA)S OUOKEUATREVD, YWwpIS ETIKIVBUVO

TEQIEXGYEVO, OTIWG, TIETPEATIO, Va (EQEI TN BIEUBUVON ToU aTIOOTOMEG Kall Vet

ouvodeETal um‘: ouvToun nzpvvpawr’w g PAGBNS.

(www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletiebilir
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany.
Liitfen etikette yer alan seri numarasini ve drn tipini belirtin.

IT16 TV TIAPOUGT EyyUNON TTAPEXETAl BWPEAV.

Ae ouviota mzpmmmg e MEpIGBou. EononG A exknon. vécs Tepeeos
eyyonong. Ta pépn ToU avTkaBIOTaVIGH TIEPIEPXOVTCI 0TV KUPIGTTG: pag. S
OPIGWEVES YWPES, Ta EVBEXOEVG E£05 TIAPABOOTG ] HETAYOPAG BAPUVOLY TOV
aMoOTOAEG. T VGG BIKAIUAT 0T, Ta OTToia ATIOpPEOLY GG TNV ayopd Tou
epyaheiou, dev Biye

6. H eyyonon aur 1oxGer oy Evpwmaiki Evwon, v EABEria, v IoAavdi
 NopBnyia, 1o AixrevaTa, v Toupkia, T Pwoia kai 1o Hvwpévo BaoiAero.
EXT6 Wy TTOpaTIGVW TIEPIOXWY, 0 TIOPAKAOUME Va ETTIKONWVAGETE e
££0uI050MpEVO KaTGoTG TOANENG TG RYOBI, TTPOKEIEVOU va SIaTTOTwEE
£va 1oVl kdTTola GAAN eyyonon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
Mo omoioBiimoTe aimua i TPGBANUG pE To TIPOIdY PTIOpEITE va aTreuBuVBEiTE
oTa TOTIKG ££0UCIOBOTNPEVG KEVIPA OEPRIS (ETIOKEPBEITE TN BIEGBUVOT
ryoblloos.eu)  amevGelas om SuBwvar: Techlromc Industries GmbH, Max Eyth
Strafte 10, 71364 Winnenden, Germany. AVGQEDETE Tov GEIpIGKS apIBYO Kal TOV
TUTTO TPOIGVTOG TIOU GVGYPAOVTaI GTNY ETIKETa.



[0 =C DECLARATION OF CONFORMITY

Scrubber

Brand: RYOB| | Manufacturer' | Model number? | Serial
number range'

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product mentioned below fulfills
all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised
standards*

Authorised to compile the technical file:®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Schrobber

Merk:  RYOBI |
Serienummerbereik®
Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als
fabrikant, dat het hieronder genoemde product voldoet
aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
nchtlunen Europese verordeningen en geharmoniseerde
normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

Fabrikant' |  Modelnummer? |

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Brosse

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modele? |
Etendue des numéros de série®

Nous déclarons, en qualit¢ de fabricant, sous notre entiere
responsabilité, que le produit mentionné ci-dessous remplit toutes
les d\sposmons pertinentes des directives et reglemenlatlons
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

Y=l =6 -<ONFORMITATSERKLARUNG

Biirste

Marke: RYOBI | Hersteller' |
Seriennummernbereich

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das nachstehend erwéhnte Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, ~EU-
Vorschriften und harmonisierten Normen entspncht4
Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

Modellnummer? |

E DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Cepillo

Marca: RYOBI | Fabricante’ | Numero de modelo? |
Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva

responsabilidad, que el producto mencionado a
continuacion cumple con todas las disposiciones
relevantes de las siguientes directivas, normas

armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

{24 ] DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Maquina de limpeza

Marca: RYOBI | Fabncante1 | Numero do modelo? |
Intervalo do nimero de série®

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa
exclusiva responsabilidade que o produto mencionado
abaixo cumpre todas as disposicdes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas
da Unido Europeia®

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Skrubbemaskine
Brand: RYOBI |
Serienummeromrade®
Vi erklaerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet
naevnt nedenfor opfylder alle de relevante forskrifter i de
folgende europzeiske direktiver, europaeiske forordninger
og harmoniserede standarde

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

Producent’ | Modelnummer? |

3" EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Skurmaskin

Mérke: RYOBI |
Serienummerintervall
Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den
produkt som namns nedan uppfyller alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standardel

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:®

3'I"lllverkare1 | Modellnummer? |

| B DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Spugna
Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? |
Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra
esclusiva responsabilita, che il prodotto descritto di
seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei
seguenti standard armonizzati

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Pesuri

Tuotemerkki: RYOBI |
Sarjanumeroalue®
Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttavan
seuraavien eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja
yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat
vaatimukse

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

Valmistaja' | Mallinumero? |



m CE-SAMSVARSERKLARING

Skrubber

Merke: RYOBI | Produsent' | Modellnummer? |
Serienummerserie®

Vi erklerer, som produsent, pa eget ansvar at

produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder®

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Perie

Marc: RYOBI | Producétor’ | Numar serie” | Gama numar
serie®

in calitate de producator, declaram pe proprie
responsabilitate c& produsul mentionat mai jos indeplineste
toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene‘
ale Regulamentelor UE si standardele armonizate®
Autorizat s& completeze fisa tehnica:®

m [EKNAPALIUSI O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

AnekTpuyeckas LWweTka

Mapka: RYOBI | Warotosutens' | Homep mopenn? |
[lnanasoH 3aBofCKMX HOMEpOB®

Co Bcelt OTBETCTBEHHOCTBIO KaK  MPOM3BOANTENb
3asBMsieM, 4TO HWKEYNOMsHYTOe U3fenue OTBevaeT
BCEM COOTBETCTBYOWUM NONOXeHUAM cnegyowmx
€BPOMNECcKMX AMPEKTUB, EBPOMENCKUX PernameHToB, a
TakkKe rapMOHNU3MPOBAHHBIX CTAHAAPTOB

JMLO, OTBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY — TEXHNYECKON
[DIOKyMEHTaLNM:

2]l DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Myjka

Marka: RYOBI | F’r(:»ducem1 | Numer modelu? | Zakres
numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wiasng
odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji
+Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia
wymienionych  ponizej dyrektyw UE, przepisow
europejskich oraz norm zharmonizowanych

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu
technicznego:

(o£:}] ES PROHLASENI O SHODE

Cisti¢

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu® | Rozsah
sériovych Gisel®

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na viastni
odpovédnost, Ze nize uvedeny vyrubek splnuje véechna
pfislusna ustanoveni evropskych smérmic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA
Surolégép

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam
tartomany:®

Gyartoként kizarolagos felelésséglink tudataban
nyilatkozunk, hogy az aldbb emlitett termék
megfelel a kovetkezé  eurdpai iranyelvek,

szabalyozasok es harmonizalt szabvanyok vonatkozo
rendelkezéseinek*

A miiszaki dokumentécio ésszedllitasara felhatalmazott:®

- EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Birste

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas
numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka razotajs deklaréjam, ka talak
noraditais produkts izpilda visas atbilsto$as noradito
Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

- EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Sveistuvas

Prekes Zenklas: RYOBI | Gamlntojas | Modelio numeris? |
Serijinio numerio diapazonas®

Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad
toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus

|galiotas sudaryti techninj faila:®

| =3 B EU VASTAVUSDEKLARATSIOON
Kiiiirija
Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri
vahemik®
Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud
toode vastab jargmiste Euroopa direktiivide, Euroopa
maaruste ja Uhtlustatud standardite kdigile asjaomastele
satetele’
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ribaé

Marka: RYOB] | Proizvodag' | Broj modela® | Raspon
serijskog broja®

Kao proizvodac, pod punom odgovorno$céu izjavljujemo da
proizvod naveden u nastavku zadovoljava sve relevantne
odredbe sliedecih europskih direktiva, europskih uredbi i
uskladenih normi

Ovlasten da sastavi tehnigku datoteku:®



£-] M ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Krtaéa

Znamka: RYOBI | Prolzvajalec1 | Stevilkka modela® |
Razpon serijskih $tevilk®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo
izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje vse
ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardo

Pooblaséena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Kartaé

Znacka: RYOB] | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah
sériovych Gisiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze
dolu uvedeny vyrobok vyhovuije prisluSnym ustanoveniam
nasledujucich europskych smernic, eurépskych nariadeni
a harmonizovanych noriem’

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

m CE - OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Yetka

Mapka: RYOBI | I'Ipomasonmen‘ | Homep Ha mopena? |

O6xBaT Ha cepuitH1 Homepa®

KaTo npoussoguTen Aeknapvpame Ha CBOS NuuHa

OTFOBOPHOCT, Ye NMPOAYKTBT, NOCOYeH NO-A0My, OTroBaps

Ha BCMYKM CBOTBETHM PaA3Nopedbu Ha AMpEKTUMBATE W

pernameHTUTe Ha EBPONEViCKMS Cbi03 1 XapMOHU3MpaHUTe

CTaHgapT no-gon:

YIBIHOMOWEHO MUl 3a ChCTABAHE HA TeXHUMecKus
an:

m CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BAMOIAM €C

Ckpe6ok

MapKa RYOBI | BMpoGHK1 | Homep mogeni? | Rianason
cepiliHoro Homepy®

Sk BUPOBHNK MU BIANOBIAMNEHO 3aBNSIEMO, L0 ONUCAHNI
HIDKYE MPUCTPIl BIANOBIAAE BCIM YMHHUM MONMOXEHHAM
avpekTe €C, €BPONEChkNX HOPM Ta rapMOHI30BaHMX
cranpapris?

[03Bin Ha ckrnagaHHs TEXHIYHOTO (bal?ma:5

11;8 CE UYGUNLUK BEYANI

Yiizey temizleyici

Marka RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi
araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak (zere,
asagida belirtilen Griintin asagidaki Avrupa Direktifleri,
Avrupa Mevzuati ve uyumlastirilmis standartlarin ilgili
hikimlerini yerine getirdigini beyan ederiz

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:>

15|l AHAQZH JYMMOP®QZIHE EK

TpiBeio

Mapka: RYOBI | KaTacKcuacTng | ApiBpsg p0v15)\ou2|
EUpog EIpIakmV apiBpgv®

AnAivoupe, Pe aTrokAEIoTIKG Bikf pag euBivn, 6T To
TIAPOAKATW AVAPEPOUEVO TTPOIGV TTANPEI OAEG TIG OXETIKEG
dlardgelg  Twv - ak6AouBwv  Eupwrdikwv OEnvl(bvl
Eupwmaikiv Kavoviopwy Kal EVOPUOVITUEVWY TTPOTUTIWY'
E£ouaiodotnpévo GTopo yia oUvTagn Texvikou apxeiou:>

1 Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RSCR4
% 48656901000001 - 48656901999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-4:2014,
EN IEC 55014-1:2021,
EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Jun. 15, 2023

5 Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product mentioned below
Scrubber
Brand: RYOBI
Model number: RSCR4
Serial number range: 48656901000001 -
48656901999999

fulfills all the relevant provisions of the following
Regulations: S.I. 2008/1597 (as amended), S.I.
2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended)
and that the following designated standards have been
used:
BS EN 62841-1:2015+A11:2022,

BS EN 62841-2-4:2014, BS EN IEC 55014-1:2021,
BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Jun. 15, 2023

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK









EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi ki, ja sité kéytetdan I in puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI asnsietcs ToBapHbIM 3HakoM komnaHum Ryobi Limited, ncnonbayemsiv no nuueHamm.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e Tbproecka mapka Ha Ryobi Limited v ce nsnonssa nog nuueHs.

UK RYOBI € TosapH1m 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeThbCA 3a niligHsiero.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eumropikd onjua ¢ Ryobi Limited kai xpnoipotrolgitar perd amé yopnynon ddeiag.
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